﻿Ð"Ð°Ð / Ð¿Ñƒ - Ð³Ð°Ð / Ð¸Ñ Ð' VT VT VT - R Ð¡ Ñ€Ðµ - , °Ñ€ÐµÐ¸ - - , ¥ (¥ ¥ ) , , , , IIIâ€¦ " Ð²Ð¸Ñ‚ÐºÐ / Ð² Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð° ÐŸÐÐ'- , , , "ÐµÐ / Ñ‚Ñ‹ Ð-Ð°Ñ‚ÐµÐ / Ð / Ð°Ð / Ð°Ñ‚Ñ‹Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ð / Ð±Ð / Ð / Ñ‚ÐºÑƒ Iâ€" Ð²Ð¸¸‚ÐºÐ²Ð / ÐºÐ / ÐÐÐÐ° ÐŸÐÐ'- , , - II Ð˜Ð / Ð¿ÑƒÐ"ÑŒÑ Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ñ Ñ"Ð / Ñ€Ð / Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð¢ Ð³Ð / Ñ‚ / / Ð²Ñ‹ÐÐ / Ñ‹ÐÐ / Ñ€Ð / Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð¹ Ð¿Ñ€Ð / Ð / Ñ‹ÑˆÐ "ÐµÐ / Ð / Ð / Ð¹ Ñ"Ð / Ñ‚Ð / Ð²Ñ Ð¿Ñ‹ÑˆÐºÐ¸, Ð¸Ð"Ð¸ Ñ°Ð / Ð / Ð´ÐµÐ"ÑŒÐ / Ñ‹Ð¹ - ¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð° ÐŸÐÐ'- Ð¸Ð"Ð¸ ÐŸÐÐ›Ð¨Ðž , , - ÐºÐ / Ñ‚ÐºÐ°Ð / Ð¸ - - ‚ÐºÑƒ Iâ€" Ð²Ð¸Ñ‚ÐºÐ / Ð² ÐŸÐÐ'- , , ¸Ðµ Ð' ÐžÑ Ñ‚Ð°Ð"ÑŒÐ / Ñ‹Ðµ ºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹, Ð° Ñ‚Ð°DºÐ¶Ðµ Ñ€Ð / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹, Ð° Ñ‚Ð°DºÐ¶Ðµ Ñ€Ð / Ð / Ð´ÐµÐ¹ÑÐÑÐ¸ÑÐÑÐ / Ñ€ ƒÑ‚ Ð±Ñ‹ Ñ‚ÑŒ Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð³Ð / Ñ‚Ð¸Ð¿Ð° - R ) R ) Ðµ (Ñ€Ð¸Ñ Ð›- ) - , " - ‡ÐµÑ ÐºÐ°Ñ Ñ‡Ð°ÑˆÐºÐ° Ñ Ð / Ñ Ñ"ÐµÑ€Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ / Ð¹ Ð¿Ð / Ð²ÐºÐ° Ñ Ð / Ñ Ñ"ÐµÑ€Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ / Ð¹ Ð¿Ð / Ð²ÐµÑ€Ñ ÐÑÐ / €Ñ Ð¸Ð / ÐµÑ€, Ð / Ñ‚ Ð ± Ð / Ð"ÑŒÑˆÐ / Ð³Ð / Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð²Ð / Ð¸ÐºÐ°) - - Ð° Ñ ÐºÐ / Ð / Ñ‚Ð°ÐºÑ‚Ð°Ð / Ð¸ Ð'Ñ Ñ‚Ð°- Ð¯Ñ‹Ð / ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚Ð³Ð"ÑŒ Ð Ð¸Ñ Ð›- - ÐµÐ· Ð / Ñ‚Ð²ÐµÑ€Ñ Ñ‚Ð¸Ðµ Ð² Ð€ÐµÑ"Ð"ÐµÐºÑ‚Ð / Ñ€Ðµ - Ð / Ñ€Ð³Ð°Ð / Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ / Ð³Ð / Ñ‚ÐµÐºÐ"Ð°, Ñ€Ð°Ñ Ñ ÐµÐ¸Ð²Ð°ÑŽ¸Ð²Ð°ÑŽÐÑ‰ÑƒÑÑŽÐÐ¹Ñ‰ÑƒÑŽÐÐ¹² Ð¸Ð / Ð¿ÑƒÐ"ÑŒÑ - Ð / Ð°Ð¶Ð´Ð°Ñ‡Ð / Ð / Ð¹ Ð±ÑƒÐ / Ð°Ð³Ð / Ð¹, Ñ‡Ñ‚Ð / Ð±Ñ‹ Ð / Ð / Ð° Ñ‚Ð°ÐÐÐÐÐ° ÐÐÐÐÐ° ¹ - ‚ Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´ Ð² Ð¿Ð / Ð"Ð¸Ð²Ð¸Ð / Ð¸Ð"Ñ Ð"Ð / Ñ€Ð¸Ð´Ð / Ð / Ð¹ Ð¸Ð*Ð / ¹ Ð¸Ð*Ð / ÐÐÐ / Ð - "Ð¸Ð¶Ðµ Ðº Ð¸Ð / Ð¿ÑƒÐ"ÑŒÑ Ð / Ð / Ð¹ Ð"Ð°Ð / Ð¿Ðµ - Ð°Ð / Ð¸ÑŽ ÐºÐ / Ð / Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐºÑ†Ð¸Ð¸ SA ) SA ) - - - Ð° - - - SA ) Ð¸ Ð´ÐµÐ"Ð°ÑŽÑ‚ Ñ Ð / Ð¸Ð / Ð / Ðº - ÑÐ¸Ð³Ð°Ð / Ð¸Ñ Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"ÑŒÐ / Ð / Ð¹ Ð"Ð°Ð / Ð¿Ñ‹ - ±Ð°Ñ‚Ð°Ñ€ÐµÐ¸ Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ - ´Ñƒ Ñ Ð / Ð¸Ð / ÐºÐ°Ð / Ð¸ Ð¿Ñ€Ð¸Ñ Ð / Ð´Ð¸Ñ‚Ñ Ñ Ð Ð¸Ñ Ð›- ÑƒÐ²ÐµÐ"Ð¸Ñ‡Ð¸Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ð´Ð / Ñ Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ñ Ð´ÐµÐ"Ð°Ñ‚ÑŒ â€" Ð²Ñ Ð¿Ñ‹ÑˆÐµÐº - Ð'Ð / Ð"ÐµÐµ Ð¿Ñ€Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ð¹ Ð"Ð°Ð / Ð¿Ð°-Ð²Ñ Ð¿Ñ‹ÑˆÐºÐ° Ð / Ð / Ð / Ð¹ Ñ‚Ð / ÐµÑ, Ñ‚Ð / ÐµÑ, Ñ Ð² Ñ‚Ð / Ð / Ñ Ð"ÑƒÑ‡Ð°Ðµ, ÐµÑ Ð"Ð¸ ÐµÐµ Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ñ‚ÑŒ Ð / Ñ‚ Ñ ÐµÑ‚Ð¸ - ÐºÐ / Ð¿Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð³Ð / ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ð±Ð / / Ð"ÑŒÑÐ ÑŒÑÐ ÑŒÑÐ Ð¡Ñ ÐµÐ / Ð° Ð / Ð´Ð / Ð / Ð¹ Ð¸Ð* Ð¿Ð / Ð´Ð / Ð±Ð / Ñ‹Ñ ÐºÐ / Ð / Ñ Ñ‚ / €ÑƒÐºÑ‐Ð€ÐÐÐ¹² Ð´ÐµÐ / Ð° Ð / Ð° Ñ€Ð¸Ñ Ð›- - VS , - SA SA - €Ð / Ð´Ðµ Ñ‚Ñ€Ð¸Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ð¿Ð / Ñ Ð²Ð"Ñ ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶Ð / Ñ€Ð° Ð¿Ð / Ñ Ð²Ð"Ñ ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶Ð / Ð¸ÐÐ / Ð / Ð¸ÐÐÐ¸ÐÐ / ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð¹ (Ð¿Ð / Ð / Ñ‚Ð / Ð / ÑˆÐµÐ / Ð¸ÑŽ Ðº ÐºÐ°Ñ‚Ð / Ð´Ñƒ Ñ‚Ñ€Ð¸ÐÑ€ÐÐ / Ð¸ÐÑ€ÐÐÐ¸¸ÑŽ "Ñ Ñ€Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸ Ð' Ñ€ÐµÐ·ÑƒÐ"ÑŒÑ‚Ð°Ñ‚Ðµ Ñ‚Ñ€Ð¸Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ Ð / Ñ‚ÐºÑ€Ñ‹Ð²Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ - - , °Ñ‚Ð / Ñ€Ð° VL Ð²Ñ Ð¿Ñ‹Ñ Ð¸Ð²Ð°ÐµÑ‚ Ð'Ð / ÐµÑ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñ€Ð¸Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ð€Ð° ÐšÐ£ Ð• Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð¸Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ð€Ð° ÐšÐ£ Ð• Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð¸Ð / Ð¸Ñ Ð¸Ñ Ð¿°ÑÐ / ÐÐÐ / Ð / ÐÐ / Ð šÐ£ Ð˜ Ð¸ ÐšÐ£ Ð' Ð'Ñ Ðµ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ â€" ÐœÐ›Ð¢- , , ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ â€"'Ð›Ð¢ Ð"Ð¸Ð / Ð´Ñ‹ â€" Ð"ÑŽÐ±Ñ‹Ðµ Ð´Ñ€Ñƒ - (VD ) (VD ) - °Ð*Ð / ÐµÑ€Ð° Ðš Ð"/, X , X Ð¸Ð· Ñ"ÐµÑ€Ñ€Ð¸Ñ‚Ð° Ðœ Ð Ðœ ÐžÐ±Ð / Ð / Ñ‚ÐºÐ° I Ñ Ð / Ð´ÐµÑ€Ð¶Ð¸Ñ‚ , Ð° II- Ð²Ð¸Ñ‚ÐºÐ / Ð² Ð / Ð´ÐµÑ€Ð¶Ð¸Ñ‚ , Ð° II- Ð²Ð¸Ñ‚ÐºÐ / Ð² Ð / Ð´ÐµÑ€ÐÐ€Ð / Ð²ÐÐÐÐ / Ð²ÐÐÐÐ / Ð , ±Ñ‹Ñ‚ÑŒ Ð´Ð"Ð¸Ð / Ð / Ð¹ Ð / Ð¸ Ð²Ñ‹Ð¿Ð / Ð"Ð / ÐµÐ / Ð¸Ð* Ð¸Ð¨ Ð / Ð¸ Ð²Ñ‹Ð¿Ð / Ð"Ð / ÐµÐ / Ð¸Ð* Ð¸Ð* Ð / Ñ€Ð¸ ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ´Ð - R , R , R - - R , R , R , R , R , R "Ð¸ ÐºÐ / Ð / Ñ Ñ‚Ð°Ð / Ñ‚Ð°D / Ð° Ñ€Ð / Ð¿Ð"Ð¸Ñ‚ÐºÐ¸) Ð"ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð¸ Ð"Ð°Ð / Ð¿Ñ‹-Ð²Ñ Ð¿Ñ‹ÑˆÐºÐ¸ Ð / Ð / Ð / Ñ‚Ð¸Ñ€ÑƒÑŽ / Ð¿Ñ‹-Ð²Ñ Ð¿Ñ‹ÑˆÐºÐ¸ Ð / Ð / Ð / Ñ‚Ð¸Ñ€ÑƒÑŽ / Ð¿Ñ‹-Ð²Ñ Ð / Ð° Ñ Ð›- ) Ð¸Ð· Ñ"Ð / Ð"ÑŒÐ³Ð¸Ñ€Ð / Ð²Ð°Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ð / Ð°Ñ‚ÐµÑ€Ð¸Ð°Ð"Ð° - Ð / Ð°Ñ Ð"Ð°Ð / Ð¿Ð° Ðš Ð"Ð°Ð / Ð¿Ðµ-Ð²Ñ Ð¿Ñ‹ÑˆÐºÐµ Ð±ÐµÐ* Ð / Ð°DºÐ / Ð¿Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð³ºÐÐÐ / Ð³ºÐÐÐ / Ð³º Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ð¸ Ñ Ð¿Ð¸Ñ‚ - - - Ð°Ð / Ð¿Ñ‹ ; , Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ €Ð / Ð / Ñ´Ð´â€"Ñ´Ð± Ð / Ñ‚ ÑƒÑ Ñ‚Ð°Ð / Ð / Ð²- - Ð¡ÐµÑ€ÐµÐ±Ñ€ÐµÐ / Ð¸Ðµ Ð / ÐµÐ´Ð¸ - "Ð¸ Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð° (Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€, Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ð"ÑŒÐ*ÑƒÐµÐ / Ñ‹ÐÑ°ÑÐ / Ñ‹ÐÑ°ÑÐ / Ñ‹ÐÑ€ÐÐÐÐ / Ð" ÐºÐ / Ñ€Ð / Ñ‚ÐºÐ / Ð²Ð / Ð " Ð / Ð / Ð²Ñ‹Ñ Ð¿Ñ€Ð¸ÐµÐ / Ð / Ð¸ÐºÐ / Ð² Ð¸ Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ´Ð°Ñ‚Ñ‡Ð¸ÐºÐ / Ð²) Ð' ÐºÐ°Ñ‡ÐµÑ Ñ‚Ð²Ðµ Ñ ÐµÑ€ÐµÐ±Ñ€Ñ Ñ‰ÐµÐ³Ð / Ñ Ð / Ñ Ñ‚Ð°Ð²Ð° Ð / Ð / Ð° Ð / Ð / Ð¶ÐÑÐ / Ð / Ð¶Ð / ÐÐ€Ð / Ð¶Ð / ‚ÑŒ Ñ / Ñ‚Ñ€Ð°Ð± Ð / Ñ‚Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ð³Ð¸Ð¿Ð / Ñ ÑƒÐ"ÑŒÑ"Ð¸Ñ‚ (Ñ"Ð¸ÐºÑ Ð°Ð¶), ÑƒÐ¶Ð¸Ð¿Ð / Ñ ÑƒÐ"ÑŒÑ"Ð¸Ñ‚ (Ñ"Ð¸ÐºÑ Ð°Ð¶), ÑƒÐ¶Ð¸Ð¿Ð / Ñ ÑƒÐ"ÑŒÑ"Ð¸Ñ‚ (Ñ"Ð¸ÐºÑ Ð°Ð¶), ÑƒÐ¶Ð¸Ð¿Ð / Ñ ÑƒÐ"ÑŒÑ"Ð¸Ñ‚ Ð¹ Ð´Ð "Ñ Ð·Ð°ÐºÑ€ÐµÐ¿Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ Ñ"Ð / Ñ‚Ð / Ð¿Ð"ÐµÐ / Ð / Ðº Ð¸Ð"Ð¸ Ñ"Ð / / Ñ‚Ð / Ð±ÑÐÐ / Ð / Ð±³ÐÐ / Ðº Ð¡Ð¿Ð / Ñ Ð / Ð± Ð / Ñ‚Ð"Ð¸Ñ‡Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ ÐºÑ€Ð°Ð°Ð¹Ð / ÐµÐ¹ Ð¿Ñ€Ð / Ñ Ð‚Ð / Ñ Ð‚Ð / ´ÐÐÐÐ / ´ÐÐÐ / Œ (Ð ¸Ð ) Ñ Ð / Ð´Ð / Ð²Ð / Ð / Ñ€Ð°Ñ Ñ‚Ð²Ð / Ñ€Ðµ Ð¸ Ñ‚Ñ‰Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð¿Ñ€ÐÑÐÐÐ / Ð¿Ñ€ÐÑÐÐÐÐÐÐµ Ð¸ / Ð´Ð / Ð¹ Ð-Ð°Ñ‚ÐµÐ / ÐµÐµ Ð / Ð¿ÑƒÑ ÐºÐ°ÑŽÑ‚ Ð² Ñ‚Ð°Ñ€Ñ‹Ð¹ Ð³Ð¸Ð¿Ð / Ñ ÑƒÐ"ÑŒÑ" Ð§ÐµÑ€ÐµÐ* Ð / ÐµÐºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ðµ Ð²Ñ€ÐµÐ / Ñ Ð / Ð° ´ÐµÑ‚Ð°Ð"ÑŒ Ð / Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ðµ Ð²Ñ€ÐµÐ / Ñ Ð / Ð° ´ÐµÑ‚Ð°Ð"ÑŒ Ð / Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ðµ Ð´ÐµÑ‚Ð´ÐµÑ‚Ð´ÐµÑ ÐŸÑ€Ð / Ð / Ñ‹Ð² Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"ÑŒ Ð²Ð / Ð´Ð / Ð¹, ÐµÐµ ÑƒÑˆÐ°Ñ‚ Ð¸ Ð¿Ð / ÐÑÑÐÐ / ÐÑÐÐ / Ð¹ Ð / ÐºÐ / Ð¹ - - Ð³Ð¸Ð¿Ð / Ñ ÑƒÐ"ÑŒÑ"Ð¸Ñ‚Ð° - ° Ð"Ð¸Ñ Ñ‚Ð° Ð±ÑƒÐ / Ð°Ð³Ð¸ Â"ÑƒÐ / Ð¸Ð±Ñ€Ð / Ð / Â" (Ð¶ÐµÐ"Ð°Ñ‚Ð / Ð°Ð³Ð¸ Â"ÑƒÐ / Ð¸Ð±Ñ€Ð / Ð / Â" (Ð¶ÐµÐ"Ð°Ñ‚ÐµÐ¹²ÐÑŒÐ / ÐÐ¹ / ) Ð¸ Ð¿Ð / Ð " Ð / Ð¶Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð / Ð° Ð / ÐµÑ ÐºÐ / Ð"ÑŒÐºÐ / Ð / Ð¸Ð / ÑƒÑ‚ Ð² Ñ€Ð°Ñ Ñ‚ / Ð²Ð / Ñ±€ ÐÐ / Ð / Ñ€ ÐÐÐ / Ð / Ñ€ / Ñ"Ð¸ÐºÑ Ð°Ð¶Ð°, Ð° Ð · - Ð"ÐµÐ / Ð / Ð / Ð¹ Ð²Ñ‹Ð´ÐµÑ€Ð¶ÐºÐ¸ (Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€, Ð´Ð"Ñ Ñ"Ð / °Ð°Ð / €ÐÐÐÐÐ / €ÐÐÐÐ / ÐµÑ€ Â"Ð-Ð / Ñ€ÐºÐ¸Ð¹Â" Ð¿Ñ€Ð¸ Ð²Ñ‹Ð´ÐµÑ€Ð¶ÐºÐµ / Ñ Ð¸Ð / Ñ Ñ€Ð / ÐºÐ / Ð / ÐºÐ / Ð / ÐºÐ / Ð / Ñ°Ñ°ÐÐÐÐÐÐ°Ð°ÐÐÐ*Ð¹º / ÑƒÑ‚ / " ¸ Ñ Ñ‚Ð / Ð³Ð / Ñ‚Ñ€ÐµÐ±Ð / Ð²Ð°Ð / Ð¸Ñ , Ð¸ Ð¿Ñ€Ð¸ Ð¿ÐµÑ€ÐµÑ Ð / Ð´Ðµ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ Ñ‡ÐµÑ€ÐµÐ* Ð / Ñƒ Ð"ÑŒ Ð' Ñ‚Ð¸Ñ Ñ Ð"ÑƒÑ‡Ð°Ñ Ñ Ð²Ñ Ð¿Ñ‹ÑˆÐºÐ° Ð / Ðµ Ð¿Ñ€Ð / Ð¸Ð*Ð / Ð¹Ð´ÐµÑ‚ - - Ð¿Ñ‹ÑˆÐºÐ¸ Ð / Ñ‚ Ñ ÐµÑ, ±Ñ‹Ñ‚ÑŒ Ð / Ðµ Ð / ÐµÐ / ÐµÐµ / Ñ - , Ñ‚ÑƒÑˆÐµÐº, Ð´Ð / Ñ€Ð°Ð²Ð / Ð / Ð / ÐµÑ€Ð / Ð / Ð³Ð / Ð¿Ð / ÐºÑ€Ñ‹Ñ‚Ð¸Ñ Ñ ÐµÑ€Ð / Ð / ÐµÑ€Ð / Ð / Ð³Ð / - Ñ€ÐµÐ´Ð²Ð°Ñ€Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ñ Ð / Ñ€Ð / ÑˆÐ / (Ð´Ð / Ð±Ð"ÐµÑ ÐºÐ° / ) Ð*Ð°Ñ‡ÐÐÐ° / Ð"ÐºÐ / Ð*ÐµÑ € Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ð¹ Ð / Ð°Ð¶Ð´Ð°Ñ‡Ð / Ð / Ð¹ Ð±ÑƒÐ / Ð°Ð³Ð / Ð¹ - - - ‚ÑŒ Ñ ÑƒÐºÐ / Ð / ÐºÐ / Ð¹ ÐšÐ°Ðº Ð / Ð¿Ñ€ÐµÐ´ÐµÐ"Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð´Ð¸Ð°Ð / ÐµÑ‚Ñ€ Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð° - €Ð¸Ð±Ð"Ð¸Ð·Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð / Ð¿Ñ€ÐµÐ´ÐµÐ"Ð¸Ñ‚ÑŒ, Ð / Ð°Ð / Ð / Ð°Ð / Ð / / ‚Ð°ÐÑÐÑÐ / ‚Ð°ÐÑÐÑÐÐÐÐÐÐÐÐ´ÐµÐ Ð / Ð° ÐºÐ ° - - ÐºÐ¸ Ð "ð¸ð ° ð / ðµñ‚ € ð¿ñ € ð / dinðptar € ° ð ð¿ð / ð" ñƒñ ‡ ð¸ð / , ñ € ° ° ð · ð´´µð "ð¸ð² ñ ‡ ðاrant ð" ð ð ð ð ð ð "ðgraf ¸Ð"Ð"Ð¸Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð / Ð² Ð / Ð° ÓºÐ / Ð"Ð¸Ñ‡ÐµÑ Ñ‚Ð²Ð / Ð²Ð¸Ñ‚ÐºÐ / Ð² - ¸Ð*Ð / ÐµÑ€ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð / - Ð¢Ð•Ð›Ð¬ - Ñ‰Ð¸Ð¹Ñ Ñ Ð¿Ð / Ð´ Ñ Ð"Ð / ÐµÐ / Ð*ÐµÐ / Ð"Ð¸ - Ð¿Ñ€Ð / ÐºÐ"Ð°Ð´ÐºÐ¸ Ð²Ð / Ð´Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð / Ñ‹Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐ±, Ð¿Ð° / ÐºÐÐÐÐ° / ÂºÐÐÐÐÐ° / ÂºÐÐÐÐ / Ñ‹Ñ °Â " - €Ð²Ð / Ñ‹Ñ Ð±Ð°Ð / Ð / Ðº) Ð²Ð / Ð²Ñ€ÐµÐ / Ñ Ð¿Ñ€Ð / Ð²ÐµÐ´ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð¸Ð€³Ñ€ Ð¸Ð€³Ñ€ Ð¸ Â" ÐžÑ€ Ð"ÐµÐ / Ð / ÐºÂ" Ð' Ð¿Ð / Ð´Ð / Ð±Ð / Ñ‹Ñ Ñ Ð¸Ñ‚ÑƒÐ°Ñ†Ð¸Ñ Ñ Ð / Ð° Ð¿Ð / Ð / Ð / Ñ‰ÑÐ / Ð / Ñ‰ÑŒ Ð¿ÑÑ€ÐÐø / Ñ ´€ÐÐÐ / ‚Ð °Ð"Ð"Ð / Ð¸Ñ ÐºÐ°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ - - - ¿Ñ€Ð¸Ð±Ð / Ñ€Ð° â€" Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ð° Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ð¸Ð*Ð / ÐµÐÑ Ñ‚Ð / ÐµÐÑ - Ð / Ð° Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñƒ Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° - ÐµÐ"ÐµÐ¹ ( ) ‚Ð / Ñ€Ð°Ñ VT €ÐµÑ Ñ‚Ð / Ñ‡ÐºÐ¸ - - Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð° - L ÐŸÑ€Ð , , , , , "Ð¸ Ð / ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð" Ñ†Ð²ÐµÑ‚Ð / Ð / Ð¹ â€" Ð / ÐµÐ´ÑŒ, Ð"Ð°Ñ‚ÑŒÐ°Ñ‚ÑŒÐ¹ Ð Ð / ÐºÐ°Ðº Ð¿Ñ€Ð / Ñ Ð"ÐµÐ´Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð*Ð° Ð¸Ð*Ð / ÐµÐ / ÐµÐ / Ð¸Ð / Ð / Ñ‡Ð°¹Ð / Ñ‡Ð‡Ð Ð"Ð"Ñ Ñ‚Ð / Ð³Ð / Ñ Ð"ÑƒÐ¶Ð¸Ñ‚ Ð¿Ñ€Ð¸ÐµÐ / Ð / Ð¸Ðº, Ñ Ñ / Ð±Ñ€Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ð€ÐÐ / ÐÑ‹Ð€ÐÐ¸Ðº / Ñ‚Ñ€Ð ° Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ðµ - Ð / Ð / Ð¹ Ñ‚Ñ€ÐµÑ Ñ‚Ð / Ñ‡ÐºÐ¸ - L L L ‚Ñ‹ Ð¿ÐµÑ€Ð²Ð / Ð³Ð / Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° - ¸ÐºÐ / Ð / ÐºÐ°Ñ‚ÑƒÑˆÐºÐ¸ ÐšÑ€Ð / Ð / Ðµ Ñ‚Ð / Ð³Ð / , ÐºÐ°Ñ ÐºÐ°Ð´ Ð / Ð° Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ðµ VT Ñ Ñ ÐÐÐÐÐµÐÑ°ÐÐÐ° Ð² Ñ ÐµÐ±Ðµ Ð¸ Ñ"ÑƒÐ / ÐºÑ - - Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ð / Ñ‹Ñ ÐºÐ / Ð"ÐµÐ±Ð°Ð / Ð¸Ð¹ BF- ; Ñ‚Ð / Ñ‚Ñ‹ Ð Ð¸Ñ Ðœ- - VT - , , , , , ÐµÐ / Ð¸Ð¹ °Ñ Ñ Ð / Ñ Ñ‚Ð°Ð²Ð¸Ñ‚ ÐºÐ"Ñ†, Ñ‚ Ðµ Ð"Ñ† ÐÑ‚Ð / Ñ‚ Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð" Ð¸ Ñ Ð"Ñ‹ÑˆÐµÐ / Ð² Ñ‚ÐµÐ"ÐµÑ"Ð / Ð / Ð°Ñ L , "Ð¸ Ñ Ñ‚Ð°Ð / ÐµÑ‚ Ð²Ñ‹ÑˆÐµ Ð'Ð / ÐµÑ Ñ‚Ð / ÑƒÐºÐ°Ð*Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ñ Ð / Ð° Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ Ð¿Ð / Ð´Ð / Ð¹Ð´Ð / Ð¹Ð´ÑƒÑÐÐ¹Ð´ÑƒÑ Ð¹Ð´Ñ Ñ€ÑƒÐ³Ð¸Ðµ Ð²Ñ‹Ñ Ð / ÐºÐ / Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ð / Ñ‹Ðµ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð"Ð / Ð"Ð / Ð²Ð / Ñ‹Ðµ Ñ‚ÐµÐ"ÐµÑ"Ð / Ð / Ñ‹ â€" Ð²Ñ‹Ñ Ð / ÐºÐ / Ð / Ð / Ð / Ð / Ð / Ð / Ñ‹ÐÐ / Ð / Ñ‹ÐÐÐ / Ð / ‹ÐÐÐÐÐÐÐ¸‹ ¢ÐžÐ - , Ð / Ð / Ð¸Ñ ÐºÐ°Ð¿ Ñ ÑŽÐ"Ð¸ Ð / ÑƒÐ¶Ð / Ð / Ð²ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÑŒ Ð¿Ð°Ñ€Ð°Ð"Ð"ÐµÐ"ÑŒÐ / / , Ñ‡ÐÑÐ / Ð±‡ÐÑ‹ÐÑ Ðµ Ñ Ð / Ð ¿Ñ € ÐžÐ / Ð"Ñ€Ð / Ð / ÐºÐ / Ñ Ñ‚ÑŒ Ð*Ð²ÑƒÐºÐ° Ð² Ñ‚Ð / Ð / Ñ Ð"ÑƒÑ‡Ð°Ðµ Ð±ÑƒÐ´ÐµÑ‚ÐÐÐ´ÐµÑ‚ÐÐÐÐµÑ‚ÐÐÐÐµº Ð²Ñ‹ÑˆÐµ Ð ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ â€" ÐœÐ›Ð¢- , , ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ â€" ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ â€" Ð¸Ð"Ð / Ð› Ðœ- L L L L X X ÐºÐ / Ð² Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð° Ð / Ð´Ð° ÐŸÐÐ'- , (Ð¿Ð / Ð´Ð / Ð¹Ð´Ð´Ð¨Ð / Ð¹Ð´ÐÐµ²Ð / ÐÑ€ÐÐ / Ð€ÐÐ / Ð´Ð , ) L Ðœ- € € ( ) Ð¿Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð / Ð / , Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð / Ð¹ ( )â€" / Ð / ÐÐÐÐ / Ð / Ñ‹Ð¹ â€" Ð´Ð"Ñ Ð¿Ð / Ð´Ñ Ñ‚Ñ€Ð / Ð¹ÐºÐ¸ ÑºÐ°Ñ‚ÑƒÑˆÐºÐ¸) , L ( ) â€" ) Ð´Ð¸Ð°Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð / Ð / , Ð / Ð / SA â€" Ñ‚ÑƒÐ / Ð±Ð"ÐµÑ€, Ñ€Ð°Ð*ÑŠÐµÐ / Ð¥ â€" Ð´Ð²ÑƒÑ Ð³Ð / ÐµÐ*ÐÐ´Ð / Ð°Ð°ÐÐ´Ð / Ðº°Ñ , Ð / Ñ€Ð / Ð² Ñ Ð / Ð / Ð / Ñ‚Ð¸Ñ€Ð / Ð²Ð°Ð / Ñ‹ Ð / Ð° Ð¿Ð"Ð°Ñ‚Ðµ (Ñ€Ð¸Ñ‚Ð¸Ñ€Ð / Ð²Ð°Ð / Ñ‹ Ð / Ð° Ð¿Ð"Ð°Ñ‚Ðµ (Ñ€Ð¸Ñ‚Ð¸Ñ€Ð / Ð²Ð*ÐÐÐÐÐÐÐÐ- ) † Ð ¸Ð / Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ð / Ð°Ñ‚ÐµÑ€Ð¸Ð°Ð"Ð° ÐŸÐ"Ð°Ñ, - - X X L L L - - Ñ‚ÐµÐ / ÐºÐµ Ñ"ÑƒÑ‚Ð"Ñ Ñ€Ð° Ð¡Ð²ÐµÑ€Ñ Ñƒ Ðº Ñ"ÑƒÑ‚Ð"Ñ Ñ€Ñƒ ÐºÑ€ÐµÐ¿Ñ Ñ‚ (Ð¶ÐµÐ"Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð / Ð° ÐµµÐ)€ÐµÐÐÐÐÐ° Ñ Ð / Ð / ÑƒÑŽ Ñ €ÑƒÑ‡ÐºÑƒ Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€Ð / Ð / Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð¹ Ð´Ð"Ð¸Ð / Ñ‹ - €ÐµÐ / Ð¸Ñ Ñ€ÐµÐ¶Ð¸Ð / Ð / Ð² Ñ€Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ñ‹ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² Ð'ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð¸Ð² Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ðµ, Ð¸Ð*Ð / ÐµÑ€Ñ ÑŽÑ‚ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¸ÐµÐ / ÐÐ¸ÐµÐÐÐÐÐ¸µÐ / ÐÐÐµÐ Ñ , , , , , , , R - - R ) - L L Ð / Ð³Ð / Ð*Ð²ÑƒÐºÐ° Ð / Ð¸Ð*ÐºÐ / Ð¹ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñ‹ - Ñ Ñ Ð / - - Ð¡Ð"ÐµÐ´ÑƒÑŽÑ‰Ð°Ñ ÐºÐ / Ð / Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐºÑ†Ð¸Ñ â€" Ð / ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð"Ð / Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐºÑ†Ð¸Ñ â€" Ð / ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð"Ð / Ð¸Ñ Ð / Ð¸Ñ Ñ°ÑÐºÐÐÑ°ÐÐÐÐÐÑ° ÐµÑ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð°Ñ (Ñ€Ð¸Ñ Ðœ- ) - Ñ Ð / Ð / Ð° Ð³Ð"ÑƒÐ±Ð¸Ð / Ðµ Ð´Ð / Ñ Ð / - ¸Ð¿Ð¸Ð°Ð"ÑŒÐ / Ð / Ð¹ Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ VT VT - Ð Ð¸Ñ Ðœ- Ð Ð¸Ñ Ðœ- L L Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð° - L L ÐµÐ / ÐºÐ / Ñ Ñ‚Ð¸ ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ð¡ - VT ÐšÐ°Ñ‚ÑƒÑˆÐºÐ¸ Ñ Ð²Ñ Ð*Ð¸ (L Ð¸ L ) Ð / Ð±Ð / Ð¸Ñ Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ÐµÐÐÐ / Ñ€Ð / ÐÐÐÐ / Ñ€Ð / Ð¸Ñ Ð / Ñ‹ Ð¿Ð / Ñ Ð"ÐµÐ´Ð / Ð²Ð°Ñ , *Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ðµ Ñ´Ð¢Ð- ) ÐµÑ"Ð / Ð / Ñ‹ BF- - L L L L - Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ð / Ð¹ Ð / Ð±Ð / Ð¸Ñ Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² Ð¸ Ñ‡Ð±Ð / Ð¸Ñ Ñ‚ÐÐ / ÐÐ¹ / Ñ Ñ‚Ð / ÐÐÐ / Ñ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² ¸Ð¹ - - " , Ð / Ð¸ÐºÐ / ÑƒÑ‚ Â"Ð / ÑƒÐ"ÐµÐ²Ñ‹Ðµ Ð±Ð¸ÐµÐ / Ð¸Ñ Â" â€" Ð*Ð²ÑƒÐº Ð*Ð²ÑƒÐº Ð² ÐÑ° ÑÑÐÐ° µÐÑÐÐ° ‡ÐµÐ*Ð / ÐµÑ‚ - "Ð"Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ / Ð / Ñƒ Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ð / ÐµÑ‚Ñƒ â€" Ð¸ Ð² Ñ‚ÐµÐ"ÐµÑ"Ð / Ð / Ð°ÑÐÐ / Ð / ÐÑ°ÑÐÐ / Ð / ÐÑ Ð"Ñ‹ÑˆÐ¸Ñ‚Ñ Ñ Ð*Ð²ÑƒÐº Ð'Ñ‹Ñ Ð / Ñ‚Ð° ÐµÐ³Ð / Ð±ÑƒÐ´ÐµÑ‚ Ñ‚ÐµÐ / Ñ±Ð / Ð"ÑŒÑˆÐµ, Ñ‡ÐµÐ / Ð±Ð / / Ð±Ð"ÐÐÐµÐ / / Ñ‚Ñƒ Ñ / Ð°Ñ Ð / Ð´Ð¸Ñ‚Ñ Ñ ÐºÐ°Ñ‚ÑƒÑˆÐºÐ°, Ð° Ñ‚Ð°DºÐ¶Ðµ Ñ‡ÐµÐ / Ð±Ð / Ð"ÑŒÑÐ / Ð"ÑŒÑÐ / Ð"ÑŒÑÐ / Ð"ÑŒÑÐÐµ Ð¿Ð°Ñ°ÐÐÐÐ°€ÐÐÐ / ° / Ñ Ð°Ð / Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ð / ÐµÑ‚ - " ÐšÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð¶ÐµÐ"Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð²Ðž·Ñ Ñ‚ÑŒ Ð"ÑŽÐ´Ñ Ð"ÑŽÐ´Ñ Ð"ÑŽÐ´Ñ ÐÐÐÐÐÐÐ´Ñ Ð"Ð¸ ÐšÐ - ), - , Ð"Ð / Ð"Ð / Ð²Ð / Ñ‹Ðµ Ñ‚ÐµÐ"ÐµÑ"Ð / Ð / Ñ‹â€" Ð¢ÐžÐ - Ð¸Ð"Ð¸ Ð¢ÐžÐ - - , ÐµÐ´Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / , ‚Ñ Ñ Ð*Ð°Ñ€Ñ Ð¶Ð°Ñ‚ÑŒ) Ð Ð°Ð*ÑŠÐµÐ / Ð¥ â€" Ð´Ð²ÑƒÑ Ð³Ð / ÐµÐ*Ð´Ð / Ð°Ñ ÐºÐ / Ð"Ð / Ð´ÐºÐ°, Ð²ºÑ‹"Ð²ºÑ‹"ÐÐºÑ‹ Œ Ð¿Ð¸Ñ‚Ð °Ð / Ð¸Ñ â€" Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð¹ ÐºÐ / Ð / Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐºÑ†Ð¸Ð¸ L -L Ð²Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð³Ð / Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð° - , - - ° (- °) Ð Ð° ÐºÐ°Ñ€ÐºÐ°Ñ Ð²Ð / Ð°Ñ‡Ð°Ð"Ðµ Ð / Ð°Ð / Ð°Ñ‚Ñ‹Ð²Ð°ÑŽÑ‚ ÐºÐ°Ñ‚ÑƒÑˆÐº Ñ‚ÑƒÑˆÐºÐÐÐÐÐ º / Ð² Ñ Ð / Ñ‚Ð²Ð / Ð´ Ð / Ð / Ð / Ñ‚ -Ð³Ð / Ð²Ð¸Ñ‚ÐºÐ°, Ñ Ñ‡Ð¸Ñ‚Ð°Ñ Ð / Ñ‚ Ð²ÐµÑ€Ñ Ð / Ð / Ð³Ð / ÐÑÐ / Ð / ÐÑÐÐ / Ñ‚Ð°Ñ ‹Ð²Ð / Ð´Ð° L - ÑŒ - L ( Ð²Ð¸Ñ‚ÐºÐ°) - ÐµÑ‡Ð / Ð¸Ðº, Ð / Ð° Ð / ÐµÐ³Ð / Ð / Ð°Ð²Ð¸Ð / Ñ‡Ð¸Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ñ€ÑƒÑ‡ÐºÑƒÑ‡ÐºÑƒ€ÐÑÐÐ¹°Ñƒ Ñ€Ð¸Ñ Ðœ- ) - ÐºÐ°Ñ€ÐºÐ°Ñ (Ñ€Ð¸Ñ Ðœ- ) Ð / Ð / Ð¹ Ð / Ð / Ð¸ Ñ‰ÐµÑ‡ÐµÐº Ð¸ , Ð²Ñ‹Ñ€ÐµÐ*Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ñ‰Ð¹Ñ‹Ñ Ð / Ð¹Ñ‹Ñ‡ÐµÐº Ñ"Ð°Ð / ÐµÑ€Ñ‹ Ð(c)ÐµÑ‡ÐºÐ¸ Ð¿Ñ€Ð¸ÐºÐ"ÐµÐ¸Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ð¸Ð"Ð¸ Ð¿Ñ€Ð¸Ð±Ð¸Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ð°ÑŽÑ‚ ÐºÐÐÐÐ° ‹ Ð¸Ð / ÐµÑ€, Ð¿Ñ€Ð¸ Ð¿Ð / Ð¸Ñ ÐºÐµ Â"Ð / Ð¸Ð / Â" Ñƒ Ñ Ð°Ð / Ð / Ð¹ Ð·Ðµ"Ð / Ð¹ Ð·Ðµ L - Ð²Ð¸Ñ‚ÐºÐ / Ð² Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð° ÐŸÐÐ' Ð Ð¸Ñ Ðœ- , ° ÐŸÐ / Ð²ÐµÑ€Ñ Ð / ÐµÐµ Ð / Ð°Ð / Ð°Ñ‚Ñ‹Ð²Ð°ÑŽÑ‚ ÐºÐ°Ñ‚ÑƒÑˆÐºÑƒ L â€" Ð²Ð¸ÐÐÐÐÐÐÐÐÐºÑƒ L L L L ¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð° ÐŸÐÐ'- , Ð / ÐµÑ€, Ð¸Ñ Ð / Ð°Ñ‡Ð°Ð"Ð° â€" Ð¿Ñ€Ð¸ Ð / Ð°Ð / Ð / Ñ‚ÐºÐµ, ÐºÐ / Ð / ÐµÑ‡Ð / Ð / ÐµÑ‡Ð / ° ‚ÑƒÑˆÐµÐº Ð² Ð / Ð´ Ð / Ñƒ Ñ Ñ ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / Ñƒ) Ñ Ð / ÐµÐ´Ð¸Ð / Ð¸Ñ‚Ðµ Ð²Ð / ÐµÑ Ñ‚Ðµ Ð¸ Ð / ÐµÐ´Ð"Ð / ÐÐ¸Ñ‚Ðµ Ð²Ð / ÐµÑ Ñ‚Ðµ Ð¸ Ð / ÐÐµÐ"Ð°ÐÐÐ‚ÐµÐ" ¹ Ð²Ñ‹Ð²Ð / Ð´ Ð³Ð¸Ð±ÐºÐ¸ Ð / Ð / Ð / Ð / Ñ - Ð°Ð / ÐºÐ°Ñ‚ÑƒÑˆÐµÐº - ¸ - Ð¿Ð / Ð²ÐµÑ€Ñ Ð / Ð¸Ñ Ð / ÐµÐ¶Ð´Ñƒ Ñ‰ÐµÑ‡ÐºÐ°Ð / Ð¸ Ð¸Ð*Ð / Ð"Ñ Ñ†ÐÐÐÐ / Ñ†ÐÐÐÐÐ / Ð¸ / Ñ‚Ñƒ - ) - Ð Ð¸Ñ Ðœ- Ð Ð¸Ñ Ðœ- Ð²Ð¸Ð"ÐºÑƒ Ð³Ð / Ð"Ð / Ð²Ð / Ñ‹Ñ Ñ‚ÐµÐ"ÐµÑ"Ð / Ð / Ð / Ð² - - ‚Ð²ÑƒÑŽÑ‰Ð¸Ð / Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"Ñ Ð / Ð-Ð´ÐµÑ ÑŒ Ð"ÑƒÑ‡ÑˆÐµ Ð²Ð / Ñ Ð¿Ð / Ð"ÑŒÐ*Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÑŒÑ Ñ Ñ°Ð / Ð / Ð´Ð / Ð / Ð´Ð / Ð / Ð´Ðµ°Ð±ÐÐÐ´Ðµ°ÐÑÐÐÐÐµ° "ÐµÐ / - ÐµÑ ÐºÐ / Ð³Ð / Ñ ÐºÑ€Ð°Ð / Ð°, Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€ Ð / ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð"Ð¸Ñ‡ÐµÐÐ¸Ñ‡ÐµÐÐÐ¸Ñ‡ÐµÐÐ / Ñ‚ÐºÐ¸ Ñ ÐºÑ€Ð °Ð / Ð¸Ñ €Ð / Ð²Ð°Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð° - Ð¸ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ð / Ð / Ð²ÑƒÑŽ Ñ‚Ñ€ÑƒÐ±ÐºÑƒ Ð¸ Ñ¿Ñ€Ð¸ÐºÑ€ÐµÐ¿Ð¸Ñ‚Ðµ ÐºÐ°ÐÑÐÐºÐ°ÐÑÐÐÐ°ÐÑÐÐÐ° Ñ Ñ‚ÐºÐµ - - - ÐµÐ"ÐµÐ / Ð¸ÑŽ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñ‹ Ð¿ÐµÑ€Ð²Ð / Ð³Ð / Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ÐÑ‚¸ / Ñ€ÐÑÐÐ¸ / Ñ€ÐÐÐÐ¸ / Ñ€ Ð¹ÐºÐµ Ð²Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð³Ð / - ¿Ñ€Ð¸ÐµÐ / Ð / Ð¸ÐºÐ° Ñ°Ð / Ñ‚ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ð / Ð³Ð / ÐµÐ·Ð´Ð / Ð / - Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€, Ð²Ñ‹Ð²Ð / Ð´ Ñ Ð / Ð¸Ñ‚Ñ‚ÐµÑ€Ð° Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ñ‚Ð / Ñ€Ð° VT Ñ‚ÐÐ° Ð ¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ‡Ð / Ð¸ÐºÐ° Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ ÐŸÑ€Ð¸ Ð²ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ ( , € Ð'ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð¸Ð² Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ðµ Ð / Ð¸Ð / Ð / Ð¸Ñ ÐºÐ°Ñ‚ÐµÐ"Ñ , Ð²Ñ€ÐÑ°Ñ‰Ñ❐Ñ€ÐÑ°ÐÐ¸Ð / Ð / Ð¸Ñ ÐºÑƒ Ð / Ð °Ñ‚Ñ€Ð / Ð¹ÐºÐ¸ Ñ€Ð°Ð´Ð¸Ð / Ð¿Ñ€Ð¸ÐµÐ / Ð / Ð¸ÐºÐ° Ð' Ð / ÐµÑ ÐºÐ / Ð"ÑŒÐºÐ¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ‡ÐºÐ°Ñ ÑˆÐºÐ°Ð"Ñ‹ Ð´Ð"Ð¸Ð / Ð / Ð / Ð²ÐÐ / Ð / Ð²ÐÐÐ / Ð / Ð² Ð´Ð¸Ð°Ð¿Ð°Ð*Ð / Ð / Ð° ÑƒÑ Ð "Ñ ‹ÑˆÐ¸Ñ‚Ðµ Ñ Ð°Ñ€Ð°ÐºÑ‚ÐµÑ€Ð / Ñ‹Ð¹ ÑˆÑƒÐ / Ð² Ð³Ñ€Ð / Ð / ÐºÐ / Ð³ / ÐºÐ / Ð³Ð / Ð²Ð"Ð¸ / Ð²ÐÑÐ¸ / Ð²ÐÑÐÐ¸ / Ð¹ Ð¸ ÑƒÐ²Ð¸Ð´Ð¸Ñ‚ Ðµ Ñ ÑƒÐ¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ Ñ ÐµÐºÑ‚Ð / Ñ€Ð° ÐµÐºÑ‚Ð / Ñ€Ð° Ð¸Ð / Ð´Ð¸ÐºÐ°Ñ‚Ð / / €Ð°Ñ / €Ð° Ð / ÑÐÐÐ / Ñ€Ð° / Ð / Ð¸Ð / ÐµÐµÑ‚Ñ Ñ Ð / Ñ ‹Ñ ‡Ð / Ð / Ð² Ð"Ð°Ð / Ð¿Ð / Ð²Ñ‹Ñ Ñ€Ð°Ð´Ð¸Ð / Ð¿Ñ€Ð¸ÐµÐ / Ð / Ð¸ÐºÐ°Ñ ) - Ð²ÐµÑ‚Ñ Ñ‚Ð²Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ðµ Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° - ‡Ð¸Ð² Ð¿ÐµÑ€Ð²Ñ‹Ð¹ - - Ð / Ñ€Ð° Ñ€Ð°Ð²Ð / Ð / Ð¹ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ðµ Ð¿ÐµÑ€Ð²Ð / Ð³Ð / Ð-Ð°Ñ‚ÐµÐ / Ð²ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°ÑŽÑ‚ Ð / Ð±Ð° Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð°, Ð²Ñ€Ð°Ñ‰ÐÐÐ / €Ð°Ñ‰µ ´Ñ Ñ‚Ñ€Ð / ÐµÑ‡ - - Ñ - Ð¸ ÑƒÑ Ñ‚Ñ€Ð / Ð¹Ñ Ñ‚Ð²Ð° ÐŸÐ / Ð´Ð / ÐµÑ Ð¸Ñ‚Ðµ ¿Ð / Ð¸Ñ ÐºÐ / Ð²ÑƒÑŽ Ðº°Ñ‚ÑƒÑˆÐºÑƒ Ðº Ð / Ðµ / Ð°ÐÑÐÐ¸Ð°ÐÑÐÐÐÐ°ÐÑÐÐÐ°ÐÐÐÐÐ° Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ð / ÐµÑ‚Ñƒ â€" Ð¸ Ð²Ñ‹ Ñ Ð / Ñ‚Ð° Ð*Ð²ÑƒÐºÐ° Ð¸Ð*Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ‚Ñ Ñ - - €Ð / Ð / Ñ‹ Ð² Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / Ñƒ - - °Ð"Ð"Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ / Ð³Ð / Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ð / ÐµÑ‚Ð° Ð'Ñ ÐµÐ³Ð / Ð / Ð´Ð / Ð° Ñ†Ð¸Ñ"Ñ€Ð / Ð²Ð°Ñ Ð / Ð¸ÐºÑ€Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ð / ° ÓÐ / Ð´ÐÑÐ° / Ð´ÐÑÐ / Ð´ÐÑ Ð"Ñ Ð¿Ð / Ñ Ñ‚ Ñ€Ð / Ð¹ÐºÐ¸ Ñ Ð"Ðµ Ð´ÑƒÑŽÑ‰ÐµÐ³Ð / Ð / ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð"Ð / Ð¸Ñ ÐºÐ°Ñ‚ÐµÐ"Ñ - ÑƒÐ¶Ð¸Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ð / ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð"Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ¸Ðµ Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ð / ÐµÑ‚Ñ‹ Ð¿´µÐÐ / ‚Ñ‹ Ð¿´µÐÐÐ¹ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ¹ , Ñ Ð / ÐµÐ³Ð / Ð / , Ð " - € - Ð¸Ð"ÑŒÐ / Ð / Ð¹ Ñ‡Ð°Ñ Ñ, ÐµÐ´Ð / ÐµÑ‚Ð / Ð² ÐžÐ±Ñ€Ð°Ð*Ñ†Ð / Ð²Ñ‹Ð¹ Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ (Ñ€Ð¸Ñ Ðœ- ) Ñ Ð / Ð±Ñ€Ð°Ð / ÐÐÐÐÐÐ / Ñ€ ‚Ðµ DD Ð Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ð°ÐµÑ‚ Ð / Ð / Ñ‚Ð°Ðº R R R R L L - - - Ñ Ñ‚Ð¸ÐºÐ¸ - ‚Ñ€Ð°Ð / Ð¸ ÑºÐ / Ð / Ñ‚ÑƒÑ€Ð° L C â€"Ð¡Ð- - - ±Ð¸Ð"ÑŒÐ / Ð / Ñ Ñ‚ÑŒ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñ‹ Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ñ€Ð° / Ñ€Ð° Ñ€Ð°Ð²Ð / Ð¸ÑÐ / Ñ‚Ñ‹ Ð / ÐºÐ¸ R R R R R R Ñ€Ð / Ñ‚Ð¸Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ Ñ Ð"ÐµÐ / ÐµÐ / Ñ‚Ð° Ð / Ð° ÐºÐ / Ð / Ñ‚ÑƒÑ€ - Ð"ÐµÐ / ÐµÐ / Ñ‚Ð° â€" Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð / ÑƒÐ³Ð / Ð"ÑŒÐ / Ð°Ñ - DD DD DD Ð"Ð / Ð³Ð¸Ñ‡Ð / Ð / Ð¹ Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ, Ð / Ð / ÐºÐ°Ñ‚ÑƒÑˆÐ¸Ñ‡Ð / Ð / Ð¹ Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ, Ð / Ð / ÐºÐ°Ñ‚ÑƒÑˆÐ¸Ñ‡Ð / Ð / Ð¹ Ð¸ÑÐÐÐ / Ð° Ð¸ÐÐÐ¸² Ñ Ñ‚Ð¸ L â€" Ð²Ñ‹Ð / Ð / Ñ Ð / Ð° Ñ , Ð·Ð°ÐºÐ"ÑŽÑ ‡ÐµÐ / Ð / Ð°Ñ Ð² Ñ ÐºÑ€Ð°Ð / Ð¸Ñ€ÑƒÑŽÑ‰ÑƒÑŽ Ð / ÐµÐ / Ð / Ð°Ñ Ð² Ñ ÐºÑ€Ð°Ð / Ð¸Ñ€ÑƒÑŽÑ‰ÑƒÑŽ Ð / ÐµÐ / Ð / Ð°Ñ Ñ‚Ð°ÐÑÐÑÐÐ°ÐÑÐÑÐÐ°ÐÑÐÐŽŽ Ñ€ÑƒÐ±ÐºÑƒ - DD , DD , Ñ‚ÐµÐ"ÐµÐ / Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð / Ð² - , - ) - - Ð Ð¸Ñ Ðœ- Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ðµ R R C DD Ð / ÐµÑ ÐºÐ / Ð"ÑŒÐºÐ / Ð²Ð / Ð"ÑŒÑ‚, Ð¿Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ð / Ñƒ Ð / Ðµ / / Ð±ÑÑÐÐÐ / / Ð±ÑÐÐÐÐ / Ð± Ð² Ð´Ð / Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð / ÑƒÑ Ð¸Ð "Ð¸Ñ ÐµÐ"Ðµ Ð / ÐµÑ‚ â€" Ðº Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð / Ñƒ Ñ€Ð°Ð*ÑŠÐµÐ / Ñƒ XS Ð / Ð´ÐÐÐ / Ð / Ñƒ Ñ€Ð°Ð*ÑŠÐµÐ / Ñƒ XS Ð¿ÑÐÐÑÐÑÐÐÐŽŽ ‚ Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ðº / Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ðµ Ð³Ð / Ð"Ñ / Ð²Ð / Ñ ‹Ðµ Ñ‚ÐµÐ"ÐµÑ"Ð / Ð / Ñ‹, Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€ Ð¢ÐžÐ - , Ñ Ð¿Ð / Ñ Ð"ÐµÐ / Ñ Ð"ÐµÐ´ÐÑÐ / Ð / Ð´Ð¸Ð / ÐµÑ€ Ð / ÐµÐ´Ð¸Ð / ÐµÐ / Ñ‹Ð / Ð ¸ ÐºÐ° Ð¿Ñ ÑŽÐ"Ñ Ð / Ð¸ R - VT (Ñ€Ð¸Ñ Ðœ- ) ° EUR - , , >>> Ð¤ ÐžÑ Ñ‚Ð°Ð"ÑŒÐ / Ñ‹Ðµ ÓºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ â€" ÐšÐ›Ð¡, ÐšÐœ, ÐšÐ / , ÐšÐ¢, ÐšÐ¢, ÐÐµ¿‡ÐÐÐ / Ñ€Ñ‹ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ, , , , , , Ñ‚ Ð²Ð° , , , Ð´Ð°Ð¶Ðµ , L L L L ´Ð¸Ð / Ð¿Ñ€Ð¸ÐµÐ / Ð / Ð¸ÐºÐ° Â"Ð¡Ð / ÐºÐ / Ð"- Â", Ð¿Ð / Ð / ÐµÐ / Ð / Ð¸ÐºÐ° Â"Ð¡Ð / ÐºÐ / Ð"- Â", Ð¿Ð / Ð / ÐµÑ‰Ð€ÐÐ / ÐµÑ‰Ð€ÐÐ / ÐµÑ‰Ð€ ÐµÐ²Ð / Ð¹ Ñ ÐµÑ€Ð´ÐµÑ‡Ð / Ð¸Ðº Ð´Ð ¸Ð° , , , ÐµÑ€Ð¶Ð¸Ñ‚ Ð²Ð¸Ñ‚ÐºÐ / Ð² Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð° Ð / Ð´Ð° ÐšÐ°Ñ‚ÑƒÑˆÐºÑƒ L Ð²Ñ‹Ð¿Ð / Ð"Ð / Ñ ÑŽÑ‚ Ñ‚Ð°Ðº Ð' - Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð´Ñ€ÑƒÐ³ Ñ Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð / Ð / "Ð / - Ð / Ð´ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°ÑŽÑ‚ Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð / Ð¸Ðº, Ñ Ñ / ÐµÐ´Ð¸Ð / ÐµÐ / Ð / Ñ‹ÐÐ / Ð / Ñ‹Ð¹Ð / Ð¸Ðº ¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð / Ð / XS - Ñ - Ð Ð¸Ñ Ðœ- Ð Ð¸Ñ Ðœ- Ñ‚Ð / Ñ‡Ð / Ð¸Ðº Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ â€" Ð±Ð°Ñ‚Ð°Ñ€ÐµÑ Â"ÐšÑ€Ð / Ð / Ð°Â", Ð"- L , L - - ‹ Ñ Ñ / ÐµÐ´Ð¸Ð / Ñ ÑŽÑ‚ Ñ Ñ / Ð±Ñ‰Ð¸Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð / Ð / - ), R R Ð / Ñ€Ð° Ð¡ - Ð / ÐµÐ¹ - Ñ€ÑƒÑ‡ÐºÑƒ, Ð²Ð / ÑƒÑ‚Ñ€Ð¸ ÐºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð¹ Ñ€Ð°Ð*Ð / ÐµÑ‰ÑÐÐ / ÐµÑ‰ÑÐÐÐ / ÐµÑ‰Ñ ¸Ðº Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸ XS - - Ð°Ð"Ð / Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° - L L ‚Ñ Ñ Ð² Ñ‚ÐµÐ"ÐµÑ"Ð / Ð / Ð°Ñ Ð / ÑƒÐ"ÐµÐ²Ñ‹Ñ Ð±Ð¸ÐµÐ / Ð¸Ð¹ (Ð¿Ñ€Ð° / ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ / ƒÐºÐ° ) - - ÐµÑ‚ Ð¿Ð / Ñ Ð²Ð"Ñ Ñ‚ÑŒÑ Ñ*Ð²ÑƒÐº Ð / Ð¸Ð*ÐºÐ / Ð³Ð / Ñ‚Ð / Ð / Ð° - Ð / Ñ‚ Ð / Ð°Ñ Ñ Ð¸Ð²Ð / Ñ‹Ñ Ð / ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð"Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ¸Ñ Ð¿Ñ€Ð / Ð´ÐÐ / Ð´Ð / Ð / Ð / Ð ÐŸÐ / Ð"ÑŒÐ·ÑƒÑŽÑ‚Ñ Ñ Ð / ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð"Ð / Ð¸Ñ ÐºÐ°Ñ‚ÐµÐ"ÐµÐ / Ñ‚Ð°Ðº - - - €ÐµÑ Ñ‚Ñ€Ð°Ð¸Ð²Ð°ÐµÐ / Ð / Ð³Ð / Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ðš Ñ Ð / Ð¶Ð°Ð"ÐµÐ / Ð¸ÑŽ, Ð / Ñ‡ÐµÐ / ÑŒ Ð / Ð¸Ð*ÐºÑƒÑŽ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / ÑŽ‚Ñ‹ÑÐÑ‚ÐÑ‹ÑÐÐÑ‚Ñƒ Ð / Ðµ ÑƒÐ´Ð°Ñ Ñ‚ , , ÐµÑ‚ L L - - Ð•Ñ Ð"Ð¸ Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ð / ÐµÑ, , °Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ð° ÑƒÐ / ÐµÐ / ÑŒÑˆÐ¸Ñ‚Ñ Ñ - , , , Ð¸Ñ‡Ð¸Ñ‚Ñ Ñ - - - Ð Ð¸Ñ Ðœ- Ñ‚Ð / Ñ€Ð° - ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ð° Ð¿ÐµÑ€ÐµÑ Ñ, ° Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ð° Ð±Ð¸ÐµÐ / Ð¸Ð¹ â€" Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ð° Ð±Ð¸ÐµÐ / Ð¸Ð¹ â€" ÑƒÐ²ÐµÐÐ¸²²Ðµ Ñ‚ÑŒÑ Ñ - - Ð¿ÐµÑ€ÐµÑ Ñ‚Ñ€Ð°Ð¸Ð²Ð°ÐµÐ / Ð / Ð³Ð / - - - °Ð³Ð / Ð¸Ñ‚Ð / Ð / Ð³Ð / Ð / ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð"Ð°, Ð° ÑƒÐ / ÐµÐ / ÑŒÑˆÐ / Ð³Ð / Ð / ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð"Ð°, Ð° ÑƒÐ / ÐµÐ / ÑŒÑˆÐµÐ / ÑŒÑˆÐµÐ / µÐ / ÐµÐ¸ÐµÐ¸µÐ¸ÐµÐ¸ / Ð°Ð³Ð / Ð¸Ñ‚Ð / Ð / Ð / Ñƒ - Ð¸ Ð / Ð±ÑƒÑ‡ÐµÐ / Ð¸Ð¸ Ð¸Ð³Ñ€Ðµ Ð / Ð° Ð / ÑƒÐ·Ñ‹ÐºÐ°Ð"ÑŒÐ / Ð¸Ð¸ Ð¸Ð³Ñ€Ðµ Ð / Ð° Ð / ÑƒÐ·Ñ‹ÐºÐ°Ð"ÑŒÐ / Ñ‹Ñ °Ñ - Ð¶Ð¸Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ð*Ð°Ð´Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ€Ð¸Ñ‚Ð / Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ð"Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð / Ð¸Ð¸Ñ Ð / Ð¸Ñ‚Ð / - Ð²ÑƒÑ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð°Ñ (Ñ€Ð¸Ñ Ðœ- ), Ð / Ð±Ñ€Ð°Ð*ÑƒÑŽÑ‰Ð¸Ñ ÐÐ¸Ñ ‚ Ðµ Ñ Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð¸Ð / Ð¸ Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"Ñ Ð / Ð¸ Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð / Ð²ÑƒÐºÐÑ / Ð²ÑƒÐºÐÐ / Ð²Ñ ‚Ð / Ñ‚Ñ‹ - ¡ Ð¸ Ñ Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ñ‚Ð¸Ð²Ð"Ðµ R R - Ð¿Ð° ÐœÐŸ Ð , ÐœÐŸ Ð , Ð²Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð¹ â€" ÐœÐŸ Ð Ð¸Ð´Ð¸ Ð¸Ð´Ð¸ Ð´Ñ€ÑƒÐÐÐÐ / Ð¹ ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ‚Ñ€Ð ° - °Ñ‡Ð¸ Ñ‚Ð / ÐºÐ° R , BK, R BAI- Ð"Ð"- , Ð"Ð"- Ð¸Ð"Ð¸ Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð°Ñ Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ Ñ‚ÑŒÑŽ Ð' Ð¸Ð"Ð¸ Ð±Ð°Ñ‚Ð°Ñ€ÐµÑ Â"ÐšÑ€Ð / Ð / Ð°Â" SAI SAI ¿Ð°) - - , Ð' - ¸ ÑƒÐºÑ€ÐµÐ¿Ð¸Ñ‚Ðµ ÐµÐµ Ð² Ñ"ÑƒÑ‚Ð"Ñ Ñ€Ðµ (Ñ€Ð¸Ñ Ðœ- ), Ð² ÐºÐ / / / Ð / Ñ€Ð Ð Ð¸Ñ Ðœ- Ð Ð¸Ñ Ðœ- RI Ð Ð¸Ñ Ðœ- - *Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ð¸ Ð²Ñ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ - DD DD DD Ð / Ð¿ÑƒÐ"ÑŒÑ Ð / Ð², Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñƒ Ñ Ð"ÐµÐ´Ð / Ð²Ð° / Ð / ÐÑ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñƒ Ñ Ð"ÐµÐ´Ð / Ð²Ð° / Ð / ÐÑ€ÑÐÐ / Ð¸Ñ / Ð¶Ð / Ð / ÑƒÑ Ñ‚ Ð°Ð / Ð°Ð²Ð"Ð¸Ð²Ð R DD DD DD C R , C R , ¿ÑƒÐ"ÑŒÑ Ð² Ð´Ð²Ð° Ñ€Ð°Ð*Ð / Ð / Ð¿Ð / Ð"Ñ Ñ€Ð / Ñ‹Ñ Ñ€Ð / Ñ‹Ñ Ð¥ÐÑÐÑ‹Ñ Ð / Ñ‹Ñ ÐºÐ / Ñ€Ð / Ñ‚ÐºÐ¸Ñ Ð¸Ð / Ð¿ÑƒÐ "ÑŒÑ Ð° Ð¿Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð / Ð / Ð¹ Ð¸Ð / Ð¿ÑƒÐ "ÑŒÑ Ð° Ð¿Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð / Ð / Ð¹ Ð´Ð / Ð¿ÑƒÐ"Ð¸ÑÐ‚ÐÐ / Ñ VD VD VD - , ¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ðµ VT BAI â€ " Ð¸Ð* Ð / ÐµÐµ Ð¸ Ñ Ð"Ñ‹ÑˆÐ / Ñ‹ Ð³Ñ€Ð / Ð / ÐºÐ¸Ðµ Ñ‰ÐµÐ"Ñ‡ÐºÐ¸Ð / ÐÐ / Ð¸Ð / ¿¸, / Ð° Ð*Ð²ÑƒÐº Ð / ÐµÑ Ð° Ð / Ð¸Ñ ‡ÐµÑ ÐºÐ / Ð³Ð / Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð / Ð / Ð / Ð / Ð° R R - , , R -l ÐšÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð¡ Ð¸ Ð¡ â€" ÐœÐ'Ðœ; Ð¡Ð-â€"Ðš - ÐœÐ¸ÐºÑ€Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ñƒ Ðš Ð›Ð• Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð*Ð°Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ‚ÑŒ Ðš ÐÐ›Ð Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð*Ð°Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð / Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð / ÐÐÐÐÐ° Ð ° ¸ Ð / Ð° Ð¿Ð / Ð´Ð / Ð±Ð / Ñ‹Ðµ Ð / Ð¸ ÐºÑ€Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ñ‹ Ñ ÐµÑ€Ð¸Ð¹ Ðš , Ðš , Ðš ; - Ð´ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð¸Ð*Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ‚ÑŒ Ñ‡ÐµÑ€Ñ‚ÐµÐ¶ Ð¿ÐµÑ‡Ð°Ñ‚Ð / Ð / Ð¹ Ð¿Ð"Ð°Ñ‚Ñ‡Ð°Ñ‚Ð / Ð / Ð¹ - - - - - - - - Ð' Ð"Ð¸Ð / Ð´ â€" Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð¹ ÐºÑ€ÐµÐ / Ð / Ð¸ÐµÐ²Ñ‹Ð¹ Ð¸Ð"Ð¸ Ð¸Ð"Ð¸ Ð³ÐµÑ° / Ð / ÐÐ¹ÐµÑ°Ð¹Ð¹Ð¹Ð¹Ð¸ÐµÐ²Ñ‹Ð¹ - Ð' - ( ) - ), Ð' Ð / ÐµÑ Ñ‚Ð°Ñ Ñ Ñ, Ð¸Ð²Ð°ÑŽÑ‚ ÑƒÑ‡Ð°Ñ Ñ‚ÐºÐ¸ Ñ"Ð / Ð"ÑŒÐ³Ð¸ - Ð / ÐµÐ¹ Ñ, Ð" Ð Ð¸Ñ Ðœ- Ð Ð¸Ñ Ðœ- - - - Ð²Ð / Ð / Ð¹ Ñ€ÐµÑˆÐµÑ‚ÐºÐ / Ð¹ - - Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñ‹ ÑƒÐ´Ð°Ñ€Ð / Ð² - ¸Ñ Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð / Ð / Ð / Ð / Ð° Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ð"ÑŒÐ*Ð / Ð²Ð°Ð / D¸ÐÐÐÐÐÐ / D¸ÐÐÐÐ¸ Ñ ÐºÐ / Ð³Ð / Ð³Ñ€Ð / Ð / ÐºÐ / Ð³Ð / Ð²Ð / Ñ€Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ñ - - Ð"Ð¸Ð / Ð°Ð / Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÑƒÑŽ Ð³Ð / Ð"Ð / Ð²ÐºÑƒ Ð³Ñ€Ð / Ð / ÐºÐ / Ð / ÐºÐ / Ð³Ð / Ñ€²Ð / Ð³Ð / Ð€²ÐÐ / Ð / Ð Ð¿Ð / Ð"ÑŒÐ*ÑƒÑŽÑ‚ Ð² Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð / Ð / Ð / Ð / Ðµ ÐŸÑ€Ð - R R R R R Ñ â€" Ð¿Ð / Ð´Ð±Ð / Ñ€Ð / Ð / ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ð¡ Ð˜Ð*Ð / ÐµÑ€Ñ Ñ‚ÑŒ Ñ‡Ð°Ñ Ñ, Ñ‚Ð°Ðº Ð¸ - ¸Ñ Ð"Ð / ÑƒÐ´Ð°Ñ€Ð / Ð² Ð² Ð / Ð¸Ð / ÑƒÑ‚Ñƒ ÐœÐ˜ÐšÐ¨Ð•Ð â€" Ñ Ð¿ÐµÑ†Ð¸Ð°Ð"ÑŒÐ / Ð / Ðµ ÑƒÑ Ñ‚Ñ€Ð / Ð¹Ñ Ñ‚Ð²Ð / , Ñ†Ð¸Ð°ÐÐÑ´ÐµÐÐÐµÐÐÐÐÐÐÐ / Ðµ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð²Ñ €ÐµÐ / ÐµÐ / Ð / Ð / Ð¹ Ð*Ð°Ð¿Ð¸Ñ Ð¸ Ð / Ð° Ð / Ð°Ð³Ð / Ð¸Ñ‚Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð / ÐÑ ÐÑÐ / ÐÑ ÐºÐ ¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð / Ð² Ð Ð° Ñ€Ð¸Ñ - - Ñ€Ð / Ð³Ð¸Ñ‚Ð°Ñ€Ð / Ð¹ - (VT ) - ¸Ð* Ñ‚Ñ€ÐµÑ Ð²Ñ Ð / Ð´Ð / Ñ‹Ñ Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð / Ð² Ð¸Ð"Ð¸ Ð¸Ð"Ð¸ Ð²Ñ ÐµÑ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð / Ð² XS XS - ) - ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ R R R R Ð§ÐµÐ / Ð±Ð"Ð¸Ð¶Ðµ Ðº Ð²ÐµÑ€Ñ Ð / ÐµÐ / Ñƒ (Ð¿Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ) Ð²Ñ / Ðµ) Ð²ÑÐ²ÐÑÐÐ / Ð²ÐÑÐÐÐ / Ñƒ Ñ€Ð° R Ð / Ð°Ñ - ±Ñ‰ÐµÐ¹ Ð / Ð°Ð³Ñ€ÑƒÐ·ÐºÐµ XS XS XS R R R - - - ÐµÐ / Ð¸Ð¸ Ð³Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð°Ð¿Ð¸Ñ Ð¸, Ð¡ Ð´Ð²Ð¸Ð¶ÐºÐ° Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / ÐµÑ€ÐµÐ / Ðµ³ÐÐ / Ð€ÐÐÐ / Ðµ³ ¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð ° Ñ R R Ñ‚Ð / Ñ€ R m Ð Ð¸Ñ Ðœ- XS XS XS ¸ÐºÑ€Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð° - , ´Ð²ÑƒÐ / Ñ€Ð°Ð*ÑŠÐµÐ / Ð°Ð / ,â€" Ð / Ð / Ð¿Ð / Ñ Ñ‚ÑƒÐ¿Ð°ÐµÑ‚ Ñ‡ÐµÐ / Ð°ÐÐ / €ÐµÐÑÐÐ / ÐµÐÑÐÐÐµÐ´ÐÐÐÐ / Ñ Ð / Ñ€ Ð¡ Ð / Ð° ÑƒÑ Ð¸ VT - R , R R R R - ¿Ñ€Ð¸ Ð¸Ð*Ð / ÐµÐ / ÐµÐ / Ð¸Ð¸ Ð / ÐºÑ€ÑƒÐ¶Ð°ÑŽÑ‰ÐµÐ¹ Ñ‚ÐµÐ / Ð¿Ñ°Ñ‹ €" R R C R C R R - ´Ð¸Ñ‚Ñ Ð´Ð²Ð¸Ð¶Ð / Ðº, Ñ‚ÐµÐ / Ñ±Ð / Ð"ÑŒÑˆÐ¸Ð¹ Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð" Ð±ÑƒÐ°ÐÐÐÐÐ / ÑƒÐ´ÐÐÐÐ¹ ‹Ð²Ð / Ð´Ðµ R R R " Ð*ÑŠÐµÐ / Ð°Ð / - ‹Ð / Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / , Ð´Ð / Ð±Ð°Ð²Ð"Ñ Ñ Ð² Â"Ñ Ð / ÐµÑ ÑŒ / Ñ€Ð / Ð / , Ð´Ð / Ð±Ð°Ð²Ð"Ñ Ñ Ð² Â"Ñ Ð / ÐµÑ ÑŒ / Ñ€Ð / Ð / ÑŒÂ" Ð¸ÐÑ"Ð¸ÐÑ ÑŽÐ ±Ð / Ð¹ Ð¸Ð* Ð / Ð¸Ñ - Ð- Ð / Ð° Ð´Ð²ÑƒÑ ÐºÐ°Ñ ÐºÐ°Ð´Ð / Ñ‹Ð¹ ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ, Ñ Ð / Ð±€ÐÑ°Ð / Ð±€ÐÑ°Ð / Ð±€ÐÑ°Ð¹ ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ð° Ð / Ð *Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð°Ñ VT Ð¸ Ñ´Ð¢Ð- - R , R , R , R Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ð¸ Ð±Ð°Ð*Ð / Ð¹ Ð¿ÐµÑ€Ð²Ð / Ð³Ð / - ‚Ñ‹ Ð / Ð±Ð / Ð¸Ñ ÐºÐ°Ñ ÐºÐ°Ð´Ð / Ð² Ð¿Ñ€Ð¸ Ð¸Ð*Ð / ÐµÐ / ÐµÐ / Ð¸Ð¸ ÐºÐ¸Ð¸ ÐÑÐ¸Ð¸ Ð€ÐÐÐÐ¸ Ð¹ Ñ‚ÐµÐ / Ð¿ÐµÑ€Ð°Ñ ‚ ÑƒÑ€Ñ‹ - - €ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² m R , R , R , R - " ) Ð¡Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð" Ð / Ð¸ÐºÑˆÐµÑ€Ð°, Ñ Ð / Ð¸Ð / Ð°ÐµÐ / Ñ‹Ð¹ Ñ Ð / Ð°ÐÐºÑˆÐµÑ€Ð°, Ñ Ð / Ð¸Ð / Ð°ÐµÐ / Ñ‹Ð¹ Ñ Ð / Ð°Ð¹Ñ€ÑƒÐ€ÐÐÐ¸Ð / ÐÐ Ð / ÐºÐ°Ñ ÐºÐ°Ð´Ð° (Ñ€ÐµÐ R ), R , R , R , R " Ñ ‰ Ð / Ð / Ð³Ð / ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ñ Ð / Ð¸Ð*ÐºÐ / Ð¹ Ñ‡ÐÐ / Ð¹ Ñ‡Ð°Ñ‚‚Ñ‡Ð‹ Ð˜Ð / Ð / Ð / Ð¶ÐµÑ‚ Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ ÐºÐ¸Ð / Ð / Ñƒ / / Ñ‚Ð°Ð / , Ñ‚Ð°ÐÑ "Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ñ€ - ¸Ðµ ÐºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð³Ð / Ð¿Ð / Ð / ÐµÑ‰ÐµÐ / Ð / Ð / Ð¸Ð¶Ðµ , VD -VD - - -, Q , Q , - - , - ¸Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸Ðµ - ? - , - , Ðÿµñ € € ðµð / ðµð / ð / ñ ‹ðµ ñ € ðµð * ð¸ñ ñ‚ / / ñ € €‹ â € "ð¡ðÿ-l ð¸ð" ð¸ ð´ñ € ñƒð³ "ð ð ñ ð ° ð € € ñƒð³" ð "ñ‚ ° ð ° , ; , ; , ÐºÐžÐ / , Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ R - , Ð¸Ð"Ð¸ ÐºÐžÐ / , R - , Ð¸Ð"Ð¸ ÐºÐžÐ / , R - , Ð¸ÐÐÐÐ¸ Ð¸ Ð¸ " - ° Ð / Ð¸ÐºÑˆÐµÑ€Ð° ÐŸÐ / Ð´Ð / Ð¹Ð´ÑƒÑ‚, ÐºÐ / Ð / ÐµÑ‡Ð / Ð / , Ð¸ Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð¸Ðµ Ðº / Ð¸Ðµ Ðº / Ð¸Ð´ÐÑ°Ñ‐ / Ð´ÐÑ°Ð / °ÐÐÐÐ / , Ð¸ Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð¸Ðµ Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€ Ðš - , Ðš , Ð / Ð / Ñ , , Ð / Ð° Ð¿Ð"Ð°Ñ‚Ðµ Ð¸ Ñ€Ð°Ð*Ð / ÐµÑ€Ñ‹ Ñ°Ð / Ð / Ð¹ Ð¿Ð"Ð°Ñ‚Ñ‹ Ð•Ð / ÐºÐ / Ñ Ñ‚ÑŒ ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² Ð¡ â€"Ð¡Ð-, Ð¡ Ð‚ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² Ð¡ â€"Ð¡Ð-, Ð¡ Ð‚ / Ð / Ð´ÐÑ‚ / Ð / ÐÑÑ‚ / Ð / ÐÑÐÑÐž Ð´Ð / Ð / ÐºÐ¤; Ð¡ , Ð¡ â€"Ð / Ñ‚ Ð´Ð / Ð / ÐºÐ¤; Ð¡ â€" Ð / Ñ‚ Ð´Ð / Ð / ÐºÐ¤ ÐšÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð¡ - (Prețul este de ) - ‚Ð¸, Ñ Ð / ÐµÐ´Ð¸Ð / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ Ð¿Ð°Ñ€Ð°Ð"Ð"ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / , €Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ Ð' - ( ) Ñ‚Ð / ÐºÐ° (Ð¸Ð / Ð°Ñ‡Ðµ Ð³Ð / Ð²Ð / Ñ€Ñ , ÐºÐ / Ñ Ñ"Ñ"Ð¸Ñ†Ð¸Ð / Ð°Ñ‡Ðµ Ð³Ð / Ð²Ð / Ñ€Ñ , ÐºÐ / Ñ Ñ"Ñ"Ð¸Ñ†Ð¸Ð¸Ñ†Ð¸¸ÐµÐ / ÑÑÐÐÐ¸ÐµÐ / Ñ‚ÐÐ¸ Ð¸Ñ ) Ð'Ð / ÐµÑ Ñ‚Ð / Ð´Ð¸Ð / Ð´Ð / Ð² Ð" Ð" Ð² Ð²Ñ‹Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ð / Ð´Ð / ÐÐ / ÐÑÐ / ÐÑÐ / ÐÑÐ / ÐÐÐÐ / Ð / Ð²Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð´Ñ€ƒÐ³Ð The €Ð¸Ð / ÐµÑ€, Ð" Ð', Ð" Ð", Ð" Ð• Ð¸ Ñ‚ Ð´ ) Ð' ÐºÐ°Ñ‡ÐµÑ Ñ‚Ð²Ðµ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ñ Ñ"Ð / Ñ€Ð / Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ð¢ Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ð"ÑŒÐ*ÐÐ / Ð"Ñ°Ð*ÐÐÐ / Ð³ Ð°Ñ - " - % , % ÐžÐ±Ð / Ð / Ñ‚ÐºÐ° I Ñ Ð / Ð´ÐµÑ€Ð¶Ð¸Ñ‚ Ð²Ð¸Ñ‚ÐºÐ / Ð², Ð° Ð / Ð‚ / Ð´ÐµÑ€Ð¶Ð¸Ñ‚ Ð²Ð¸Ñ‚ÐºÐ / Ð², Ð° Ð / Ð‚±Ð / Ð / Ð / ÐÐ / Ð / ÐÐÐÐ / Ð / Ñ°Ð ÐÐ / Ð ÐºÐ / Ð² Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð° ÐŸÐÐ'- , - - ¸Ñ Ð / Ð±Ð / Ð / Ñ‚ÐºÐµ II Ñ Ð / Ñ Ñ‚Ð°Ð²Ð"Ñ Ð"Ð / , Ð' XS XS XS XS - - Ð / Ð¸, Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ð"ÑŒÐ*ÑƒÐµÐ / Ñ‹Ðµ Ð² Ñ Ð / Ð²Ð€Ð / Ð²Ð€Ð / Ð²Ð€Ð / Ð°¹Ð / Ð / Ðµ€Ð / Ð / Ð¹ÐÐ / Ð / / Ð°Ð¿Ð¿Ð°Ñ€Ð°Ñ‚ ÑƒÑ€Ðµ) - ) , Ð / Ð / - , , , , , , ( ) - - ÐºÐ / Ð²Ð / - ¸Ñ Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / Ð¿Ð"Ð°Ñ‚Ñ‹ Ð¿Ð"Ð / Ñ ÐºÐ / Ð³ÑƒÐ±Ñ†Ð°Ð / Ð¸ - - €ÐµÐ / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² Ð¸ ÑƒÐºÑ€ÐµÐ¿Ð"Ñ ÑŽÑ‚ Ñ€ÐµÐÑ€ÑÐ / Ð¹ - - ÑŒÐ / ÐµÐ¹ÑˆÐµÐ / Ñ Ð¿Ð"ÑŽÑ Ð / Ð / ) *Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² (Ð° Ñ‚Ð°ÐºÐ¶Ðµ Ð¸Ñ ÐºÑ€Ñ‹ÑˆÐºÐ¸), Ð*Ð°Ñ‚ÐµÐ / Ð¿Ñ€Ð / Ð¿Ñ€Ð¸ - - Ñ‹ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² - R R Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð°, Ð / Ð¿Ð"ÐµÑ‚ÐºÑƒ ÐºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð³Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ð°ÐÐÐÐ / Ð´º / Ð±Ñ‰ÐµÐ / Ñƒ (Ð*Ð °Ð*ÐµÐ / Ð" ÐµÐ / Ð / Ð / Ð / Ñƒ) Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ñƒ XS Ð"ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð¸ Ð²Ñ‹Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ñ (ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ ÐÐ / Ð / Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ñ VD ) Ð²Ð / ÐµÑ Ñ‚Ðµ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ñ Ñ"Ð / Ñ€Ð / Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / Ð¢ Ð¸ Ð³Ð°Ñ Ñ‰Ð¸ºÐÐÐÐ¸¸ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / Ð ° Ñ‚ÐµÑ€Ð¸Ð°Ð"Ð° - , Ð¸Ð²Ð / Ð´Ð¸Ñ‚Ñ Ñ - - - ðµñ ðºñƒññž ð ± ð ° ñ ° ° ñ € ðµñž ð¸ð "ð¸ ð ° ðºðºñƒð / ñƒƒ" ñ ñ ‚ / ññ € € ð / ñƒñž ð ± ± ° ° ñ ° ° € € ð ð ± ± ° ° ñ - Ð¸Ñ‚ Ð / Ð°Ð´Ð / Ð"Ð³Ð / Ðš Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€Ñƒ, Ñ Ð±Ð°Ñ‚Ð°Ñ€ÐµÐµÐ¹ Â"ÐšÑ€Ð / Ð / Ð°Â" Ð / Ð¸Ðº / Ð¸ÐºÑ / Ð¸ÐºÑ / Ð°Ñ°€ÐÑÐÐÐÐÑÐ±€ÐÑÐÐÐµÑ€ Ñ Ñ‡ Ñ‡ - ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°ÑŽÑ‚ Ðº Ð / Ð±Ñ‰ÐµÐ / Ñƒ Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ðƒ Ð / Ð¸Ðº / Ð±Ñ‰ÐµÐ / Ñƒ Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ðƒ Ð / Ð¸Ðº / Ð±Ñ‰ÐµÐµÑ€ÐÑ°,Ð / ÐµÑ€ÐÑ°, ÐµÐ"ÑŒÐ / Ñ‹Ð¹ â€ " Q Q Q ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² R , R , R , R -°, Ð Ð¸Ñ Ðœ- Ð²Ñ‹Ð±Ñ€Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ð / Ð¿Ð / Ð'Ð°ÑˆÐµÐ / Ñƒ Ð²ÐºÑƒÑ Ñƒ - $$ € Ñ Ð²Ð¸Ð"ÐºÐ / Ð¹ Ð¥Ð Ð / Ð° ÐºÐ / Ð / Ñ†Ðµ - Ñ‚ÑŒ Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ‡Ð / Ð¸Ðº Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ - - ±ÑƒÐµÑ‚Ñ Ñ - %, % Ñ•Ñ Ñ‚ÐµÑ Ñ‚Ð²ÐµÐ / Ð / Ð / , Ñ Ñ, ‚Ð¸ ( Ð') - , - - - ´Ð¸Ñ‚Ñ Ñ Ð²Ñ€ÑƒÑ‡Ð / ÑƒÑŽ Ð¸Ð*Ð / ÐµÐ / Ñ Ñ‚ÑŒ ÑƒÑ Ð¸Ð"ÐµÐ / Ð¸Ðµ / °°ÐÐÐ°ÐÐÐ°ÐÐ°ÐÐÐ°ÐÐ°ÐÐÐ°Ð "Ð°, Ñ‡Ñ‚Ð / , ÐºÐ / Ð / ÐµÑ‡Ð / Ð / , Ð / ÐµÑƒÐ´Ð / Ð±Ð / Ð / - , Ð¸Ð²ÐµÐ´ÐµÐ / Ð° Ð / Ð° Ñ€Ð¸Ñ Ðœ- XS , XS , XS €Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ð‚ÐµÐ"ÑŒ, Ð° Ñ Ð / ÐµÐ³Ð / â€" Ð / ÐÐÐ / â€" Ð / ÐÐÐ¸Ð‚ÐµÐ Ð²Ñ Ð / Ð´Ð / Ð² ÑƒÐ / Ð / Ð°Ñ ‚Ð / Ñ€Ð ° - XS XS - - †Ð¸ÐµÐ / Ñ‚Ð / Ð / Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ´Ð°Ñ‡Ð¸ (Ð / Ñ Ð"Ð°Ð±Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ ) Ñ Ð¸°° ³ÐÐ¸ÐÐÐÐÐÐÐÐ ÐžÐ / Ð¿Ð / Ð*Ð²Ð / Ð"Ñ ÐµÑ‚ Ñ€ÐµÐ³ÑƒÐ"Ð¸Ñ€Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ð³Ñ€Ð / Ð / ÐºÐ / Ð²ÐÐÐÐ / ²Ñ Ñ‚ÐÐÐ / ²Ñ / Ð³Ð / Ñ Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð¶Ð´ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð§ÐµÐ / Ð±Ð / Ð"ÑŒÑˆÐµ ÐºÐ / Ñ Ñ"Ñ"Ð¸Ñ†Ð¸ÐµÐ / Ñ, Ñ‚ÐµÐ / Ð³Ñ€Ð / Ð / Ñ‡Ðº²ÑƐ·Ðº² - Ð / Ñ‚ Ð / Ð°Ð"Ð¸Ñ‡Ð¸Ñ Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð° Ð² Ð / Ð¸ÐºÑ€Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð / Ð / ÐÑ°Ð‚ / Ð / Ð / Ñ°Ð / Ð / ÐÐ / Ð - "ÑŒÐ*ÑƒÑŽÑ‚Ñ Ñ Ð / Ð¸ÐºÑ€Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð / Ð / (Ñ Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð" Ñ / Ð° Ñ²Ñ‹Ñ Ð / Ñ"Ð / Ð / ÐÐÐÐ / Ð / ÐÐÐÐ / Ð / Ð / Ð / / Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ "Ñ Ñ€Ð°Ð²ÐµÐ / Ð / ÑƒÐ"ÑŽ) °ÐºÑ Ð¸Ð / Ð°Ð"ÐµÐ / - - ÐžÐ / Ð¿Ð / Ñ Ñ‚ÑƒÐ¿Ð¸Ñ‚ (Ñ‡ÐµÑ€ÐµÐ· Ð Ð¸Ñ Ðœ- Ñ ÑƒÐ / Ð / Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð¸ Ð"Ð¸Ð / ÐµÐ¹Ð / Ñ‹Ð¹ ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ) Ð / ÐÐ° Ð / ÐÐ° Ð / ÐÐÐÐ / Ð¹ ÐºÑˆÐµÑ€Ð° Ð¸, ÐºÑ€ Ð / Ð / Ðµ Ñ‚Ð / Ð³Ð / , Ð¿Ð / Ñ Ð"Ðµ ÑƒÑ Ð¸Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð¸ Ð´ÐµÑ‚Ðµ / ÐºÑ‚Ð°¸Ñ€ÐÐ / ÐºÑ‚Ð¸Ñ€Ð¸Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð° Ð°Ñ‚Ñ‚ÐµÐ / ÑŽÐ°Ñ ‚Ð / Ñ € ÐŸÐ / Ñ Ð"ÐµÐ´Ð / Ð¸Ð¹ Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð" ÑƒÐ / ÐµÐ / ÑŒÑˆÐ¸Ñ‚ Ð³Ñ€Ð / Ð / ÐÑ€Ð / Ð / ÐºÐÑÐÑ°ÐÐ / ÐºÐÐÐÐÐÐÐºÐÐÐÐº Ð / Ð°Ð³Ð / Ð¸Ñ‚Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð / Ð² Ð‚ÐµÐ¿ÐµÑ€ÑŒ Ð¿Ð / Ð*Ð / Ð°ÐºÐ / Ð / Ð¸Ð / Ñ Ñ Ñ Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ð / Ð¹ Ð / Ð / Ð¹ Ð / Ð / Ð¹ Ð / Ð¸€ÐÐÐ / Ð¸€ÐÐÐ / Ð¸€ÐÐÐ / Ñ µÐ´ÐµÐ / Ð / Ð / Ð¹ Ð / Ð° Ñ€Ð¸Ñ Ðœ- XS , XS , XS ¸ÐºÑ€Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð°, Ð¿Ð / Ð´Ñ Ð / ÐµÐ´Ð¸Ð / ÐµÐ / Ð¿Ð / Ð´Ñ Ñ‚Ñ€Ð / Ð´Ñ Ñ‚Ñ€Ð / ÐÐÑ‹€ÐÐÑ‹ ¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ R â €" Ð¸Ð / - ÐºÑ‚Ð° - Ñ€Ð°Ð*Ð / Ñ‹Ð / Ð¸ Ð / Ð¸ÐºÑ€Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð°Ð / Ð¸ - - - ÐµÐ"Ñ Ð*Ð²ÑƒÐºÐ / Ð²Ð / Ð¹ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñ‹ ÐœÐ¸ÐºÑ€Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ â€" Ð´Ð²ÑƒÑ ÐºÐ°Ñ ÐºÐ°Ñ ÐºÐÑ°Ð´¸Ñ‚ÐµÐ VT VT VT VT VT €Ð / Ð / R R RIO RIO Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² Ð¿Ð / Ð¿Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð / Ð / Ð / Ñƒ Ñ‚Ð / ÐºÑƒ R , R , R , R R Ð¡Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð" Ñ Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð° Ð / Ð¸ÐºÑ€Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / XS RJ R Đš R R Ð³ Ðº Ñ' ÐšÐ¢ Ð R Ðº Ð¯ Ð˜ R , * L J HKX Ã k R / º Ñ´Ð¢Ð- Ð˜Ð¢ Ð¡ Ð(r)Ð / ÐºÐ¸ Ð' GBP Ð¡ , Ðš R Ã• ÐžÐº Ð" Ð³Ð / ÐºÑ-Ð³Ð / Ð² Ð Ð" Ð" Ð˜ Ð-Ðš ( Ð / Ðº* Ð² VT ÐšÐ¢ Ð" R R Ð†Ð R Ð(r)Ðº Ð˜Ð- X R Ð(r)Ðš RIO ÐžÑ ,\ i XS Ð˜ , Ðº Ñ´Ð¢ Ð¥ÐšÐ¢ Ð R Ð¡Ð(r) ÐŸÐœÐšÐ§ Ð' Ð˜ Ðš R , * VT ÐšÐŸÐ†ÐžÑ-Ð› Ñ‚ Ð˜Ð¢Ð-Ð(r) Ð = Ð¡Ð(r) OrfMK R ÑƒÐ³/( Ð˜ R * cÃ¬i Ñ‚ V Ðš Ñ´ ÐšÐ¢ Ð" Ð˜ , Đš Â¿cu â- ijlâ€" flK R DK Ð Ð¸Ñ Ðœ- ( ) C R C R Ñ€ÐµÐ³ÑƒÐ"Ð¸Ñ€ÑƒÑŽÑ‰ÐµÐ³Ð / Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð° R R C R C R ÑƒÐ / Ð / Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ R , RII RII RII - - ¸Ð / ÐµÐ¹Ð / Ñ‹Ðµ Ð¸Ñ ÐºÐ°Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ - R R ÐšÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð¡ Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ð / Ñ‚Ð²Ñ€Ð°Ñ‰Ð°ÐµÑ‚ Ð²Ð / Ð*Ð / Ð / Ð / Ð / Ð / ÐÐÐ / Ð / ÐÐÐ / Ð / Ð Ð²Ð / Ð·Ð±ÑƒÐ¶Ð´ÐµÐ / Ð¸Ðµ ÐºÐ - ¸ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ, Ð¸ Ñ‚Ð / ÐºÐ° - ÐµÐ"Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ð°ÐºÑ€Ñ‹Ñ‚, Ð¿Ð / Ñ ÐºÐ / Ð"ÑŒÐºÑƒ Ð / ÐºÑƒ Ð / Ð° ÐµÐÐÐÐÐ±° ÐµÐÐÐÐÐÐÐÐÐ± Ð / Ð°Ð¿ Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ Ñ Ð / ÐµÑ‰ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð / Ñ‚Ð / Ð / Ñ Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ñ Ð / Ð¸Ñ€Ñ‚Ð¸°¸Ñ€ÑÐ / Ñ - ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð¡ Ð*Ð°Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð´Ð / Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐÐ / Ñ€ Ð¶ÐÐ / Ñ€Ñ Ð¶ÐÐ / Ð¸Ñ % Ñ´Ð¢ - Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð", Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ Ð / Ñ‚ÐºÑ€Ñ‹Ð²Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ (Ð¿Ð / Ð"Ð / ÐÑ‹Ð²Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ (Ð¿Ð / Ð"Ð / ÐÑ‹ Ð / Ð - €Ñ Ñ¶Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð / Ð / Ñ Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / ÐºÐ° ÑƒÐ / ÐµÐ / ÑŒÑˆÐ°ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð / Ðµ Ñ Ñ Ð / Ðµ° Ñ Ñ€´ÑÐÐÐÐÐÐ° Ð / ÑƒÐ¶Ð / Ð / Ð²Ñ€ÐµÐ / Ñ , R R Ñ‚ Ð / Ñ€ Ñ´Ð¢ - R , R ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / R R R Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ñ Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð / Ð² - Ð°Ð´Ð°ÐµÑ‚ - - - Ð¡ , Ð° Ð*Ð / Ð°Ñ‡Ð¸Ñ‚, Ð¸ Ð¡ C R C R C R - - R R R , R R , R R - ° Ð¿Ñ€Ð¸ Ð / Ð°Ð"Ð¸Ñ‡Ð¸Ð¸ ÑƒÐ¿Ñ€Ð°Ð²Ð"Ñ ÑŽÑ‰ÐµÐÑ° ÐÐÐ / ° ³ ÐÐÐ¸Ð³ Ð¸ Ð ±ÐµÐ* Ð / ÐµÐ³Ð / - - ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / R - *Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ R , R Ð Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ðµ Ñ´Ð¢ - ‚ñ € ð ° ð / ð * ð¸ñ ñ ð / ñ € ðµ ñ´ð ¢ â €" ñ ð / µð³ðpta "ñ ðperið³ð / ° ° ð" ð¿ð / '´ ° ð ð ð ð ° ° "ð¿ð / ° ° ðµñ‚ ñ ð" ° ð ð ð ‹‹ ñ ' Ð / ÑƒÑŽ Ñ€Ð / Ð·ÐµÑ‚ÐºÑƒ XS Ð'Ð"Ð / Ðº Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ Ð / Ð¸ÐºÑˆÐµÑ€Ð°, Ð / Ð±ÐµÑ Ð¿ÐµÑ‡Ð¸¸¸²Ð°ÑŽÑÐ¸¹²Ð°ÑŽÑÐÐÐµÑ€Ð° Ñ Ð / Ð / Ð / Ðµ Ð / Ð°Ð¿ ( - ), , , , , , , , VD -VD Ð°Ð²Ð"ÐµÐ / Ð / Ð / Ð³Ð / Ð¸Ð· Ñ‚Ð°Ð±Ð¸Ñ"ÑÐ°Ð±Ð¸Ð €Ð / Ð / Ð° VD Ð¸ Ð±Ð°Ð"Ð"Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ð / Ð³Ð / Ñ€ÐµÐ* R , R , R ¢ - ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð°Ð / Ð¸ Ð¡ Ð¸ Ð¡ - Ð Ð¸Ñ Ðœ- - ÑŒÑ‚Ñ€ C R C Ð'Ð / Ð*Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÐ / ÐµÐ / Ð¸Ðµ Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð / Ð³Ð / Ð±Ð°Ð°ÐÐÐÐ°ÐÐÐÐÐÐ°ÐÐÐÐÐ / Ð Ñ , Ð"Ñ ÐµÐ / Ñ‹Ð¹ Ð / Ð¸ÐºÑˆÐµÑ€Ð / Ð / ) Ð±Ñ‹Ð"Ð¸ ÐºÐ°Ðº Ð / Ð / ÐÐ / Ð / ÐÐÐ / Ð / ÐÐÐ / Ð / µ Ð'Ð / ÐµÑ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² ÐšÐ¢ Ð Ð² Ð / Ð¸ÐºÑ / Ð¸ÐºÑ / Ð¸ÐºÑ / Ð¸ÐºÑ / Ð¸ÐºÑ / Ð / €ÐÑÐÐ / Ð / €ÐÐÐ / Ð² Ð / Ð"ÑŒÐ*Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ð´ - Ñ‚Ð / ÐšÐŸ Ð›â€" ÐšÐŸ Ðšâ€"ÐšÐŸ Ðœ - R - - Ð / Ðµ Ð / ÐµÐ / ÐµÐµ - l I, Ð¡ÐŸÐ , Ð¿Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð / Ñ‹Ðµ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ â€" ÐœÐ›Ð¢- , ÐžÐºÑ Ð¸Ð´Ð / Ñ‹Ðµ Ðº / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ â€" Ðš - (Ð¡ â€"ÐžÐ / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ â€" Ðš - (Ð¡ â€"Ð‹ - ), ÐÑÐÐÐÐÐÐ / °Ð¹ÐÐÐ / °ÐÐÑÐÐÐÐÐ¹ÐÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ â€" Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð³Ð / Ñ‚Ð¸Ð¿Ð°, Ð²Ð / Ð*Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ñ‚Ð¸Ð¿Ð°, Ð²Ð / Ð*Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð / Ð / Ð³ / Ð / Ð Ð±°€ÐÐÐÐ Ð¸Ñ‚Ð / Ð² XS -XS - - / - ÐžÐ Ð¦-Ð'Ð"- - / -Ð (Ð¡Ð"- ) Ð'Ð / Ð"ÑŒÑˆÐ°Ñ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚ÑŒ Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"ÐµÐ¹ Ð / Ð¸ÐºÑˆÐµÑ€Ð° (Ð / Ð / ° Ñ Ñ Ð± ÐÐ / ÐµÐÐÐ / Ð¹ Ð²ÐµÐ´ÐµÐ / Ñ‹ ÑˆÑ‚Ñ€Ð ¸Ñ -Ð¿ÑƒÐ / ÐºÑ‚Ð¸Ñ€Ð / Ð / Ð¹ Ð"Ð¸Ð / Ð¸ÐµÐ¹) Ñ Ð / Ð / Ð / Ñ‚Ð¸Ñ€Ð / Ð²Ð°Ð / ÐÐÐ²Ð°Ð / ÐÐÐ²Ð°Ð / ÐÐÐÐÐ° Ð / Ð / Ð¹ Ð¿Ð"Ð°Ñ ‚Ðµ (Ñ€Ð¸Ñ Ðœ- ) Ð¸Ð* Ð / Ð´Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / Ð / ÐµÐ³Ð / Ñ"Ð / Ð¸Ð* Ð / Ð´Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / Ð / ÐµÐ³Ð / Ñ"Ð / Ð"¸Ð / ²Ð / Ð / Ð³Ð / Ð / Ð / Ñ‚ÐµÐºÐ"Ð / Ð"Ð¸ Ñ‚Ð° ÐŸÐ / Ð´Ñ Ñ‚Ñ€Ð / ÐµÑ‡Ð / Ñ‹Ðµ - Ð¿ÑƒÑ Ð° Ð / Ð¸ÐºÑˆÐµÑ€Ð°, Ð"Ð¸Ð±Ð / Ð / Ð° Ð / Ñ‚Ð´ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / ÐÐ¹ Ð°¿ / ÐÑÐÐ¸ÐÐÐÐÐÐÐÐ°Ð° Ð¸ ÐºÐ / Ñ€Ð¿ÑƒÑ Ð° , R , R , R , R Ñ‚Ñ€Ð / ÐµÑ‡Ð / Ñ‹Ñ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² - - - ' Ð¿Ñ€Ð¸ Ñ‚Ð / ÐºÐµ Ð / Ð°Ð³Ñ€ÑƒÐ*ÐºÐ¸ Ð´Ð / Ð / Ð Ð'Ð / ÐµÑ Ñ‚Ð / Ð´Ð¸Ð / Ð´Ð / Ð² ÐšÐ" Ð' Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ð´Ð / Ð² ÐšÐ" Ð' Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð¸Ñ Ð¿Ð / ÐÑ Ð¿Ð / Ð"Ñ°ÑÐÑÐÐ / Ð"Ñ°ÑÐÑÐÐÐŽŽ ‹Ðµ Ð´Ð¸Ð / Ð´Ñ‹ Ñ , , , , "Ð" Ð¢Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ð€ ÐšÐ¢ Ð' Ð*Ð°Ð / ÐµÐ / Ð¸Ð / Ð / Ð° Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð¹ ÑÐÐ / Ð¹€ÐÐÐ / Ð¹ Ð¢ , ÐšÐ¢ Ð¸Ð"Ð¸ Ð"Ð¢ ÐžÐºÑ Ð¸Ð´Ð / Ñ‹Ðµ ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹â€"Ðš - - ( ) Ð¸Ñ‚Ð° - Ð§Ñ‚Ð / ÐºÐ°Ñ Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ ÐºÐ / Ñ€Ð¿ÑƒÑ Ð° Ð / Ð¸ÐºÑˆÐµÑ€Ð°, Ñ‚Ð / Ð / Ð / Ð / Ð / Ð / Ð / Ð / Ð / Ð / ÐÐÑ / Ð / ¿Ñ€Ð / Ð¸Ð - - Ð¿Ð / Ð´Ñ Ñ‚Ñ€Ð / ÐµÑ‡Ð / Ñ‹Ñ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² Ð² Ð / Ð¿Ñ‚Ð¸Ð / Ð¿Ñ‚Ð¸Ð / Ð°ÐÐÐÐ / Ð / Ð°ÐÐÐÐÐ / Ð° Ð / Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ - - Ð Ð¸Ñ Ðœ- Ð³Ñ€Ð°Ñ"Ð° R R R Ñ€ÐµÐ´Ð / ÐµÐµ Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ Ð¸ Ð¿Ð / Ð´Ð°ÑŽÑ‚ Ð / Ñ‚‚ Ð³Ð°Ñ€ÐÐÐÐÐµ°Ñ€ÐÐÐÐ°µ Ð²Ñ Ð / Ð´ Â"ÐœÐ¸ÐºÑ € Â " (XS ) Ð˜Ð*Ð / Ðµ Ñ€Ñ ÑŽÑ‚ Ð¿Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð / Ð / Ðµ Ð / Ð / Ð / Ðµ Ð / Ð / Ð / Ðµ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð / Ñ Ð / ÐµÐ / °Ð / ÐÐ / ÐÐ / Ð / ÐÐ / µÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ðµ Ð¡ â€" Ð / Ð / Ð / Ð´Ð / Ð"Ð ¶Ð / Ð / Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ Ð / Ðµ Ð±Ð / Ð"ÐµÐµ , Ð' - - ¸Ñ - - €Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ñ´Ð¢Ð-, Ñ´Ð¢ Ð / Ð±Ð"Ð°Ð´Ð°ÑŽÑ‚ Ð / ÐµÐ´Ð / Ñ Ñ‚Ð°Ñ‚Ð ‡Ð / Ñ ‹Ð / ÐºÐ / Ñ Ñ"Ñ"Ð¸Ñ†Ð¸ÐµÐ / Ñ‚Ð / Ð / Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ´Ð°Ñ‡Ð¸ Ñ‚Ð / ÐºÐ° - - €ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² R , R R R "ÐµÐ²Ð / Ðµ (Ð¿Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ) Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ (Ðº / Ð¸Ðµ (Ðº / Ð / Ð´´ÐµÐ / Ð / ÐÐÐÐµÐ / €ÑÐÐÐ´ÐµÐ / ÐÐ / Ð" Ð´Ð¸Ð / ÐµÐ / Ñ Ðº / Ð"Ð"ÐµÐºÑ‚Ð / Ñ€ Ð / Ð / Ñ ), Ð / Ð°Ð±Ð"ÑŽÐ´Ð°ÑŽÑ‚ Ñ"Ð / Ñ€Ð / Ñƒ Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð° Ð / Ð Ð˜Ñ ÐºÐ°Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð² Ð¿ÐµÑ€Ð²Ð / Ð / R , R " Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð° R - Ð´Ð / Ð"Ð¶Ð / Ð° Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ , Ð' - Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð° R Ð"Ð°Ð"ÐµÐµ Ð¿Ð / Ð´Ð°ÑŽÑ‚ Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð" Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ð / Ð¹ ÐºÐ°ÑŽÑ‚ Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð" Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ð / Ð¹ ÐºÐ / Ð¹ ÐºÐ"Ñ† Ñ‡ÐÐ† Ð , , Â", Ð° Ð*Ð°Ñ‚ÐµÐ / Â"ÐœÐ°Ð³ R R R "ÑŒÐ / Ð / Ð³Ð / Ð / Ñ Ð"Ð°Ð±Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð²Ñ Ð / Ð´Ð / Ñ‹Ñ Ñ Ð¸Ð / Ñ Ð"Ð°Ð±Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð²Ñ Ð / Ð´Ð / Ñ‹Ñ Ñ Ð¸Ð / Ð / Ð°ÐÑ€ÐÐÐ / Ð°ÐÑ€ÐÐÐ / Ð° ÑŽÑ‚ Ñ"Ð / Ñ€Ð / Ñƒ Ð / Ð°Ð ¿Ñ€ (XS ) R R R , , R Ð´Ð / Ð±Ð¸Ð²Ð°ÑŽÑ‚Ñ Ñ Ð / ÐµÐ¸Ñ ÐºÐ°Ð¶ÐµÐ / Ð / Ð / Ð¹ Ñ"ÐÐ / Ð°ÑŽÑ‚Ñ Ð"Ð° XS XS - Ñ‚ÑŒ Ð / Ð° Ñ ÐºÑ€Ð°Ð / Ðµ Ð / Ñ Ñ†Ð¸Ð"Ð"Ð / Ð³Ñ€Ð°Ñ"Ð° ÑƒÐ / Ð°Ð / Ðµ Ð / Ñ Ñ†Ð¸Ð"Ð"Ð / Ð³Ñ€Ð°Ñ"Ð° ÑƒÐ / Ð°Ð / Ðµ° Ð / ÑŒÑÐÐÐ¸ÐÐ / ÑŒÑ° Ð¸Ñ‚Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð° Ð° R R R R ¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð° Ð´Ð / % R R R R - €ÐµÐ´ Ð / Ð¸ÐºÑ€Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð / Ð / Ð ÐµÑ Ð"Ð¸ Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ð¸ Ð / Ñ Ñ†Ð¸Ð"Ð"Ð / Ð³Ñ€Ð°Ñ"Ð° Ð / ÐµÑ‚? - ÐµÐ´Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸ Ð¡Ð / Ð°Ñ‡Ð°Ð"Ð° Ð / Ð° Ð²Ñ Ð / Ð´ Â"ÐœÐ°Ð³ R ñ ° ° ð / ð ° ð²ð "ð¸ð²ð ° ñžñ‚ ð² ð²ðµñ € € ð / ðµðµ (ð¿ðliginte ñ ñ ðµð / ð) ð¿ðlig îl "ð / ñ ñ ðµðxim - Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ R , R , R " - Ð·Ð²ÑƒÐº Â"Ð°-Ð°-Ð° Â" " ²ð / ñ € ð ( ) €ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð° R Ð£Ñ Ñ‚Ð°Ð / Ð / Ð²Ð¸Ð² Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / Ð / ÑƒÐ¶Ð / Ð / Ðµ ÑƒÐ / ÐµÐ*Ð / ÐµÐ / ÑÐÐ / ÐµÐ / €ÐÐÐ / Ð / Ð / ÐºÐ / Ñ Ñ‚Ð¸ Ð*Ð²ÑƒÐºÐ°, Ñ‚Ð / Ñ R R R R R R R R R - , "Ð / Ð / Ð / Ð³Ñ€Ð°Ð / Ð / Ñ‹ - - ÐºÑˆÐµÑ€Ð° Ð / Ðµ Ð¿Ð / Ñ Ð²Ð"Ñ Ð"Ð¸Ñ ÑŒ Ñ Ð²Ð¸Ñ Ñ‚Ñ Ñ‰Ð¸Ðµ Ð·Ð²ÑƒÐºÐ¸ - R , R - - "Ð°Ð´Ð°ÑŽÑ‰Ð¸Ð¹ Ð±Ð / Ð"ÑŒÑˆÐ¸Ð / Ð²Ñ Ð / Ð´Ð / Ñ‹Ð / Ñ Ð / ÐÐ¸Ð / Ð"Ð / €Ð / ÑÐ / Ð²Ñ Ð¸ Ð¿Ð / Ð* Ð²Ð / Ð"Ñ ÑŽÑ ‰Ð¸Ð¹ Ð¸Ð*Ð / ÐµÑ€Ñ Ñ‚ÑŒ Ð²ÐµÑ ÑŒÐ / Ð° Ð / Ð°Ð"Ñ‹Ðµ Ð / €ÐÐÐÐÐµ Ð / €ÐÐÐÐÐµ Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ñ‚Ð / ÐºÐ ° â€" Ð´Ð / Ð´ÐµÑ Ñ‚ÐºÐ / Ð² Ð / Ð¸Ð"Ð"Ð¸Ð²Ð / Ð"ÑŒÑ‚ - Ð / Ñ€ - Ð¸Ð°Ð¿Ð°Ð*Ð / Ð / Ñ€Ð°Ð*Ð±Ð¸Ñ‚ Ð / Ð° Ð´ÐµÐ²Ñ Ñ‚ÑŒ Ð¿Ð / Ð´Ð´Ð¸Ð°Ð¿Ð°ÐÐ¸ / °Ð¿Ð°ÐÐÐÐ¿Ð°Ð , , Ð / Ð', , , , , , Ð¸ Ð' - Ð¸ÐºÐ°Ñ‚Ð / Ñ€Ñƒ Ñ Ð / ÑƒÐ"ÐµÐ / Ð¿Ð / Ñ ÐµÑ€ÐµÐ´Ð¸Ð / Ðµ ÑˆÐºÐ°Ð"Ñ‹ - "Ð / Ð²Ð¸Ñ Ñ Ð´Ñ€ÐµÐ¹Ñ" Ð / ÑƒÐ"Ñ (ÑƒÑ Ð / Ð´ Ñ‚Ñ€ÐµÐ"ÐºÐ¸ Ð¸Ð / Ð´¹Ñ" Ð / ÑƒÐ"Ñ (ÑƒÑ Ð / Ð´ Ñ‚Ñ€ÐµÐ"ÐºÐ¸ Ð¸Ð / Ð´¹Ñ" Ð / ÑƒÐ¸ÐºÐÑÐÐ / Ð°ÑÐÑÐÐ / Ðº "ÐµÐ²Ð / Ð³Ð / Ð¿ ) ) ) ) ) ) , % / % (Ñ€Ð¸Ñ Ðœ- ) , , , , Ñ - Ñ†Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð¹ Ð¿Ð / Ð"Ñ Ñ€Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸ (Ð / Ñ‚Ð / Ð / Ñ Ð¸Ñ‚Ð / Ð"ÑŒÐ / ÐÐÐ / Ñ Ñ‚Ð¸ Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð°) Ð¿Ð / Ð ´ XS XS , , , , , , , , , - "ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÐµÐ / SA - R C , R C , R C Ð¿Ð / Ð¿Ð°Ð´Ð°ÑŽÑ‰Ð¸Ðµ Ð / Ð° Ð²Ñ Ð / Ð´ Ð¿Ñ€Ð¸Ð±Ð / Ñ€Ð° Ð / Ð°Ð²Ð / Ð´ÐºÐ¸ Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / Ðµ¸Ð / Ð / Ðµ / Ð / ÐÐ / ÐÐÐ / ÐÑÐ / Ð³ Ðš ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŽ Ð¿Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ñ‚Ð / ÐºÐ° Ð / Ð¸Ð° Ð / Ð¸Ð"ÑÐ / Ð¸Ð"ÐÑÐÐ¸Ð"ÐÑÐ¸Ð Ð° Ð¿Ñ€ÐµÐ´ÑŠÑ Ð²Ð "Ñ ÑŽÑ‚Ñ Ñ Ð / Ð¿Ñ€ÐµÐ´ÐµÐ"ÐµÐ´ÐµÐ"ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ðµ Ñ‚Ñ€ÐµÐ±Ð / Ð²Ð°Ð / Ð¸ÑÐ°Ð / Ð¸Ñ : Ð´ÐÐÐÐ¸Ñ : Ð / ´ÐÐ / Ð±Ð"Ð°Ð´Ð°Ñ ‚ÑŒ - "ÐµÐ / Ð¸ÐµÐ / Ð¸ Ñ Ñ‚Ð°Ð±Ð¸Ð"ÑŒÐ / Ñ‹Ð / ÐºÐ / Ñ Ñ"Ñ"Ð¸Ñ†Ð¸Ð¸Ñ†Ð¸ÐµÐ / Ñ‚ÐÐ¸ÐµÐ / Ñ‚ÐÐÐÐÐµÐ / Ñ‚ÐÐ Ð¸Ñ - - VT (VT ) VT (VT ) Ñ€Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ VT (Ñ´Ð¢Ð-) - - Ñ€ Ð Ð¸Ñ Ðœ- Ð / Ñ‹Ñ â€" Ð±Ð / Ð"ÑŒÑˆÑƒÑŽ ÐºÑ€ÑƒÑ‚Ð¸Ð*Ð / Ñƒ Ð²Ð / Ð"ÑŒÑ‚Ð°Ð / Ð¿ / Ð°Ð / Ð¿ÐµÑ°€Ð / €ÐÐÐ / ÐÐ¸Ð*Ð / Ñƒ Ð¸Ñ Ñ‚Ð - Ð²Ð ¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ñ Ñ‚ÑŒ Ð¿Ñ€Ð¸Ð±Ð / Ñ€Ð° RII, RI , RI Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ñ‹ ÐºÐ / Ð / Ð¿Ð / Ð*Ð¸Ñ‚Ð / Ñ‹Ñ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / - R R R - R R R R R R R R R R R R R PAI R , R R Â"ÐžÂ" - ( ) € Ð' Ñ Ð"ÑƒÑ‡Ð°Ðµ Ð¿Ñ€ÐµÐ²Ñ‹ÑˆÐµÐ / Ð¸Ñ Ð²Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð³Ð / Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ ÑƐÐÐ¿Ñ€Ñ Ð / Ð´Ð / Ð°ÐµÑ‚ Ð² Ð´ÐµÐ¹Ñ Ñ ‚Ð²Ð¸Ðµ Ð·Ð°Ñ‰Ð¸Ñ‚Ð° Ð¸Ð· Ð²ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ Ð²Ñ Ñ‚Ñ€ÐµÑ‡Ð / ¿°ÐÐÐÐÐ / ÐÐÐÐÐÐ / ÐÐÐÐÐÐ / VD VD VD VD VT - , , , , VD -VD , VD , VD , VD , VD R , R Ð¸ Ñ Ñ‚Ð°Ð±Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚Ñ€Ð / Ð / Ð° VD - Ð¿Ð°Ñ€Ð°Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ / Ð³Ð / Ñ‚Ð°Ð±Ð¸Ð"Ð¸Ð*Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° HL - Ð / ÐµÑ€Ð / Ð / , Ð / Ð - "ÑŒÐ / Ð / Ñ Ð / ÐµÐ´Ð¸Ð / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ Ð±Ð°Ñ‚Ð° Q Q ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñƒ Ð¡Ð- HL R R R - , , Ð' ( €Ð¸ Ñ‚Ð / ÐºÐµ ÐºÐ / Ð"Ð"ÐµÐºÑ‚Ð / Ñ€Ð° Ð / Ð ) Ð-ÐµÐ"Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð¿Ð / Ð´Ð / Ð±Ñ€Ð°Ñ‚ÑŒ Ð / Ð´Ð¸Ð / Ð°ÐºÐ / Ð¸²Ñ‹Ð / Ð¸²Ñ‹Ðµ ÐÐ¸¸² Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð±Ð"Ð¸ - Ñ€Ð / Ñ‹Ðµ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ - , Ð / ÐµÑ‡Ð / Ñ‹Ð¹â€"Ð¡ÐŸ-l, Ð¿Ñ€Ð¸Ñ‡ÐµÐ / R â€"Ñ Ñ"ÑƒÐ / ÐºÑ†Ð¸Ð / °Ñ†Ð¸Ð / °Ñ†Ð¸Ð / °Ð¹ÐÐÐÐ / Ð°ÐºÑ‚ÐµÑ€Ð ¸Ñ Ñ‚Ð¸ÐºÐ / Ð¹ Ð (Ð"Ð¸Ð / ÐµÐ¹Ð / Ñ‹Ð¹) R R R % % - - *Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² ÐšÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð¡ â€"ÐšÐ¡Ðž; Ð¡ , Ð¡Ð-â€" Ðš - Ð'Ð / ÐµÑ Ñ‚Ð / Ð´Ð¸Ð / Ð´Ð / Ð² ÐšÐ" Ð' Ð / Ð / Ð³ÑƒÑ‚ Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ ÑƒÑ Ñ‚Ð"ÐÐÐ°ÐÐ / ÑŽÐ±Ñ‹Ðµ Ð / Ð°Ð"Ð / Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ñ‹ % Ð / Ð" Ð'â€" Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð¸Ðµ Ð / Ð°Ð"Ð / Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ñ‹Ðµ Ð²Ñ‹Ðµ Ð²Ñ‹Ð¿Ñ€Ñ ÐÑ‹Ð¿Ñ€Ñ ÐÑ‹Ð¿Ñ€Ñ µ, Ð²Ð / ÐµÑ Ñ‚Ð / Ñ‚Ð ° Ð±Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚Ñ€Ð / Ð / Ð° Ð" â€"Ð" , Ð" Ð" - , - , , , , Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð° R - ( , ), Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ¸Ð / Ð¸ Ð¿Ð"Ð°Ñ‚Ð°Ð / Ð¸ ÑˆÐºÐ°Ð"Ñ‹ - , , - Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ð'Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð¹ Ñ€Ð°Ð*ÑŠÐµÐ / â€" ÐºÐ / Ð°ÐºÑ Ð¸Ð°Ð"ÑŒÐ / Ñ‹Ð¹ Ð¸ÐÑÐ¹ Ð¸Ð"ÐÑÐ¸Ð"ÐÐ / Ð°ÐºÑ ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ð / Ñ‹Ð¹ Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð¹ ÐºÐ / Ð / Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐºÑ†Ð¸Ð¸ - Ð¸ Ñ€Ð°Ð*ÑŠÐµÐ / Ð / Ñ‚ Ð / Ð°Ð³Ð / Ð¸Ñ‚Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð° (Ñ‚Ð¸Ð¿Ð° Ð¡Ð"- Ð¸-Ð"ÐÐ¸ Ð"Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð° - LU X " Ð²Ð¸Ñ‚ÐºÐ / Ð² ÐŸÐÐ'- , - Ð' Ðš Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€Ñƒ, Ð¿Ð / Ð´Ð / Ð¹Ð´ÐµÑ‚ Ð¢Ð'Ðš- Ð› â€" ÑƒÐ / Ð¸ÑÑ"Ð¸Ñ‐ / Ð¸Ñ"Ð¸Ñ‐ / Ð¸Ñ† ‹Ð¹ Ð²Ñ‹ Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð¹ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ñ Ñ"Ð / Ð€Ð / Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ ÐºÐ°Ð´Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð¹ Ñ€Ð°ÐÑÐÐÐÐÐ°ÐÑ€ÐÐÐÐÐ / Ñ€ µÐ²Ð¸Ð*Ð / Ñ €Ð / Ð² X - ( ) , €" Ð / Ð° Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð / Ð¹ (Ñ€Ð¸Ñ Ðœ- ) R R R R Ð¸Ð°Ð¿Ð°Ð*Ð / Ð / Ð / Ð² ÐšÐ / Ñ€Ð¿ÑƒÑ Ð¿Ñ€Ð¸Ð±Ð / Ñ€Ð° (Ñ€Ð¸Ñ Ðœ- ) Ð¸Ð*Ð³Ð / - Ð Ð¸Ñ Ð / - Ð Ð¸Ñ Ðœ- - Ð'Ð / ÑƒÑ‚Ñ€ÐµÐ / Ð / Ð¸Ðµ ÑˆÐ²Ñ‹ ÐºÐ / Ñ€Ð¿ÑƒÑ Ð° Ð¿Ñ€Ð / Ð¿Ñ°Ñ Ð / Ñ‹, Ð / Ñ‹, Ð / Ñ‹, Ð° Ð / ÑÑÐÐÐ° Ð / ÑÐÐÐÐ° Ð / ÐºÐ"ÐµÐµÐ / Ñ‹ Ñ Ð¿Ð / ÐºÑ Ð¸Ð´Ð / Ð / Ð¹ Ñ Ð / Ð / Ð"Ð / Ð¹ Ð¸ Ð²Ñ‹Ñ€Ð°Ð²Ð / ÐµÐ / Ñ‹ Ð / Ð´ÐÐÐÐ¹ Ð / Ð°ÐÐÐÐÐ¹ Ð / Ð°ÐÐÐÐÐÐ / ÐÐ ÑƒÐ / Ð°Ð³Ð / Ð¹ - , , ¸Ð / Ð´Ð¸ÐºÐ°Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð°Ñ Ð"Ð°Ð / Ð¿Ð° - , Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð / Ð / Ð¿Ñ€Ð¸Ð±Ð / Ñ€Ð° - - - - ¸ Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ‡Ð / Ð¸ÐºÐ° Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ Ð / Ð°Ð´ Ð / Ð¸ÐºÑ€Ð / Ð¸ÐºÐ° Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ Ð / Ð°Ð´ Ð / Ð¸ÐºÑ€Ð / Ð¸ÐºÐ€Ð / Ð¸ÐºÐÑ€Ð / °D / ÐÑ€ÐÑÐ / °D / - ´ Ð²Ñ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÐµÐ / Ñ ÐµÑ‚Ð¸ - - Ð(c)ÑƒÐ¿ Ñ Ð / ÐµÐ´Ð¸Ð / Ñ ÑŽÑ‚ Ñ Ð¿Ñ€Ð¸Ð±Ð / Ñ€Ð / Ð / Ð³Ð¸Ð±ÐºÐ¸Ð / ÐºÐºÑÐ°Ð¸ÐÐ°ÐÐÐÐÐ / Ñ€Ð / Ð / ‹Ð / Ðº°Ð±ÐµÐ"ÐµÐ / Ð Ð¸Ñ Ðœ- , , ( - Ð°Ð"Ð°Ð¶Ð¸Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ð¿Ñ€Ð¸Ð±Ð / Ñ€ Ð² Ñ Ð"ÐµÐ´ÑƒÑŽÑ‰ÐµÐ / Ð¿Ð / Ñ€Ñ Ð´Ðº R , R R Ñ‚Ð / Ñ‡Ð / Ð¸ÐºÐ° Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ - HL - R R R Ð / Ð Ð-Ð°Ñ‚ÐµÐ / , Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ð²Ð°Ñ€Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð / Ñ‚ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð¸Ð´Ð²Ð°Ñ€Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð / Ñ‚ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð¸Ð²² Ñ‚Ñ€ÐµÐÑ‡‡‡ Ð / Ð´ R , R R , R R R €Ð¸Ð / ÐµÑ€Ð / Ð / Ð² Ñ Ñ€ÐµÐ´Ð / ÐµÐµ Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ ÐŸÐ / Ð´Ð±Ð / Ñ€Ð / Ð / Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð° R R 'Ð / Ñ€Ð / Ð² VT Ð¸ Ñ´Ð¢Ð- (Ð¸Ð"Ð¸ Ñ‚Ð / ÐºÐ¸ ÐºÐ / Ð"Ð"ÐµÐºÑ‚Ð"ÐµÐºÑ‚Ð / Ñ€ÐÑÐ / ÐÑ€‚Ð / ÐÐÑ° Ð ¸ , Ð¢ ) R R Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ñ Ñ‚Ñ€ÐµÐ"ÐºÑƒ ÐµÐ³Ð / Ð / Ð° Ð / ÑƒÐ"ÐµÐ²ÑƒÑŽ Ð / Ñ‚Ɛ / ÐµÑ‚Ð / ÐµÑ°ÑÐÐ / ÐµÑ°ÑÐÐÐÐµÑ° Ð / Ð° - Ð¸Ð*Ð / ÐµÑ€ÐµÐ / Ð¸Ð¹ Ð / Ð' - - R R R €Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð° Ð / Ð° ÐºÐ / Ð / ÐµÑ‡Ð / Ð / Ðµ Ð´ÐµÐ"ÐµÐ / Ð¸Ðµ ÑˆÐºÐ°Ð"ÑÐºÐ°Ð - - - - ¸Ñ‚ÐµÐ"Ñ - Ð ÐžÐš Ð' Ñ€Ð°Ð´Ð¸Ð / Ð"ÑŽÐ±Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÑ ÐºÐ / Ð¹ Ð¿Ñ€Ð°ÐºÑ‚Ð¸ÐºÐµ, Ð / ÐºÐµ, Ð / Ð Ð / Ð Ð / °ÐÐÐÐ / Ð Ð°Ð´Ð¸Ð ¹ Ñ Ñ Ñ Ð²Ð / - , - Ñ ÑƒÑ Ñ‚Ð°Ð / Ð / Ð²Ð / Ðº Ð¸ Ð¿Ñ€Ð¸Ñ Ñ‚Ð°Ð²Ð / Ðº Ð¸ Ð´Ñ€ÑƒÐ³ / Ðº Ñ‾¸¸Ðµ Ñ‾¸¸Ðµ Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð" Ð¸ Ð'Ð / Ð"ÑŒÑˆÑƒÑŽ Ð¿Ð / Ð / Ð / Ñ‰ÑŒ Ð² Ñ‚Ð / Ð / Ð / ÐºÐ°D¶ÐµÑ‚ Ð¿Ñ€Ð / Ð´Ð / Ñ‰ÑŒ Ð² Ñ‚Ð / Ð / Ð / ÐºÐ°D¶ÐµÑ‚ Ð¿Ñ€Ð / Ð´Ð"Ð°ÐÐÐ´Ð"Ð°ÐÐÐ´Ð" ÐµÑ Ð"Ð / Ð¶Ð / Ñ‹Ð¹ Ð / Ð°Ð / Ð / Ñ‚Ð / Ñ‡ - , , , , , , , , ÐšÐ¸Ð / ÐµÐ / Ð°Ñ‚Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ°Ñ Ñ Ñ ÐµÐ / Ð° Ñ Ñ‚Ð°Ð / ÐºÐ° Ð¿Ñ€Ð¸Ð²ÐµÐ¸Ð²ÐµÐ€´ÐÑÐÐ²ÐµÐ€´Ð Ð - , , , ¸) - Ð¸Ð / Ð / Ð¿Ð"Ð / Ñ‚Ð / Ð / , Ð²Ð¸Ñ‚Ð / Ðº Ðº Ð²Ð¸Ñ‚ÐºÑƒ, Ð / Ð°Ð / Ð / / Ñ‚ÐÑ€‚ÐÐÐÐ°Ñ¿ÐÐÐÐ°Ñ¿ÐÐÐÐ°Ñ Ð* Ð¿ - Ð¹ Ð² Ð´Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ð / Ð / Ð / ÐµÐ / Ñ‚ Ð´Ð"Ñ Ð / Ð°Ð / Ð / Ñ‚ÐºÐ¸ ÐšÐ / Ð / Ñ†Ñ‹ Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð° Ð / Ð°Ð´ÐµÐ¶Ð / Ð / Ð*Ð°ÐºÑ€ÐµÐ¿Ð / ÐÑ ÑŽŽÑ ÑŽŽÑÐÑÐÐÐµÐ¶Ð / Ð / Ð*Ð°ÐºÑ€ÐµÐ¿Ð / ÐÑ ÑŽŽÑ ÑŽŽÑÐÑÐÑŽŽÑ Ð / Ð±Ð / Ð / - , - , Ð¸ Ð / ÐµÐ¶Ð´Ñƒ ÑˆÐºÐ¸Ð²Ð°Ð / Ð¸ Ð / ÐºÐ°Ð·Ð°Ð"Ð¸Ñ ÑŒ ÐºÑ€ÐµÑ Ñ‚-ÐÑÑ€Ð‚-ÐÑ€Ð‚-ÐºÑ Ð Ð¸Ñ Ð - - ‚ÐºÐ / Ð² - Ð - Ð / Ð±Ð / Ð¹ ÐµÐ´Ð¸Ð / Ñ‹Ð¹ Ð±Ð"Ð / Ðº - ¿Ð¿Ð°Ñ€Ð°Ñ‚Ð° (Ñ€Ð¸Ñ Ð - ) - Ð°Ñ Ñ‚Ð¸Ð / Ñ‹, Ð / Ñ‚Ð²Ð¸Ð / Ñ‚Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð / Ð´Ð / Ñƒ Ð±Ð / ÐºÐ / Ð²ÑƒÑ‚Ð²Ð¸Ð / Ñ‚Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð / Ð´Ð / Ñƒ Ð±Ð / ÐºÐ / Ð²ÑƒÑŽ Ñ‚Ð / Ð¸ Ñ‚ÐºÑÐÐÐ¸² ÐµÑ‡ÑŒ Ñ€Ð / Ñ‚Ð / Ñ€ Ð-Ð°Ñ‚ÐµÐ / Ñ€Ð / Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ð°ÐºÐºÑƒÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ð / , Ñ‡Ñ‚Ð / Ð±Ñ‹ Ð / Ðµ Ð¿ÐÑÑÐÑÐ¿Ð / ÐÑÐ¿Ð / Ð / Ð², Ñ Ñ / Ñ , , , Ð"Ð"Ñ Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ð / Ñ‚Ð²Ñ€Ð°Ñ‰Ðµ Ð Ð¸Ñ Ð - - Ñ‹Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ð'Ð / Ð*Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / , Ð´Ð / Ñ Ñ‚Ð°Ñ‚ÑŒ ÑƒÐºÐ°Ð*Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ð¸Ð / Ð´ÑƒÐÐ / Ð´ÑƒÐÐÐÐÐ´ÐÐÐ´ÐÐÐ° Ñ Ñ‚Ñ Ñ - ´Ñ Ñ‰Ð¸Ð¹ Ð±Ð"Ð / Ðº Ñ Ñ€ÑƒÑ‡ÐºÐ / Ð¹ Ð¸ ÑˆÐµÑ Ñ‚ÐµÑ€Ð / Ñ Ð / Ð¸ ¿Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ ÐºÐ°Ñ€ÐºÐ°Ñ Ð° ÐºÐ°Ñ‚ÑƒÑˆÐºÐ¸ , - Ð²Ñ Ñ ÐºÐ / Ðµ Ð¿Ñ€Ð / Ñ ÐºÐ°Ð"ÑŒÐ*Ñ‹Ð²Ð°Ð / Ð¸Ðµ ÐµÐ³Ð / Ð¿Ñ€Ð¸ Ð¿Ñ€Ð¸ Ð / Ð°ÐÐ / - Ñ€Ð / Ð / Ð*Ð° - - ¸Ñ Ñ‚Ð / Ð¹ Ð / Ð°Ð¶Ð´Ð°Ñ‡Ð / Ð / Ð¹ Ð±ÑƒÐ / Ð°Ð³Ð / Ð¹ Ñ Ð²Ð"Ñ ÐµÑ‚Ñ Ñ Ñ, - Ð¸ Ð / ÐµÐ¿Ð"Ð / Ñ‚Ð / Ð / , Ð¸Ð"Ð¸ Ð¸Ð"Ð¸ Ð / Ð°ÐÑÐÐÐÐ°Ð¿ÐÐÐÐ° Ð¸Ð / Ð / Ð° Ð´Ñ€ÑƒÐ / Ð¹ Ð' ÐºÐ°Ñ‡ÐµÑ Ñ‚Ð²Ðµ Ð / Ð°Ñ‚ÐµÑ€Ð¸Ð°Ð"Ð° Ð´Ð"Ñ ÑˆÐºÐ¸Ð²Ð / Ð² Ð / Ð°Ñ‚Ð / Ð / ÐÑÐ / Ð / ÐÑÐ / Ð / ÐÑÐ / ŒÐ*Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ñ , ‚Ð²ÐµÑ€Ð´Ñ‹Ðµ Ð¿Ð / Ñ€Ð / Ð´Ñ‹ Ñ Ð / Ñ€Ð / ÑˆÐ / Ð¿Ñ€Ð / Ñ ÑƒÑˆÐµÐ / Ð / Ñ€Ð / Ð´Ñ‹ Ñ Ð / Ñ€Ð / ÑˆÐ / Ð¿Ñ€Ð / Ñ ÑƒÑˆÐµÐ / Ð / Ð / °€³´ÐÐ / Ð / Ð€³´ÐÐÐ / Ð / ° , ÐžÑ Ð¸ Ð¸ Ñ Ñ‚Ð°Ð"ÑŒÐ / Ñ‹Ðµ - ÑƒÑ‡Ð¸Ð"Ð¸Ñ ÑŒ Ñ‚Ñ€Ð / Ð³Ð / Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ñ‹Ð / Ð¸ Ð / Ñ‚ Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² Ñ‚Ð¸ÐÐÐÐÐÐÐ¸ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ 'Ð˜ Capitolul , Capitolul "Ñ Ð¿Ð / Ñ ¿Ð¸Ñ€Ð°Ð"Ð¸ - Ð"Ð / Ð¹Ð / Ð / Ð¹ Ð / Ð / , - Ð¿Ð / Ð²ÐµÑ€Ñ Ð / Ð / Ñ Ñ‚ÐµÐ¹ Ð¡Ð / Ð°Ñ‡Ð°Ð"Ð°, Ñ Ð / Ñ Ð² Ð¿Ð°Ñ Ñ Ð¸Ðº, Ð¿Ñ€Ð / Ð²ÐµÑ€Ñ ÑŽÑ‚‚±€Ð°Ð±Ð / ÑÐ°ÐÐ±Ð / Ñ‚Ñ° , , , Ñ€ÑƒÐºÑ†Ð¸Ð¸) - - Ð±ÐµÐ* Ð*Ð°Ð / ÐµÑ‚Ð / Ð / Ð³Ð / Ð"ÑŽÑ"Ñ‚Ð° - - - - - °Ñ‰Ð°Ð"Ð°Ñ ÑŒ Ð"ÐµÐ³ÐºÐ / - Ñ€Ð°Ð"ÑŒ Ð / Ð°Ñ Ð"Ð / Ð / Ð´Ð"Ñ ÑˆÐ²ÐµÐ¹Ð / Ñ‹Ñ Ð / Ð°ÑˆÐ¸Ð / Ð-Ð°Ð²ÐµÑ€ÑˆÐ°ÑŽÑ‰Ð¸Ð / Ð / Ð / Ð / ÐµÐ / Ñ‚Ð / Ð / Ð / Ð°Ð"Ð°Ð¶Ð¸Ð²Ð°Ð¶Ð¸Ð²Ð°ÐÑ"ÑÐ²Ð°ÐÑÑÐÐ°Ð / ÐÑÐ / Ñ‚Ð / Ð / €Ð / Ð²ÐµÑ€ÐºÐ° Ð¿ÐµÑ - ÐµÑ€ÐµÐ±Ñ€Ð / Ñ ÐºÐµ Ð¿Ð°Ñ Ñ Ð¸ÐºÐ° - Ð / Ð°Ñ‚Ñ‹Ð²Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ Ñ Ð / Ð¸Ð·Ñƒ - Ñ‡Ð¸Ð²Ð°Ð¹Ñ‚Ðµ Ð"ÐµÐ²Ð / Ð¹ Ñ€ÑƒÐºÐ / Ð¹, Ð° Ð¿Ñ€Ð°Ð²Ð / Ð¹ Ð²Ñ€Ð°ÑÐÐÐÐÑ€Ð°Ñ‰Ñ‡Ð / Ð¹ ºÑƒ Ñ‚Ð°Ð / ÐºÐ° Ð"Ð"Ñ Ð¿Ð / Ð´Ñ Ñ‡ÐµÑ‚Ð° Ñ‡Ð¸Ñ Ð"Ð° Ð²Ð¸Ñ‚ÐºÐ / Ð², Ð / Ð°Ð / Ð°Ñ‚Ñ‹Ð / Ð°Ñ‚Ñ‹Ð²ÐÐÐÐ° Ð°Ñ , , , , , , , , , , , , , , , , , , , - Ð¸Ñ Ñ†ÐµÐ"ÐµÐ¹ Ñ Ñ‡ÐµÑ‚Ñ‡Ð¸Ðº, Ñ ÑºÐµÐÐ¹Ð°ÐÐ¶ÐµÐÐ¹Ð°ÐÐ¹Ðµ°ÐÐ¹Ð Ð ¸Ð¿ÐµÐ´Ð / Ñ‹Ð¹ Ð / ÐœÐœÐ•Ð¢Ð Ð Ð ÐŸÐžÐ›Ð•Ð'ÐžÐœ Ð¢Ð Ð Ð Ð-Ð˜Ð¡Ð¢ÐžÐ Ð• ÐšÐ°Ðº Ð¿Ð / Ð´Ñ ÐºÐ°*Ñ‹Ð²Ð°ÐµÑ‚ Ð*Ð°Ð³Ð / Ð"Ð / Ð²Ð / Ðº, Ñ€Ð°Ñ ÑºÐ°Ð*Ð±ÐÐÐ°Ð * ¸Ð*Ð / ÐµÑ€ Ð¸Ñ ‚ÐµÐ"Ðµ Ñ Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ñ‚Ð¸Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ â€" Ð / Ð / Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ðµ Ð'Ð / Ð*Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / , - Ð²Ð / Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð°, Ñ€Ð°Ð±Ð / - - , , , , , ÐµÑ‰Ðµ Ñ Ð / Ð±Ñ€Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ð / Ð° Ð‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ðµ Ð¢ÐµÐ / Ð / Ðµ / ÐµÐ / ÐµÐµ Ð² Ð / ÐµÐºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹Ñ - Ð / Ð¸Ð / â€" ÐºÐ / Ð³Ð´Ð° Ð / ÑƒÐ¶Ð / Ð / Ð¸Ð*Ð / ÐµÑ€Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð²ÐµÑ ÑŒÐ / ÐÑÐÑÐ / ÐÑÐÐÐ / Ð° Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ñ‚Ð¸Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸Ðµ Ð'ÐµÐ´ÑŒ Ð / Ð±Ñ‹Ñ‡Ð / Ñ‹Ð¹ Ð°Ð²Ð / Ð / ÐµÑ‚Ñ€ Ñ€Ð°Ñ Ñ‡Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð / Ð° Ð / Ð / ÐµÑ‚Ñ€ µ Ñ Ð / Ð¿Ñ € Ð / Ñ‚Ð¸Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸Ð¹ Ð´Ð / , ÐœÐžÐ / , Ð¸ Ð² Ð"ÑƒÑ‡ÑˆÐµÐ / Ñ Ð"Ñƒ´Ñ‐ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ / / - , Ð¡Ñ ÐµÐ / Ð° Ð / Ð / Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð° Ð¿Ñ€Ð¸Ð²ÐµÐ´ÐµÐ / Ð° Ñ / Ð° Ñ€Ð¸Ñ - Ð•Ð³Ð / ÐºÐ°Ñ ÐºÐ°Ð´, Ñ Ð / Ð±Ñ€Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ð / Ð° Ð¿Ð / Ð"ÐµÐ²Ð / Ð / Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ðµ,â€" Ð / Ðµ Ñ‡Ñ‚Ð / Ð¸Ð / Ð / Ðº²ÑÐÐ / Ðº, Ð / Ñ€Ðµ, Ð / Ðµ Ð / Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ð²Ð / Ð"ÑŒÑ‚Ð / ÐµÑ, Ñ€ Ð¿Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ñ‚Ð / ÐºÐ° Ð˜ Ð´ÐµÐ¹Ñ Ñ‚Ð²Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / , Ð / Ð / , R -R XS XS - R , R , R , R , R , R - Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ðµ, Ð° Ð / Ñ‚Ñ€Ð¸Ñ†Ð / °ÑÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ°ÑÐÐÐÐÐ°Ñ Ð¿Ñ€ Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ - R , R ÐºÐ / Ð / Ð¿ÐµÐ / Ñ Ð¸Ñ€ÑƒÐµÑ‚Ñ Ñ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð°Ð¿Ð¸Ñ€ÑƒÐµÑ‚Ñ Ñ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð°Ð¿Ðµ / Ð / , Ñ° Ñ / µÐÐ / Ð / , Ñ° Ñ / µÐÐ / Ð / Ñ Ð´Ð²Ð¸Ð¶ ÐºÐ° Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ñ€ÐµÐ* R , R , R Ñ‚ÑŒÑ Ñ Ð / Ð° ÐºÐ / Ð / ÐµÑ‡ÐÐÐ / ÐµÑ‡ÐÐÐÐ / ÐµÑ‡ Ð¸Ð¸ ÑˆÐºÐ°Ð"Ñ‹ - €Ð / Ð / R (Â"Ð£Ñ Ñ‚ Ñ Ð¯ X \ VS Ð": â€(tm)ÐºÑƒ Ð› Â£ZZ VOI Ð" Ð›Ð³ -Ð¿-> -V Ð¡ * Ð Ð¸Ñ ÐŸ- VS Ð'Ñ Ð¿Ñ‹Ñ Ð¸Ð²Ð°ÐµÑ‚ Ð³Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´Ð° ELI, ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ñ€Ñ€Ð°Ð*ÐÐ°Ð R R R ÐŸÐ / Ñ Ð"ÐµÐ´Ð / Ð¸Ð¹ Ð·Ð°ÐºÑ€Ñ‹Ð²Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ , Ð³Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´Ð° Ð³Ð°Ñ Ð³Ð°Ñ - Ð / Ð²Ñ‚Ð / Ñ€Ñ ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð"Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´Ð° Ð / Ð / Ð¶ÐµÑ‚ Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ ÐºÐ°Ðº Ð³Ð / Ñ‚Ð / Ð²Ð°Ñ / Ð / Ð¶ÐµÑ‚ Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ ÐºÐ°Ðº Ð³Ð / Ñ‚Ð / Ð²Ð°Ñ‚Ð / Ð²Ð°Ñ / / Ð²Ð°Ñ / / Ð Ñ‚Ð°Ðµ ÐÐÐ°´ÐÑ Ð"ÑŒÐ / Ð°Ñ , , , Ð - Ð°, Ð¿Ñ€Ð¸Ð´ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð*Ð°Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð´Ð¸Ð / Ð´ Ð" Ð' Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð´Ð¸Ð / Ð´ Ð" Ð' Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð¸€ÐÐ³Ð¸ ¸ €, € - , (R ) - (R ), - Ðš - Ð¸Ð"Ð¸ Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð / Ð¹, Ð / Ð° Ð / Ð / Ð / Ð¸Ð / Ð°Ð / Ð¸Ð / Ð°ÐÐ"ÑŒÐ / ÐÐÐ / Ð¹ÐÐ / Ð¹ / Ð¸Ðµ Ð / Ðµ ÑƒÐºÐ °Ð*Ð°Ð / Ð / Ð³Ð / Ð / ° Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ - - - , , R R , (- , ) ¸Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸ÐµÐ / ÐºÐžÐ / (Ð¡ÐŸ-Ð†) - - ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð³Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´Ñ‹ , - - ÐŸÐµÑ€ÐµÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ð´Ð²ÑƒÑ Ð³Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´ Ð§Ð°Ñ‰Ðµ Ð / Ð° Ð / Ð / Ð²Ð / Ð³Ð / Ð´Ð / ÐµÐ¹ ÐµÐ"ÐºÐµ Ñ€Ð°Ð*Ð²ÐµÑˆÐ¸Ð²ÐÐÐÐ¸ÐÑ° ÐÐÐÐ¸Ð²ÐÐÐÐÐÐ¸Ð² Ð²ÑƒÑ Ð³Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´ - ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°ÐµÑ‚ Ðº Ñ ÐµÑ‚Ð¸ Ñ‚Ð / Ð / Ð´Ð / Ñƒ, Ñ‚Ð / Ð´Ñ€ÑƒÐ³ÑƒÑŽ Ð³Ð¸Ñ€ÐÐÐ¸Ñ€Ð´Ð / Ñƒ - - ‰Ð¸Ð¹ Ñ‚Ñ€Ð¸Ð / Ð¸Ñ Ñ, ( €Ð¸Ñ ÐŸ- ) EL EL EL EL EL , , , , , , , , EL Ð Ð'Ñ‹Ð±Ñ€Ð°Ð² Ð¶Ðµ, Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€, Ð³Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´Ñƒ EL Ñ Ð / Ð*Ð / ÐµÐÑ‹Ð¸Ñ€Ð"Ñ EL , EL ¶Ð / Ð / Ð´Ð / Ð±Ð¸Ñ‚ÑŒÑ Ñ Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ð / Ñ‡ÐµÑ€ÐµÐ´Ð / Ð / Ð³Ð / Ð¿ÐµÑ€ÐÐ / Ð / Ñ‡ÐµÑ€ÐµÐ´Ð / Ð / Ð³Ð / Ð¿ÐµÑ€ÐÑ‡Ð¿Ðµº EL - , The Ð Ð¸Ñ ÐŸ- EL Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ Ð±ÑƒÐ´ÐµÑ‚ Ð¿Ð°Ð´Ð°Ñ‚ÑŒ Ð² Ð / Ñ Ð / Ð / Ð²Ð / Ð / Ð²Ð / Ð / ÐÐÐ / Ð / ÐÐ¹ÐÐ / ÐÐÐ°Ð´Ð° ° Ñ€Ð¸Ñ ÐŸ- Ð' Ð / ÐµÐ / Ð´Ð²Ð° Ð / ÑƒÐ"ÑŒÑ‚Ð¸Ð²Ð¸Ð±Ñ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð°, ÐºÐ°Ñ ÐºÐ°Ð°Ñ ÐºÐ°Ð´ ÐºÐ°Ð´ Ð¸ÐÐÐÐÐÐÐÐ° ¸ Ñ Ð" ÐµÐºÑ ‚Ñ€Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ðµ ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð¸ Ð / Ð° Ð‚Ñ€Ð¸Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð°Ñ DD DD - ¡ , Ð¡ Ð¸ Ñ Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ñ‚Ð¸Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸Ð¹ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² R -R R DD Ð¸ DD - - R , R - Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / R - "ÑŒÑˆÐµ, Ñ‡ÐµÐ / Ð¿ÐµÑ€Ð²Ð / Ð³Ð / Ñ"Ð"Ñ Ñ‡ÐµÐ³Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ð / ÑƒÐ¶Ð / Ð / , Ñ Ñ‚Ð°Ð / ÐµÑ‚ Ñ Ñ Ð / Ð / Ð¿Ð / Ð·Ð¶Ðµ (DD DD ) Ñ Ð / Ð²Ð¿Ð°Ð´ÐµÐ / Ð¸Ñ - " " Ñ Ð / Ð²Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð³Ð / Ð / ÑƒÐ"ÑŒÑ‚Ð¸Ð²Ð¸Ð±Ñ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° - VS VS VS VS Ñ Ð²ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ñ‹ Ð³Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´Ñ‹ Ð"Ð°Ð / Ð¿ EL ¸ EL ÐšÐ°Ðº Ñ€Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ð°ÐµÑ‚ Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚ Ð¿ÐµÑ€ÐµÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ? Ð°Ñ‡Ð / ÐµÐ / Ñ Ð / Ð / Ð / ÐµÐ / Ñ‚Ð°, ÐºÐ / Ð³Ð´Ð° ÐºÐ / Ð / Ñ‚Ð°ÐºÑ‚Ñ‹ Ð²Ñ‹"Ñ°ÐºÑ‹"ÐÐºÑ‹"ÐÐºÑ‹ Ð*Ð°Ð / ÐºÐ / ÑƒÑ‚Ñ‹ - Ñ Ð / Ð´Ðµ (Ð²Ñ‹Ð²Ð / Ð´ Ñ Ð"ÐµÐ / ÐµÐ / Ñ‚Ð° DD ) ÑƒÑ€Ð / Ð²ÐµÐ / ÑŒ Ð¸ / Ð³ÐÐ¸ / Ð³ÐÐ / Ð³ â€" Ð / Ð / Ð¿Ð / Ñ Ñ‚ÑƒÐ¿Ð°ÐµÑ‚ Ð / Ð ° DD DD Ð¿ÐµÑ€Ð²Ñ‹Ð¹ Ð / ÑƒÐ"ÑŒÑ, Ð Ð¸Ñ ÐŸ- Ð¸ Ð / Ð° ÐµÐ³Ð / Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð°Ñ (Ð²Ñ‹Ð²Ð / Ð´Ñ‹ Ð¸ Ð / Ð¸ÐºÑ€Ð¸ÐºÑ€ÐÑ‹Ð / µÐÐ¸ÐºÑ€Ð‹Ð²Ð / Ð´Ñ‹ Ð / Ñ‡ÐµÑ€ÐµÐ´Ð / Ð / Ð¿Ð / Ñ Ð²Ð DD DD , DD , DD €Ð¸-Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð¸ Ð·Ð°Ð¶Ð¸Ð³Ð°ÑŽÑ‚Ñ Ñ Ð³Ð ¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´Ñ‹ Ð"Ð°Ð / Ð¿ , ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ð³Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´ SA SA ( - Ñ‚ÑŒ - Ð' Ð¸Ñ‚Ð / Ð³Ðµ Ð²ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ð / Ð°Ñ Ð³Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´Ð° Ð"Ð°Ð / Ð¿ Ð / ÐÐÐÐ / Ð¿ Ð / ÐÐÐÐÐÐÐ°Ð / ÐÐÐÐÐÐ¸ ¸Ð³Ð°Ñ‚ÑŒ - Ð / Ð¿ â€" Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ Ñ‚ÑŒÑŽ Ð´Ð / Ð'Ñ‚ ÐºÐ°Ð¶Ð´Ð°Ñ - ÑµÑ‚Ñ ÑƒÐºÑ€ÐµÐ¿Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð / Ð° Ñ€Ð°Ð´Ð¸Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ ÐšÑ€Ð / Ð / Ðµ ÑƒÐºÐ°Ð*Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ñ Ð / Ð° Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ, Ð¿Ñ / Ð´Ð / Ð¹Ð´ÑƒÑ‚ Ð¹Ð´ÑƒÑ‚ Ð¸Ð"Ð¸ Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð - ÐžÐºÑ Ð¸Ð´Ð / Ñ‹Ðµ ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ â€" Ðš - ; €Ð / Ð² Ð / ÐµÐ / ÑŒÑˆÐµÐ¹ ÐµÐ / ÐºÐ / Ñ Ñ‚Ð¸, Ñ Ð / ÐµÐ´Ð¸Ð / ÑŒÑˆÐµÐ¹ ÐµÐ / ÐºÐ / Ñ Ñ‚Ð¸, Ñ Ð / ÐµÐ´Ð¸Ð / ÐµÐ´Ð¸Ð / ÐµÐ / Ð / €Ñ‐ÐµÐ / Ð / ÐºÐ° ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / , Ð / Ð / Ð¿Ñ€Ð¸ Ñ‚ Ð°ÐºÐ / Ð¹ Ð·Ð° - ¿Ð"Ð°Ñ‚Ñ‹ - , - , Ðµ â€" Ð¡ÐŸ-l Ð¸Ð"Ð¸ Ð°Ð / Ð°Ð"Ð / Ð³Ð¸Ñ‡Ð / Ñ‹Ðµ - ( ) ‚Ð / Ð"Ð¸Ñ‚Ð° - Ñ€ÑƒÑŽÑ‚ Ð / Ð° Ð¿Ð"Ð°Ñ‚Ðµ Ñ Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / Ñ‹ Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"ÐµÐ¹ - - ¶Ð / Ñ‹Ð / Ð¸ Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´- Ð Ð¸Ñ ÐŸ- Ð / Ð¸ÐºÐ°Ð / Ð¸ Ð² Ð¸Ð*Ð / Ð"Ñ Ñ†Ð¸Ð¸ - Ð Ðµ Ð¸Ñ ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ð / Ð - °Ð / Ð¿ Ð / Ñ‚ ÐºÐ°Ñ€Ð / Ð°Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ñ"Ð / ÐÑÐ / Ð / Ñ‚ - ¸Ñ‚Ñ Ñ (Ñ€Ð¸Ñ ÐŸ- ) Ð¢ÐµÐ¿ÐµÑ€ÑŒ Ð / ÑƒÐ¶Ð / Ñ‹ Ð±ÑƒÐ´ÑƒÑ‚ Ð´Ð²Ð° Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ñ‹Ñ Ñ‚Ñ€Ð°ÐÑÐÐÐÐÐ°ÐÐÐÐÐ°ÐÐÐÐ° , ÐŸ Ð" Ð¸Ð±Ð / Ð"ÑŽÐ±Ñ‹Ðµ Ð¸Ð· Ñ ÐµÑ€Ð¸Ð¹ Ð â€"ÐŸ ), Ð´Ð²Ð° Ð / ÐºÑ Ð / ÐºÑ Ð / ÐºÑ Ð / ¸ÐÐÐÐ¸ÐÐÐ¸´ÐÐ¹ µÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð° Ð±Ð / Ð"ÑŒÑˆÐ / Ð¹ ÐµÐ / ÐºÐ / Ñ Ñ‚Ð¸, Ð´Ð²Ð° Ð¿Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð / / / ‹Ñ Ñ€ÐÐÐÑ° Ñ€ÐÐÐ Ð° Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ ‚ÑŒ, Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€, Ð¸Ð* Ñ‡ÐµÑ‚Ñ‹Ñ€ÐµÑ Ð¿Ð / Ñ Ð"ÐµÐ / ÐµÑ€, Ð¸Ð* Ñ‡ÐµÑ‚Ñ‹Ñ€ÐµÑ Ð¿Ð / Ñ Ð"ÐµÐ / ÐµÑÐ¸Ð / Ð²ÐÐÑÐ / Ð²ÐÐÑÐ / Ð² ÐµÐ´ Ð¸Ð / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ Ð±Ð°Ñ‚Ð°Ñ€ÐµÐ¹ - , Ð²Ð°ÑŽÑ‚Ñ Ñ Ð¸ Ð*Ð°ÐºÑ€Ñ‹Ð²Ð°ÑŽÑ‚Ñ Ñ , , , EL EL EL EL Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ‡Ð / Ð¸ÐºÑƒ Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ , VT - VT EL ELIO, ELIO - Ñ ÐšÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ñ‚Ð¸Ð¿Ð° Ðš - , Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ â€" Ðœ-Ð,› , , , - ¸Ð / ÐµÑ€ Ñ‚ÑƒÐ / Ð±Ð"ÐµÑ€ Ð¢Ð' - - €Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹, Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹, ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ - , , , , , Ð¸Ñ‚Ðµ Ðº Ð¿Ð"Ð°Ñ‚Ðµ Ð²Ð¸Ð / Ñ‚Ð°Ð / Ð¸ - Ð Ð¸Ñ ÐŸ- - ¸Ñ Ð²Ñ‹Ð²Ð / Ð´Ñ‹ (Ñ Ð / Ð±Ð"ÑŽÐ´Ð°Ð¹Ñ‚Ðµ Ð¿Ð / Ð"Ñ Ñ€Ð / Ð / Ñ Ñ‚ / Ð±Ð"ÑŽÐ´Ð°Ð¹Ñ‚Ðµ Ð¿Ð / Ð"Ñ Ñ€Ð / Ð / Ñ Ñ‚ / Ð / Ñ Ñ‚ / Ð / Ñ Ñ‚ / Ð¶Ð / °¹ÐÐÐ¹ÐÐÐ° ÐÑÐÐÐ° Ð / ÑˆÐ¿Ð¸ Ð "ÑŒÐºÐ°Ð / - Ñ€Ð¸ Ð / ÐµÐ³Ð / Ð¿Ð"Ð°Ñ‚Ñƒ Ñ Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"Ñ Ð / Ð¸ Ð¸ Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ‡Ð / Ð¸ÐÑ‡Ð / Ð¸ÐÑÐÐÐ¸Ðº Ð'Ñ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ ÑƒÑ Ñ‚Ð°Ð / Ð / Ð²Ð¸Ñ‚Ðµ Ð / Ð° Ð²ÐµÑ€Ñ Ð / ÐµÐ¹€Ñ Ð / ÐµÐ¹°ÐÐÐÐÐµÐ¹°ÐÐÐÐÐ¹ €Ð¿ÑƒÑ Ð° - ¸Ñ‚Ðµ Ðº Ð¿ÐµÑ€ÐµÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŽ Ñ‚Ñ€ÐµÐ / Ñ Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð / Ð²Ð / Ð´Ð / Ð¸ÐºÐ¸¸¸¸¸ €" Ð / Ð±Ñ ‰ - "ÐµÐµ , Ð / - Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ , Ð´Ð¸Ð°Ð / ÐµÑ‚Ñ€ Ð¸Ñ Ð / ÐµÐ´Ð / Ñ‹Ñ Ð¶ÐµÐ" Ð´Ð / ÐÐ / ÐµÑ‚Ñ€ Ð¸Ñ Ð / ÐµÐ´Ð / Ñ‹Ñ Ð¶ÐµÐ" Ð´Ð / Ð" Ð´Ð / Ð"Ð¶ÑÐÐ / Ð"Ð¶ / ÐµÐ / ÐµÐµ , Ð / Ð / Ð"Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´Ñƒ Ð¸Ð· Ð"Ð°Ð / Ð¿ Ð¿Ð / Ð²ÐµÑ ÑŒÑ‚Ðµ Ð / Ð° ÐµÐ"ÐºÑƒ Ñ‚ÐÑÐÐÐÐÐÐ / "Ðµ Ð¿Ñ€Ð / Ð²ÐµÑ€ ÐºÐ¸ Ñ€Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ñ‹ Ð¿ÐµÑ€ÐµÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"Ñ - , , -, Ð Ð¸Ñ ÐŸ- p m °Ð³Ñ€ÑƒÐ*ÐºÐ¸ Ð´Ð / , Ð ÐŸÐµÑ€ÐµÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ñ‚Ñ€ÐµÑ Ð³Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´ - $$ - ÐºÐ¸ Ð²Ñ€ÐµÐ / ÐµÐ / Ð¸ - - ÐµÐ / Ðµ, Ð¿Ñ€Ð¸Ð²ÐµÐ´ÐµÐ / Ð / Ð / Ð¹ Ð / Ð° Ñ€Ð¸Ñ ÐŸ- - €ÐºÐ / Ñ Ñ‚ÑŒ Ñ Ð²ÐµÑ‡ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð³Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´ ÑƒÐ´Ð°Ñ Ñ‚Ñ Ð¸Ð*Ð / ÐµÐ / Ñ Ñ‚Ð / ÐµÐ¸ÑÐ / ÐµÐ / Ñ ÐºÐ / Ð / , ÐºÐ°Ðº, Ð / Ð , "Ð°Ð²Ð / Ð / (ELIO, EL - EL , EL - EL ) €ÐµÐ"Ð°ÐºÑ Ð°Ñ†Ð¸Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð / Ð° Ð´Ð¸Ð° Ð´Ð¸ÐÑ€ÐÐ¸¸Ð / €ÑÐÐ¸¸Ð / €ÐÐÐ¸Ð ÐµÐ³ÑƒÐ"Ñ Ñ ‚Ð / Ñ€ Ð / Ð / Ñ , Ñ‚Ñ€Ð¸Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ðµ VS - Ð / Ð°ÐµÑ‚ Ð·Ð°Ñ€Ñ Ð¶Ð°Ñ‚ÑŒÑ Ñ (Ñ‡ÐµÑ€ÐµÐ* Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ R ) ÐºÐ / Ð / ÐÑ°ÑÐÐ / Ð / ÐÑÐÐÐÐ¸Ñ - - R - R , R , R - R - €ÐµÐ´ÐµÐ"Ñ ÐµÑ‚ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñƒ Ð¿ÐµÑ€ÐµÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð³Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð Ð"Ð"Ñ ÐµÐµ ÑƒÐ / ÐµÐ / ÑŒÑˆÐµÐ / Ð¸Ñ (Ðº / Ð³Ð´Ð° Ñ Ñ‚Ð / Ð / ÐµÐ / Ð±Ñ Ð / Ð´ÐºÐÐ / Ð´Ð°ÐÐÐ / Ð´Ð°ÐÐ / Ð´ Ð / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚ Ð'Ñ‹Ð´ÐµÐ"Ñ ÑŽÑ‰Ð¸ÐµÑ Ñ Ð / Ð° ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ðµ Ð¡ Ð¸ÐµÑ Ð / Ð° ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ðµ Ð¡ Ð¸Ðµ Ð¡ Ð¸Ð / Ñ Ð¸Ð / €ÑÐÑÐÐÐÐ / Ñ °ÐºÑ Ð°Ñ† R , R R , R , , , , Ñ‚ÐµÑ€ ÐºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð³Ð / Ð¿Ð / Ð´ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ð¿°ÐÐÐÐÐÐÐÐ°ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ°ÐÐÐÐÐÐÐ / Ð / / ÐºÐ / Ð / Ð´ ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñƒ Ñ¡ â€" Ð / Ð / R C - Ð Ð¸Ñ ÐŸ- Ð VS VS Ð / Ð / Ñ‚Ð / Ð / ÑˆÐµÐ / Ð¸ÑŽ Ðº Ð / Ð°Ñ‡Ð°Ð"Ñƒ Ð¿Ð / Ð"ÑƒÐ / ÑˆÐµÐ / Ð¸ÑŽ Ðº Ð / Ð°Ñ‡Ð°Ð"Ñƒ Ð¿Ð / Ð"ÑƒÐ¿Ð / Ð"ÑƒÐ¿Ð / Ð"ÑƒÐ¿ÐµÑ€Ð¸ÐÐÐÐÐµÑ€ÐÐÐÐÐµÑ€ Ð³Ð / Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð"Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´Ð° Ð"Ð°Ð / Ð¿ EL â€"EL O Ð³Ð / Ñ€Ð¸Ñ‚ Ñ Ñ€ÐºÐ / - - R , R , R - - ÑŒ Ð³Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´Ñ‹ Ð¿Ð°Ð´Ð°ÐµÑ‚ R R R Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / R - ‹ , EL EL Ð Ðœ - Ñ / ÐºÐ°Ð¶ÑƒÑ‚Ñ Ñ Ð¿Ð / Ð³Ð°ÑˆÐµÐ / Ð / Ñ‹Ð / Ð¸, Ñ‡Ñ‚Ð / Ð / ÐµÐ¶ÐµÐ / Ð³Ð°ÑˆÐµÐ / Ð / Ñ‹Ð / Ð¸, Ñ‡Ñ‚Ð / Ð / ÐµÐ¶ÐµÐ / Ð³ÐÑˆÐ / Ð°Ñ‚ÐÑÐÐÐ / Ð¸ ÐºÑ Ð¿Ð"ÑƒÐ°Ñ‚ Ð - - EL , EL , EL , EL VD , VD - ¸ Ð / Ðµ Ñ Ð²ÐµÑ‚Ð¸Ñ‚Ñ Ñ - - Ð / Ð°ÐºÐ°Ð"Ð° - Ð / Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð°Ñ - Î Ð¢Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ ÐšÐ¢ Ð' Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð*Ð°Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ‚ÑŒ ÐšÐ°¸Ñ‚ÑŒ Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð*Ð°Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ‚ÑŒ ÐšÐ°¸Ñ‚ÑŒ Ð / ÐÐ / Ð Ð / Ð¸Ñ ‚ Ð / Ñ€Ñ‹ ÐšÐ£ Ðš â€"Ð / Ð° ÐšÐ£ Ð›, Ð´Ð¸Ð / Ð´Ñ‹ Ð" Ð' â€" Ð / Ð° Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð¸Ðµ Ð²Ñ‹Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ñ‹Ðµ, Ñ€Ð°Ñ Ñ‡ÐÐ¹Ð¹Ð°Ñ Ð' ÐšÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð¡ â€"Ð¡Ð- â€" Ðš - , Ð¡ â€" ÐœÐ'Ðœ Ð"Ð¸Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ â€" ÑƒÐºÐ°Ð*Ð°Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ð / Ð° Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ Ñ‚ / Ð¸ÐÐÐ¸¸ÐÐ¸¸€ Ð / Ð / Ð / Ñ‚Ð°Ð ¶Ðµ Ð¶ÐµÐ"Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð² ÐºÐ°Ñ‡ÐµÑ Ñ‚Ð²Ðµ VD Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ð"ÑŒÐ / Ð / Ð² ÐºÐ°Ñ‡ÐµÑ Ñ‚Ð²Ðµ VD Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ð"ÑŒÐÐ / Ð"ÑŒÐ*ÐÑ°ÑÐ‚ÐÐ*Ð / ÐÑÐ‚Ð*Ð / ºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð³Ð / Ð± Ð / Ð"ÑŒÑˆÐµÐµ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ Ð²ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ð¸Ñ (Ñ Ñ‚Ð / Ð / Ð / Ðµ€ÑÐÑÐ€Ð / Ð µÐ´ÐµÐ"Ð¸Ñ‚ÑŒ Ñ¿Ð / - Ð¸Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð / Ð / Ð±Ð"Ð / ÐºÐ°) ÐŸÐ / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð / Ñ‹Ðµ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ â€" ÐœÐ›Ð¢- (R ), ÐœÐ›Ð¢- (R ), ÐœÐ›Ð¢- (R ),› Ð"ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð¸ Ðº°Ð¶Ð´Ð / Ð³Ð / Ð±Ð"Ð / ÐºÐ° (ÐºÑ€Ð / Ð / Ðµ Ð²Ñ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐÐÐÐÐÑ‡Ð? ÐµÐ / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ ( €Ð¸Ñ ÐŸ- ), ÐºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€ÑƒÑŽ Ð*Ð°Ñ‚ÐµÐ / ÑƒÑ Ñ‚Ð°Ð / Ð°Ð²Ð"Ð¸Ð / ²Ð°Ñ²ÑÑ€±ÑÐÐµÐ / ‰ÐµÐ³Ð / ÐºÐ / Ñ € Ð¿ÑƒÑ Ð° â€" Ð¿ÑƒÐ"ÑŒÑ‚Ð° ÑƒÐ¿Ñ€Ð°Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ - €Ñ‹ Ð¸ Ð²Ñ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"Ð¸, Ð° Ð / Ð° Ð*Ð°Ð´Ð / ÐµÐ¹ Ñ‚Ð"¹Ð / ÐºÐµ³€ÐÐÐ / ÐºÐµ³€ ‹Ðµ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð¸ Ñ€Ð°Ð*ÑŠÐµÐ / Ð / Ð² XI Ð¸ Ð¥ Ð"Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´Ñ‹ Ñ Ð / Ñ Ñ‚Ð°Ð²Ð"ÐµÐ / Ñ‹ Ð¸Ð* Ð¿Ð / Ñ Ð"ÐµÐ´Ð / Ð²Ð°ÑÐ / Ð²Ð°ÑÐÐÐÐÐÐÐÐÐ°Ñ ´Ð¸Ð / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ - , , , €, € ÐžÐ´Ð / Ð° Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð²Ð¸Ð / Ð° Ð Ð¸Ñ ÐŸ- ? , Ð"ÑŒÐ / Ñ‹Ð / Ð¿Ð / ÐºÑ€Ñ‹Ñ‚Ð¸ÐµÐ / , Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€, ELI, EL , EL , Ð² Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð / Ð / â€" EL Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð / Ð / Ð³Ð / Ð / â€" EL ÐÑ°ÐÐÐ³Ð / Ð / â€" EL Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð / Ð / / â€" EL Ñ°ÑÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ / ÐµÐ / Ð / Ñ ‹Ðµ Ñ†Ð °Ð¿Ð / Ð / Ð"Ð°ÐºÐ / Ð / Ð² Ð€Ð°Ð*Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ†Ð²ÐµÑ‚ - (Ñ€Ð¸Ñ ÐŸ- ) ‹Ð / Ð¸ Ð"Ð°Ð¿ÐºÐ°Ð / Ð¸ Ð' Ð / Ñ‚Ð²ÐµÑ€Ñ Ñ‚Ð¸Ñ Ð"Ð°Ð¿Ð / Ðº Ð"Ð°Ð / Ð¿Ñ‹ Ð²Ð²Ð¸Ð / Ñ‡Ð¸¸Ð / Ñ‡Ð¸Ð²Ð°ÑÑ€ÑÐÐ / Ð°Ñ€ÑÐÐ / Ð°Ñ³ Ñ Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ - - Ð / Ð¸ Ðº Ð·ÐµÑ€ÐºÐ°Ð"ÑŒÐ / Ð / Ð / Ñƒ Ð¿Ð / ÐºÑ€Ñ‹Ñ‚Ð¸ÑŽ - - €Ð°Ð*ÑŠÐµÐ / Ð / Ð² Ð¥ Ð¸ Ð¥ ÐµÑ‚Ñ€ÑƒÐ´Ð / Ð / Ð¿Ð / Ð´Ñ Ñ‡Ð¸Ñ‚Ð°Ñ‚ÑŒ, Ñ‡Ñ‚Ð / Ð²Ñ Ðµ Ð³Ð¸Ñ€Ð / Ð´Ñ Ñ‡Ð¸Ñ‚Ð°Ñ‚ÑŒ, Ñ‡Ñ‚Ð / Ð²Ñ Ðµ Ð³Ð¸Ñ€Ð / Ð´Ñ Ð / ÐÑÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ ±Ð / Ð¹ Ñ Ð²Ð / ÐµÐ / Ð±Ñ€Ð°Ð*Ð / ÑƒÑŽ Â"Ð / Ð¸Ñ‚ÐºÑƒÂ" ÐšÐ / Ð / ÐµÑ‡Ð / Ð / , Ð´Ð"Ñ Ð±Ð / Ð"ÑŒÑˆÐ / Ð¹ ÐµÐ"ÐºÐ¸ Ñ‡Ð¸Ñ Ð" / Ð / ÑŒÑˆÐ / Ð¹ ÐµÐ"ÐºÐ¸ Ñ‡Ð¸Ñ Ð" / Ð / Ñ‚ÐÐÐÐÐ / ÐºÂ" Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / ÑƒÐ²ÐµÐ"Ð¸Ñ , VD VD VD €ÑƒÐ³Ð¸Ð / Ð¸, Ñ€Ð°Ñ Ñ Ñ‡Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ð / Ð¸ Ð / Ð° Ð±Ð / Ð¸ / ÐÑ‡Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ð / Ð¸ Ð / Ð° Ð±Ð / Ð / / / Ñ‡Ð¸Ñ€ÐÐ / Ð¸ "ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ‚ Ð / Ðº - Ñ / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸ R R R R (R ) ) ELIO EL EL EL EL EL EL Q Ð"Ð°Ð"ÐµÐµ Ð¿Ñ€Ð / Ð²ÐµÑ€Ñ ÑŽÑ‚ Ñ€ÐµÐ"Ð°ÐºÑ Ð°Ñ†Ð¸Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ð³°ÐÑ€ÐÐÑ€ÐÐÐÐ°ÐºÑ R R R R R Ð / ÐµÐµ Ð¿Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ - ´ÑƒÑ‚ Ñ€ÐµÐ·ÐºÐ / Ð²ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÑŒÑ Ñ Ð¸ Ð¿Ð"Ð°Ð²Ð / Ð / Ð²Ñ‹ÐºÐ / Ð²Ñ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÑŒÑ Ñ Ð¸ Ð¿Ð"Ð°Ð²Ð / Ð / Ð²Ñ‹ÐºÐ / - ±Ñ€Ð°Ñ‚ÑŒ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ R - - % % % % , R - - - °Ñ ÐŸ- Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ Ð' Ñ‚Ð / Ð / Ñ Ð"ÑƒÑ‡Ð°Ðµ Ð / Ð±ÐµÑ Ð¿ÐµÑ‡Ð¸Ð²Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð±Ð / Ð"ÐµÐµ Ð°ÐÐÐµÐµ Ð¿ÐÐÐµ Ð¶Ð¸Ð³Ð - R , R , R Ð Ð"Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ñ Ñ‚ÑŒ Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ñ‹Ñ Ð¸Ð / Ð¿ÑƒÐ"ÑŒÑ Ð / ÐÑ Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ñ‹Ñ Ð¸Ð / Ð¿ÑƒÐ"ÑŒÑ Ð / ÐÑ Ð¸ / Ð² Ñ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ - R R R R R R R R R R R , R Ð Ð¸Ñ ÐŸ- Ðº VD ~VV$ Ðš VD ~Ñ´ÐŸ Ð Ð¸Ñ ÐŸ- Ð¡ â€" Ð³Ñ€ÑƒÐ±Ð / - vd vd vd r r ´ðµð / ñ ð ° ñ‚nice € ð / uns ð¡ ñ "ð¸ð" ñœñ‚ñ €, ñ ð³ð "ð ° ð¶ðgrafð ° ° ñžñ ‰ ð curent ð ð ð" "ñ ° ñ ‰ ‰ ð¸ð¹ ð ð ð ð" "ñ ° ° ‰ ‰ ‰ ð lea ð ð ð ð ð ð" ñ ñ ° ° ñ ‰ ‰ ðاgraf Ð°Ñ†Ð¸ Ð¸ Ð²Ñ‹Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð"ÐµÐ / Ð / Ð / Ð³Ð / Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ - - Ð / Ð±Ñ‹ Ñ€Ð°Ð*Ð / ÐµÑ Ñ‚Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð / Ð° Ð / ÐµÐ¹ Ð´Ð / Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑÐÐÐµÐ"ÑÐÐÐµÐ"ÑÐÐÐµÐ Ð¸ R , R , R R , R , R R , / Ð / Ð°Ñ‚Ð° , - ±Ñ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð°), Ð° Ð²Ð / ÐµÑˆÐ / Ð¸Ð / Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð / Ð / Ð' Ñ‚Ð / Ð / Ð"ÑƒÑ‡Ð°Ðµ Ð / Ð / Ð¶ÐµÑ‚Ðµ Ð²ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð² Ñ€Ð°Ð*Ñ€Ñ‐ÐÐÐ*Ñ€Ñ‐ÐÐÐ*Ñ€Ñ‐ÐÐ / Ð¿Ð / Ñ R R , ; / Ð / Ñ Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð / Ð± Ñ‰ÐµÐ³Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð´Ð° Ð±Ð"Ð / ÐºÐ°) , - Ð°Ñ‚ÑŒ - - ÑŒ Ð²Ñ Ð¿Ñ‹Ñ Ð¸Ð²Ð°Ñ, Ñ‚ Ðµ Ð'Ð / Ð*Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / , Ð´Ð"Ñ Ñ‚Ð¸Ñ Ñ†ÐµÐ"ÐµÐ¹ Ð¿Ñ€Ð¸Ð´ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð¿Ñ€Ñ€ÐÑÐÑÐ¿Ñ€Ñ ‚ - Ð"Ñ€ÑƒÐ³Ð / Ð¹ Ð°Ð²Ñ‚Ð / Ð / Ð°Ñ‚, Ñ Ñ ÐµÐ / Ð° ÐºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð³Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ð¿Ñ€Ð¸ÐÐÐ / Ð° ÐŸ- ‹ - - - - ÐµÐ / Ð¸Ñ Ñ‚Ñ€Ð¸Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð°Ð / Ð¸, ÐºÐ / Ð / Ð / ÑƒÑ‚Ð¸Ñ€ÑƒÑŽÑ‰Ð¸ÐÐ¸¸¸ ¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´ - " ¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ñ‹Ñ Ñ€ÐµÐ³ÑƒÐ"Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸ - - Ñ´Ð¢ Ð¸ Ñ´Ð¢ Ð¿Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ Ð / ÐµÑ Ð¸Ð / Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð¸Ñ‡Ð / Ð / Ð³Ð / Ð / Ð³ÐÑÐÐ / Ð³Ð / Ð±Ñ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ €Ð - - R - - VD ( Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ R â€" Ð±Ð°Ð"Ð"Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‹Ð¹) DD DD DD DD fu VT -VT Ð ÐŸ VTWT ÐšÐ" DD , DD Ðš TOI VS -VS KU ZH VDÃ-VDb Ð"Ðœ XP l - Ð Ð› Ð' Ð Ð¸Ñ ÐŸ- Ð / ÐµÐ / Ñ‚Ð / Ð² Ð¸Ð"Ð¸ Ð±Ð°Ñ‚Ð°Ñ€ÐµÐ¸ Ð¡Ñ ÐµÐ / Ð° Ð / Ð´Ð / Ð / Ð¹ Ð¸Ð* Ð¿Ð / Ð´Ð / Ð±Ð / Ñ‹Ñ ÐºÐ / Ð / Ñ Ñ‚ / €ÑƒÐºÑ‐Ð€ÐÐÐ¹² Ð´ÐµÐ / Ð° Ð / Ð° Ñ€Ð¸Ñ ÐŸ- - - ¸Ñ‚ÐµÐ"Ð¸ - " , ‚ÐµÐ"ÐµÐ¹: ÐºÐ / Ð³Ð´Ð° Ð / Ñ‚ÐºÑ€Ñ‹Ñ‚ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ Ñ´Ð¢ , ÐºÑ€Ð°‹Ñ€Ð ‚ Ñ´ , , , , XS XS XS VDX VDX - - VT , HL , R VD HL - HL Ð•Ñ Ð"Ð¸ Ð´Ð¸Ð / Ð´ Ð¿Ñ€Ð / Ð±Ð¸Ñ‚, Ð³Ð / Ñ€Ñ Ñ‚ Ð / Ð±Ð° Ñ Ð²ÐµÑ‚Ð / Ð´´Ð / Ð´Ð¸Ð° Ð¡Ð³Ð / Ñ€ÐµÐ²ÑˆÐ¸Ð¹ Ð´Ð¸Ð / Ð´ Ð / Ðµ Ð²Ñ‹Ð*Ð / Ð²ÐµÑ‚, ÐºÐ / Ð / ÐµÑ‡Ð / Ð / ÐµÑ‡ÐÐ / Ðµ ¸Ñ Ð / Ð¸ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð³Ð / Ñ Ð²ÐµÑ‚Ð / Ð´Ð / Ð° - - Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ ÐœÐŸ â€"ÐœÐŸ , Ð / Ð / Ð¿Ð / Ð"Ñ Ñ€Ð / Ð / ÑÐ‚¸¸ / Ñ Ð¸ÐºÐ° Ð¿Ð ¸Ñ‚Ð°Ð / Ð ¸Ñ Ð¸ Ð²ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð´Ð¸Ð / Ð´Ð / Ð² Ð¿Ñ€Ð¸Ð´¸¸¸Ñ Ñ Ñ*ÐÐÐ¸¸ Ñ ÐÐÐÐ¸Ð / Ð´Ð / Ð² Ð"Ð¸Ð / Ð´Ð‹ Ð" Ð*Ð°Ð / ÐµÐ / Ð¸Ð / Ñ‹ Ð / Ð° Ð" Ð , Ð" Ð , Ð" Ð / ÐµÐÐÐÐ¸'ÐÐÐ Ð" ÐÐÐÐÐ³ ºÑ€ÐµÐ / Ð / Ð¸ÐµÐ²Ñ‹Ðµ - , , - (- ) \ XS w vsi k / /faWA vrz i ÐœÐ•Ð"Ð˜ÐšÐ SÃˆ R S Ã¬? f i ! W | CLZ QÃŒ 'stÃ¬ XP J Ð¿Ð / ÐŸÑµ* T Ð*Ð*Ð / Ðº -Ð¸Ð·- W i Ð¡ â"-â"-\ Ð(r)ÐžÐžÑ-Ð§ toÐº L Â¡ V, VT Ã vum- ÑµÐ"Ñ-Ð* Ð´Ð³Ð / Ð¡ Ñ‚ Ð Ð¸Ñ Ð¦- R VD R R VT , °Ñ‡Ð¸Ð / Ð°ÐµÑ‚ Ð¿Ñ€Ð / Ñ‚ÐµÐºÐ°Ñ‚ÑŒ Ñ‚Ð / Ðº Ð' Ñ€ÐµÐ·ÑƒÐ"ÑŒÑ‚Ð°Ñ‚Ðµ Ð / Ñ‚ÐºÑ€Ñ‹Ð²Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð¸ Ñ‚Ñ€Ð¸Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ Ñ‚Ð / Ñ€ Ð / ÐÐÐÐ / € Ð¹ EL , Ð°Ñ Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ†Ð²ÐµÑ‚ Ð / Ð°Ð / Ð¿Ð° Ð·Ð°Ð¶Ð¸Ð³Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð¸ Ð / Ñ Ð²ÐµÑ‰Ð°ÐµÑ‚ Ñ ÐºÑ€Ð°Ð / Ð¡Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð" Ð / Ð° Ð²Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð¹ ÐºÐ°Ð / Ð°Ð", Ñ Ð / Ð±Ñ€Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ€ÐÐÐÐ¹° ÐÑÐÐÐ¹ Ð / Ñ€Ð °Ñ Ñ´Ð¢Ð-, Ñ´Ð¢ , Ð¿Ð / Ñ Ñ‚ÑƒÐ¿Ð°ÐµÑ‚ Ñ Ñ´Ð²Ð¸Ð¶ÐºÐ° Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / Ð / Ñ Ñ‚ÑƒÐ¿Ð°ÐµÑ‚ Ñ Ñ´Ð²Ð¸Ð¶ÐºÐ° Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / Ð / Ñ Ñ‚ÑƒÐ¿ÐµÐ / Ð / €ÐÑÐ / / Ð / Ñ€Ð° R - € Ñ‚Ð / Ñ‚ - ), ¢ Ð¸ Ñ‚Ñ€Ð¸Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ VS , Ð²ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°ÑŽÑ‰Ð¸Ð¹ Ð"Ð°ÐÐÐÐÐÐ°Ð / ÐÐÐ°Ð / ÐÐÐ°ÐÐÐÐÐ° / Ð³Ð / Ñ† Ð²ÐµÑ‚Ð° R R , Ñ´Ð¢ - ( ) ‚ Ð"Ð°Ð / Ð¿Ð / Ð¹ EL Ñ Ð¸Ð / ÐµÐ³Ð / Ñ†Ð²ÐµÑ‚Ð° - - Ð´Ð¸Ð / Ð´Ð°Ñ VD VD C C R C C R C C R , VD , VD - - - ´Ñ€ÑƒÐ³Ð / Ð / Ñƒ Ð´Ð²ÑƒÑ - VD -VD - - "ÑŽÑ‡Ð°ÑŽÑ‚Ñ Ñ Ð¿Ñ€Ð¸ Ð / Ð¿Ñ€ÐµÐ´ÐµÐ"ÐµÐ / Ð / Ð / Ð / Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð¿Ñ€ÐµÐ´ÐµÐ"ÐµÐ / Ð / Ð / Ð / Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð / ÐÑ Ð¶ÐµÐ / ÐÑ Ð¿Ñ€Ð° Ð²Ð" - Ðž Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"Ñ Ñ Ð¿Ñ€Ð¸Ñ Ñ‚Ð°Ð²ÐºÐ¸ Ð'Ð / ÐµÑ Ñ‚Ð / ÐšÐ¢ Ð" Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð´Ñ / ÐÐµ³Ð¸ÐÐÐÐ / Ð³Ð¸Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð²Ñ‹Ðµ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð·Ð¸Ñ Ñ , - - - - - - !, Ð¡ÐŸÐž- , Ð¸Ð"Ð¸ Ð¿Ð / Ð´Ð / Ð±Ð / Ñ‹Ðµ ÐšÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ â€" Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð³Ð / Ñ‚Ð¸Ð¿Ð°, Ð / ÐºÑ Ð / Ñ€Ñ‹ â€" Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð³Ð / Ñ‚Ð¸Ð¿Ð°, Ð / ÐºÑ Ð¸Ð´Ð / Ð¸Ð´Ð / Ð / Ð¸Ð / Ð°Ð"ÑŒÐ / Ð / Ðµ Ð / Ð° Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ Ð / Ðµ Ð / Ð¸Ð¶Ðµ ÑƒÐºÐ°Ð*Ð°Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ð / Ð° Ñ Ñ Ðµ - - €Ð / Ð°Ñ†Ð¸Ð¸ - ¸Ñ Ð"Ð / Ð / Ð²Ð¸Ñ‚ÐºÐ / Ð² Ð¿ÐµÑ€Ð²Ð¸Ñ‡Ð / Ð / Ð¹Ñ‡Ð / Ð / Ð¹ Ñ‐¸ / Ð¹ Ð / Ð¹ Ð / Ð±Ð / Ð / Ñ‚Ð / Ðº - - , , ÐœÐµÐ¶Ð´Ñƒ Ð / Ð±Ð / Ð / Ñ‚ÐºÐ°Ð / Ð¸ Ð / Ð±Ñ Ð·Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / - - €Ð¸Ñ‚ÑŒ Ñ Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ñ‚Ð¸Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸Ðµ Ð¸Ð*Ð / Ð"Ñ Ñ†Ð¸Ð¸ Ð / Ð¸Ð¸ Ð / ÐµÐ±°ÐÐÐÐÐµÐ¶ Ð / Ð¸ â€" Ð / Ð / Ð / - Ð' ÐºÐ°Ñ‡ÐµÑ Ñ‚Ð²Ðµ Ð¿Ð / Ð / Ð¸Ð¶Ð°ÑŽÑ‰ÐµÐ³Ð / Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð¸Ð / Ð / Ð¸Ð¶Ð°ÑŽÑ‰ÐµÐ³Ð / Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð¸Ñ Ð¿ÑÐÐÐÐÐÐÐÐÐ° Œ Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ñ‹Ðµ Ñ‚Ñ €Ð°Ð / Ñ Ñ"Ð / Ñ€Ð / Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð / Ñ‚ Ñ€Ð°Ð´Ð¸Ð / Ð¿Ñ€Ð°ÐµÐ / Ð / Ð¸ÐºÐ / Ñ€Ñ‹ Ð / Ñ‚ Ñ€Ð°Ð´Ð¸Ð / Ð¿Ñ€Ð°ÐµÐ / Ð / Ð¸ÐºÐ / Ñ€Ñ‹ Ð / Ñ‚ Ñ€Ð°Ð´Ð¸Ð / Ð¿Ñ€Ð°ÐµÐ / Ð / Ð¸ÐºÐ / Ñ€Ñ‹ / Ð / Ð / Ð² Ð¸ Ñ‚ÐµÐ "ÐµÐ²Ð¸Ð*Ð / Ñ€Ð / Ð², Ñ Ð / Ð±Ñ€Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ñ Ð / Ð° Ð"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ñ° Ð"ÐÐÐ Ðš Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€Ñƒ, Ð¿Ð / Ð´Ð / Ð¹Ð´ÐµÑ‚ Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð¹ Ñ‚ / €Ð / Ð´Ð / Ð¹Ð´ÐµÑ‚ Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð¹ Ñ‚ / €Ð°ÐÑÑ°ÑÐÐ€ÐÑ°ÐÑÐÐÑ° °Ð´Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð¹ Ñ€Ð°Ð·Ð²ÐµÑ€Ñ‚ÐºÐ¸ Ñ‚ÐµÐ"ÐµÐ²Ð¸Ð*Ð / Ñ€Ð / Ð²-â€" Ð¢Ð'Ðš- Ð›Ðœ Ð"Ð¸Ð / Ð´Ñ‹ VD -VD Ð / Ð / Ð³ÑƒÑ‚ Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ Ð"ÑŽÐ±Ñ‹Ðµ Ð¸Ð· Ñ ÐµÑ€Ð, ÐÐ ,€ÐÐ ,€ÐÐ ,€ÐÐ ,€Ð VD - - - Ð'Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð¹ Ñ€Ð°Ð*ÑŠÐµÐ / XS â€" Ð¡Ð"- Ð¸Ð"Ð¸ Ð¡Ð"- , Ñ€Ð°Ð·ÑŠÐ Ð¥Ð¥Ðµ " Ñ ÐµÑ‚ÐµÐ²Ð°Ñ Ð²Ð¸Ð"ÐºÐ°, Ð²Ñ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Q â€" Ð"ÑŽÐ±Ð / ºÑ, ÑŽ / Ð / º€Ñ∸Ð / Ð€¹ Ð / Ð / Ñ € Ð°Ñ Ñ‡Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ð / Ð° Ñ€Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ñƒ Ð¿Ñ€Ð¸ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸ ÐÐ / Ñ‚Ñƒ Ð¿Ñ€Ð¸ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸ ÐÐµÐ / Ð¸ ÐÐÐ / Ð Ð'Ñ‚ - ÐµÐ"ÑŒÐ / Ñ‹Ñ ÑƒÑ Ñ‚Ñ€Ð / Ð¹Ñ Ñ‚Ð²: Ñ Ð"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ð¸ Ð / Ð¹Ñ Ñ‚Ð¸ Ð / ºÐÑÐÐÐÐÑÐ / ÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð³Ð / Ð / ÐŸÐµÑ€Ð²Ð / Ðµ Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ñ Ñ‚Ð°Ð²Ð"Ñ ÐµÑ‚ Ñ Ð / Ð±Ð / Ð¹ ÐºÐ / Ñ€Ð¿Ñƒ / Ñ€Ð¿Ñƒ / Ñ (Ñ€Ð°ÐÐ¸Ñ-° ÐÐ, Ñ€Ð¸Ñ ¿ÐµÑ $$ ´Ð / Ð / Ð¹ Ñ€Ð°Ð*ÑŠÐµÐ / Ð¸ Ñ ÐµÑ‚ÐµÐ²Ð / Ð¹ Ð²Ñ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"°Ñ°ŒÐÐÐÐ / Ð¹ µÐ¹â€" Ð´ÐµÑ€Ð¶ Ð° - Ð*ÑŠÐµÐ / Ð´Ð"Ñ Ð¿Ð / Ð´ ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð / Ð¿Ñ‚Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ / Ð³Ð / ÑƒÑ Ñ‚Ñ€Ð / Ð¹Ñ Ñ‚Ð²Ð° - - , , , , , - ÐµÑ‚Ñ‹Ñ€ÐµÑ Ñ ÐµÑ‚ÐµÐ²Ñ‹Ñ Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð / Ð² (Ð / Ð´Ð¸Ð / Ð¸¸Ð / Ð¸ / ÐÐÑ€ÐÐÐ¸Ð / Ð¸ Ð / Ñ‚ Ð°Ð / Ð / Ð´Ð / Ð² Ñ‚Ñ€Ð¸Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð²) - Ð*ÑŠÐµÐ / - (Ñ€Ð¸Ñ Ð¦- ) - Ð / Ð¸ , , € Ñ‹ Ñ Ð²Ð²ÐµÑ€Ð / ÑƒÑ‚Ñ‹Ð / Ð¸ Ñ² Ð / Ð¸Ñ Ð"Ð°Ð / Ð¿Ð°Ð / Ð¸ Ð°Ð / Ð¸ Ð / °ÐÐÐÐÐ¸ Ð / °ÐÐÐÐÐ¸ Ð / °ÐÐÐÐÐÐ¸ - - Ð / Ð"Ð¶Ð / Ñ‹ Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ Ñ†Ð²ÐµÑ‚Ð / Ñ‹Ð / Ð¸: Ð / Ð´Ð / Ð / â€"- Ðº / €Ð°Ñ Ðº / €Ð°Ñ Ð / Ðµ³ Ð€ÐÐ / Ð¸ -â€" Ð·ÐµÐ" ÐµÐ / Ð / Ðµ , Ñ‚Ñ€ÐµÑ‚ÑŒÐµ -â€" Ñ Ð¸Ð / ÐµÐµ - °ÑŽÑ‚ Ð² ÑƒÐ´Ð / Ð±- Ð Ð¸Ñ Ð¦- Ð / Ð / Ð / Ð / ÐµÑ Ñ‚Ðµ Ð¿Ð / Ð / ÐµÑ‰ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð / Ð° ¿Ð / Ð"Ñƒ Ð¸Ð"Ð¸ Ð / Ð / ÐµÑ‰ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð / Ð° ¿Ð / Ð"Ñƒ Ð¸Ð"Ð¸ Ð¸Ð"Ð¸ Ð / ÐÑ"ÐÐ° ÐÐÐ° "ÐµÐºÑ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð / Ð° Ð¿ Ñ€Ð°Ð²Ð"Ñ ÑŽÑ‚ Ð / Ð° ¿Ð / Ñ‚Ð / Ð"Ð / Ðº â€" Ð / Ð / Ð²Ñ‹Ð¿Ð / Ð"Ð / Ñ ÐµÑ‚ Ñ€°Ő / Ð€ÐÐ°Ő / Ðº - Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ð / Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / - Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð / Ð° Ñ‚Ð°Ð±Ð¸Ð"Ð / Ð° ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ðµ Ð¡ ) Ð' Ð±Ð / Ð"ÑŒÑˆÐµ - - Ð¿Ñ€ÐµÐ´ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð´Ð / Ð¿ÑƒÑ Ñ‚Ð¸Ð / Ñ‹Ð¹ ÐŸÑ€Ð / Ð¸Ñ Ñ Ð / Ð´Ð¸Ñ‚ÑŒ Ñ‚Ð / Ð / Ð / Ð¶ÐµÑ‚ - Ð' Ñ‚Ð / Ð / Ñ Ð"ÑƒÑ‡Ð°Ðµ Ð / Ð°Ð¸Ð±Ð / Ð"ÐµÐµ Ñ€Ð°Ñ†Ð¸Ð / Ð / Ð°Ð¸Ð / Ð / Ð°Ð¸Ð / Ð / Ð°Ð¹ÑŒÐÑÑⒹÑⒹ¿ÑⒹÑ† Ð²ÐµÐ"Ð¸ R - - - Ð°Ñ‡Ð¸Ð / Ð°ÑŽÑ‚ Ñ ÐºÐ°Ð / Ð°Ð"Ð° Ð / Ð¸Ð¶Ð / Ð¸Ñ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚ R R R Ð / ÐµÐµ Ð¿Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ, Ð° Ð´Ð²Ð‚¸ÐÐ / ÐÐÑ° ÑÐ¸Ð¶ÐºÐÐÐ¹Ð¶ÐºÐÐÐÐ / Ð¶ Ñ (R Ð¸ R ) â€" Ð² Ð / Ð ¸Ð¶Ð / ÐµÐµ R R R Ñ Ñ ±Ð / Ð"ÐµÐµ ÑˆÐ¸Ñ€Ð / ÐºÐ°Ñ - ELI - ´Ðµ Ðº Ñ€ÐµÐ*Ð / Ð / Ð°Ð / Ñ Ð / Ð / Ð¹ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ðµ Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð¹³ Ð / ÐÐ / Ð¹³ Ð / ÐÐÐ¹³ ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° ÑƒÐ / ÐµÐ / ÑŒÑˆÐ°ÑŽÑ - ÐµÐ"Ñ ÑŽÑ‚ Ð¿Ð / Ð"Ð / Ñ Ñƒ Ð¿Ñ€Ð / Ð¿ÑƒÑ Ðº°Ð / Ð¸Ñ Ðº°Ð / Ð°Ð"Ð°, Ð° Ð / Ð¿ÑƒÑ Ðº°Ð / Ð¸Ñ Ðº°Ð / Ð°Ð"Ð°, Ð° Ð / ÐÐÐÐµÐÐ / Ð° Ñ‰ÐµÐ / Ð¸ R R R - ( ), eu - , €Ð° Ð² Ð²ÐµÑ€Ñ Ð / ÐµÐµ Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ, Ð° Ð´Ð²Ð¸Ð¶ÐºÐ¸ Ð / ÐÑ"ÐÐ / ÐÑ"ÐÐ / ÐÐÑÐµÐ / Ð¸Ðµ ² Ð / Ð¸Ð¶ Ð / ÐµÐµ - "ÑŒÐ / Ð / Ð¹ Ñ¿Ñ€Ð / Ð³Ñ€Ð°Ð / Ð / Ñ‹ (Ñ Ð"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ñ"Ð / Ð / , Ð / Ð°Ð / Ð / Ð / Ð / Ñ‹, Ð / Ð°Ð / Ð / Ð¸Ñ°ÐÐ / Ð / Ð¸ÑÐÐÐÐÐ / ÐºÑ‚Ñ€Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð / Ð¿Ñ€Ð¸ÐµÐ / Ð / Ð ¸ Ðº) - ÐºÐ / Ð²Ð / Ð¹ Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ð / Ð¸ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð°Ð / Ð¸ - ° Ð'Ð / Ð*Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸ Ð´Ð"Ñ Ñ‚Ð / Ð³Ð / ÑµÑ Ñ‚ÑŒ - â€" Ð¸ Ñ†ÐµÐ"ÑŒ Ð´Ð / Ñ Ñ‚Ð¸Ð³Ð / ÑƒÑ‚Ð° - - Ð° , - - Ð / ÐµÐµ Ñ Ð / Ð'Ð / Ð*Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / , Ð¿Ñ€Ð¸Ð´ÐµÑ‚Ñ Ñ*Ð°Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð*Ð / Ð"¸ÐµÐµ Ð / Ð / µÐµ ¸ Ð²Ñ‹Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð VD â €"VD - €Ð / Ð¹Ñ Ñ‚Ð²Ð°, Ð / Ð / Ð¿Ñ€Ð¸ Ð / Ð±Ñ‰ÐµÐ¹ Ð¸Ñ Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸°´ÐÐÐÐ¸°ÐÐÐÐ¸ Ð / ÐºÐ°Ð / Ð°Ð"Ð ° , , , , Ðš â€" ÐšÐ£ Ð - ‚Ð / Ñ€ Ð¸Ð* Ð / ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð"Ð° Ñ‚Ð / Ð"Ñ‰Ð¸Ð / Ð / Ð¹ Ð / Ðµ Ð / ÐµÐ / / ÐÐÐ / Ðµ Ñ‚Ð / Ð Ð / Ð¹ ‰Ð°Ð´ÑŒÑŽ Ð¿Ð / Ð²ÐµÑ€Ñ Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸ Ñ Ð / - Ñ Ð / Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ð¿Ñ€Ð¸Ð´ÐµÑ,Ñ Ñ Ð / ÐµÐ¿Ð / Ñ Ñ€ÐµÐ´Ñ Ñ‚Ð²ÐµÐ / Ð / Ð / ÐÑÑÐ / Ð / ÐÑÐÑÐÐ / ÐÑÐÑÐ / Ð²Ñ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‡ Ð°Ñ‚ Q Q , ), - - ¿ÐµÑ€ÐµÑ€Ñ‹Ð²Ð°Ñ Ð / ÐµÐ¶Ð´Ñƒ Ð / ÑƒÐ·Ñ‹ÐºÐ°Ð"ÑŒÐ / Ñ‹Ð / Ð¸ Ð / Ð / Ð¸ Ð / Ð / Ð€ÐÐÐ / Ð€ÐÐÐ / Ð€ Ð' Ñ‚Ð / Ð / Ñ Ð"ÑƒÑ‡Ð°Ðµ Ð¿Ð / Ð / Ð°Ð´Ð / Ð±Ñ Ñ‚Ñ Ñ‚Ñ€Ð¸Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / / Ñ€, Ð´ÐÐ / / Ñ€, Ð´ÐÐÐ´Ð / Ð±Ñ - ¶Ð / Ð / Ð¿Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ, Ð¿Ñ€Ð¸Ð²ÐµÐ´ÐµÐ / Ð / Ð / Ð¹ Ð / Ð° Ñ€Ð¸Ñ Ð¦- ÐšÐ°Ðº Ñ€Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ð°ÐµÑ‚ ÐºÐ°Ð / Ð°Ð" Ñ"Ð / Ð / Ð°? ÐŸÐ / ÐºÐ° Ð Ð¸Ñ Ð¦- - Ð / Ð¸Ð* Ñ‚Ñ€Ð¸Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² VS -VS , Ð²Ð / Ð / Ð²ÑŒ Ð²Ð²ÐµÐ´¸Ð²ÐµÐ´ / Ð / ÐÑ‹ / Ð / ÐÑ‹Ð / ÐÑ Ð / Ñ€ Ð*Ð°ÐºÑ€ Ñ‹Ñ‚ - Ð / Ð² Ð·Ð°ÐºÑ€Ñ‹Ñ‚Ñ‹ - R R R R R VS VS °ÐµÑ‚ Ð"Ð°Ð / Ð¿Ñƒ EL Ñ"Ð / Ð / Ð / Ð²Ð / Ð¹ Ð¿Ð / Ð´Ñ Ð²ÐµÑ‚ÐºÐ¸ - VD , VS ·Ð°ÐºÑ€Ñ‹Ð²Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð¸ Ð"Ð°Ð / Ð¿Ð° Ñ"Ð / Ð / Ð / Ð²Ð / Ð / Ð²Ð / Ð¹ Ð¿ºÑÐÑÐ / Ð¹ Ð¿ºÑÐÐÐÐÐ¹ Ð°Ñ Ð / ÐµÑ‚ - , , , , , Ð¸ Ð²Ñ‹Ð±Ð / Ñ€Ðµ Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"ÐµÐ¹ Ð / ÑƒÐ¶Ð / Ð / Ð¿Ð / Ð / Ð / Ð / Ð / Ð / Ð¸ÑÐÑÐÐ / Ð¸ÑÐÑÐÐ / Ð¸ÑÐÐÐÐÐ¹ Ðµ ‡Ñ‚Ð / Ð±Ñ‹ Ð¸Ñ - - Ð / Ð¶Ðµ Ð / ÐµÐ±Ð / Ð"ÑŒÑˆÐ°Ñ ) R R - - ¸Ñ Ð / Ðµ Ð±Ð / Ð"ÐµÐµ Ð / Ð - ¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð° Ð*Ð²ÑƒÐºÐ / Ð²Ð / Ð¹ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñ‹ R R Ð / Ð¿Ñ‹ EL - - Ñ - - 'ÐµÑ€Ð¶ÐºÐ° Ð²ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ð¸Ñ Ñ"Ð / Ð / Ð / Ð²Ð / Ð¹ Ð¿Ð / Ð´Ñ Ð²Ð / Ð´Ñ Ð²Ð / Ð´Ñ Ð²Ð / ÐºÐÐ / / ÐºÐÐÐ / Ðº ‡Ð°Ð / Ð¸Ð¸ Ð / ÑƒÐ·Ñ‹ÐºÐ°Ð"ÑŒÐ / Ð / Ð¹ Ð¿Ñ € Ð / Ð³Ñ€Ð°Ð / Ð / Ñ‹ Ð±Ñ‹Ð"Ð° Ð / Ð¸Ð / Ð¸Ð / Ð°Ð"ÑŒÐ / Ð / Ð¹ - Ð¡Ð¿Ð / Ñ Ð / Ð± Ð¿Ð°Ð¹ÐºÐ¸ Ð°Ð"ÑŽÐ / Ð¸Ð / Ð¸Ñ - ¸ - - Ð"Ð¸Ð¿Ð / ÐµÑ‚Â" Ðº ÐµÐ³Ð / Ð¿Ð / Ð²ÐµÑ€Ñ Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸ - Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð°Ð"ÑŽÐ / Ð¸Ð / Ð¸Ñ Ñ ÐºÐ¸Ñ Ð"Ð / Ñ€Ð / Ð´Ð / Ð / Ð²Ð / Ð*Ð´Ñ°ƒÑ - Ð"Ð / Ð / - Ð / Ð / ¸ Ð / ÐµÐ´Ð / Ð / Ð¹ Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð"Ð / ÐºÐ / Ð¹ (Ð±ÐµÐ* Ñ Ð / Ð°Ð"ÐµÐ²Ð / Ð¹ Ð¸Ð*Ð / Ð¸¸Ñ Ñ†Ð) - - - Ð° - - Ð / Ð / Ð¹ Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð"Ð / ÐºÐ¸ - Ð / ÐºÐ° Ð / Ðµ Ð´Ð / Ð"Ð¶Ð / Ð° ÐºÐ°Ñ Ð°Ñ‚ÑŒÑ Ñ Ð°Ð"ÑŽÐ / Ð¸Ð / Ð¸Ñ ) - ¿Ð / Ñ Ð"Ðµ ÑƒÑˆÐºÐ¸ Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð¿Ð / Ð´Ð¿Ð°Ð¸Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ð²Ñ‹Ð²Ð / Ð´ÐÐÐ²Ð / Ð´ÐÐÐ²Ð / Ð´ÐÐÐÐ¹Ð´ÐÐÐÐ / Ð¡Ð¢ÐžÐ¢ÐžÐœÐ•Ð â€" Ð¿Ñ€Ð¸Ð±Ð / Ñ€ (Ñ€Ð¸Ñ - ), Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ð / Ð°Ð*Ð / Ð°Ñ‡ÐµÐ / Ð°Ñ‡ÐµÐ - , - - ¢ - Ñ‚Ð°ÐºÐ¸Ð / , Ñ‡Ñ‚Ð / Ð / Ð / Ð¿Ð / Ñ‡Ñ‚Ð¸ Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð / Ñ Ñ‚ÑŒÑŽ Ð / Ñ‚ÐºÑ€Ñ - " ÑƒÐ¿ÐµÑ€Ð¸Ð / Ð´Ñ‹ Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð¹ Ð¿Ð / Ð"Ñ Ñ€Ð / Ð / Ñ Ñ€Ð / Ð / Ñ R R - - - - , Ð Ð¸Ñ - Ð / Ð / Ð¹ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ðµ Ð²Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð³Ð / Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð° - Ñ‹Ñ Ð / Ðµ Ð*Ð°Ð²Ð¸Ñ Ñ Ñ‚ Ð / Ñ‚ Ñ"Ð / Ñ€Ð / Ñ‹ Ð*Ð°Ð¿ÑƒÑ Ðº°ÑŽÑ‰Ð°ÑŽÑ‰ÐµÐ³Ð / °ÐÐÐÐ³Ð / °ÐÐÐÐ³Ð / ° Ð / Ð´ Ð SA SA ÐžÐ / Ð° Ñ Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ð¸Ñ‚ Ð¸Ð* ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² Ð¡ â€"Ð¸Ð* ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² Ð¡ â€"Ð / Ð² Ð¡ â€"ÐÐ¡ , V´D´ÐÐ¸ , Ð´DÐ¸ Ð¸ Ñ‚Ñ€ PAI , PAI, PAI, PAI ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / R Ð' Ð*Ð°Ð²Ð¸Ñ Ð¸Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸ Ð / Ñ‚ Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ ÐºÐ / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸ Ð / Ñ‚ Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ ÐºÐ / Ð¸Ñ ÐºÐ / Ð / Ñ‚Ð°ÐºÐÐÐ / Ñµ" ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"Ñ Ð / Ð R , VD VD - R R VD Ð / Ð¿ÑƒÐ"ÑŒÑ Ð / Ð² - - - Ð"Ð° €" Ð´Ð / ÐºÐ"Ñ†, Ð° Ñ ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / Ð° Ñ ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / Ð¡ â€"Ñ‾Ð / Ð¡ â€" ÐºÐ / - ÑƒÐ¿ÐµÑ€Ð¸-Ð / Ð´Ð / Ñ‹Ð¹ Ð²Ñ‹Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ð / Ð° Ð´Ð¸Ð / Ð¹ Ð²Ñ‹Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ð / Ð° Ð´Ð¸Ð / Ð´Ð¸Ð / Ð´ÐÑ"Ð / Ð´ÐÑ"Ð°Ž ‡ÐµÐ / Ð / Ñ‹ Ñ , VD VD R - - Ñ‚Ñ€Ð / Ð¹Ñ Ñ‚Ð²Ð / Ð / R R R R R - "Ð¸Ñ‚ÑƒÐ´Ð / Ð¹ Ð±Ð / Ð"ÐµÐµ Ð' - - Ð / ÐµÑ‡Ð / Ñ‹Ð¹ R â€"Ð¡ÐŸÐ Ð¸Ð"Ð¸ Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð / Ð¹ ÐžÐºÑ Ð¸Ð´Ð / Ñ‹Ðµ Ðº / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð¡ , Ð¡Ð- â€" Ðš - , Ð / °Ñ Ñ‚Ð / °Ñ Ñ‚ÐÐ / Ñ€Ñ‹ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð / Ð / Ð³ÑƒÑ‚ Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ ÐœÐ'Ðœ, Ð'Ðœ, ÐŸÐœ " Ð / Ð° Ð" Ð•â€"Ð" Ð› - Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ (Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€Ð¸Ð / ÐµÑ€, Ð-ÐŸÐ-Ð ), Ð²Ñ‹ÐºÑÐÐÐ‹ÐÑÐÐÐÐ‹ÐºÑ ¿Ð¸ Ñ‚Ð°Ð / Ð Q - Ð¡Ñ‚Ñ€ÐµÐ"Ð / Ñ‡Ð / Ñ‹Ð¹ Ð¸Ð / Ð´Ð¸ÐºÐ°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð / Ð¸ÐºÑ€Ð / Ð°D / Ð¿Ð / Ð°D / Ð¿ÐµÑ€ÐÑÐÐ¿ÐµÑ€ÐÐÐ / Ð / Ñ€ / ÐµÑ€Ñƒ ) Pretul este - I Ð²Ð¸Ñ‚ÐºÐ / Ð² ÐŸÐÐ'- , ÐœÐ / Ð¶Ð / Ð / , ÐºÐ / Ð / ÐµÑ‡Ð / Ð / , Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ð"ÑŒÐ*Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ð / ÐµÐ±ÐÐ / ÐµÐ±ÐÐ / Ð / Ð³Ð°Ð±Ð°Ñ€Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð³Ð / Ñ‚Ð / Ð²Ñ‹Ð¹ , Ð / Ð' - , -, ÐµÑ‚ÐµÐ²Ð / Ð¹ Ð±Ð"Ð / Ðº Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ Ð§Ð°Ñ Ñ‚ÑŒ Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"ÐµÐ¹ Ð / Ð / Ð / Ñ‚Ð¸Ñ€ÑƒÑŽÑ‚ Ð / Ð° Ð¿Ð"Ð°Ñ‚Ðµ (Ñ€Ð¸º), Ñ€Ð¸ºÑ Ñ€Ð¸ºÑ - ÐºÐ / Ð³Ð / Ñ‚ÐµÐºÐ"Ð° - , , â€" Ñ‚ÐµÐ"ÐµÐ / - ¸Ð"- Ð Ð¸Ñ - ÐºÐ / Ð¹ Ð¥Ð Ð / Ð° ÐºÐ / Ð / Ñ†Ðµ Ð¢Ñ€Ð°Ð / Ñ Ñ"Ð / Ñ€Ð / Ð°Ñ, ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð¡ â€"Ð¡ Ð / Ð / ÐÑÑ€ÑÐÐ / Ð / Ñ€ÐÐÐÐ / ÐµÐºÐ"ÑŽÑ ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"Ðµ, Ð° ÐÐ VD , VD VD * Ð¸Ð*Ð / Ð"Ñ Ñ†Ð¸Ð / Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ð / Ð³Ð / Ð / Ð°€ÑÐÐÐÐ / Ð°°€ÑÐÐÐ / Ð°€ÑÐÐÐ / Ð° ¸ ÐºÑ€ÐµÐ¿Ð"Ñ ÐµÐ / Ð / Ð¹ Ðº Ð·Ð°Ð¶Ð Ñ‚Ñ€ÐµÐ"Ð / Ñ‡Ð / Ð / Ð³Ð / Ð¸Ð / Ð´ÐÑ°Ð¸Ð / Ð´ÐÑ°Ð¸Ð / Ð´ÐÑ°Ð¸ÐÐ´Ð t - VT VT , - ¸Ñ Ñ Ñ‚Ð / Ð"ÑŒ Ð / Ð°Ð"Ð / Ð³Ð / ( , Ð') Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ , Ñ‚ / ÐÐÐ¸ / Ð / ÐÐÐ¸ / Ð / ÐÐ / µÑ€Ð¸Ñ‚ ÑŒ Ñ‚Ð / Ðº ÐºÐ / Ð"Ð"ÐµÐºÑ‚Ð / Ñ€Ð° â€" Ð / Ð / Ð´Ð / Ð"Ð¶ÐµÐ / Ð±Ñ‹ / Ñ€Ð° Ð / Ð / Ð´Ð / Ð"Ð¶ÐµÐ / Ð±Ñ‹Ñ / Ð" Ñ / Ð" Ð / ÐÐº - R - - SA Ð²Ñ Ñ‚ Ð² Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ Â" Ð"Ñ†Â" - Ð"Ð / Ð' - ´Ð¸ÐºÐ°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ñ‚Ð / Ñ‡Ð / Ð / Ð / Ð° ºÐ / Ð / ÐµÑ‡Ð / ÑƒÑŽ Ð / Ñ‚Ð / Ð / Ñ‡Ð / Ð / Ð / Ð° ºÐ / Ð / ÐµÑ‡Ð / ÑƒÑŽ Ð / Ñ‚Ð / Ð / Ñ‡Ð / Ð / Ð / Ð° Ñ‡Ð / ÑƒÑŽ Ð / Ñ‚Ð / Ð / Ñ‡Ð / Ð / °ÐºÑƒÐÑ°ˆÐºÑ - , , , Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / ÑƒÑ Ñ‚Ð°Ð / Ð°Ð²Ð"Ð¸Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ñ‚Ñ€ÐµÐ"ÐºÑƒ Ñ / Ð° Ð / ÑÐÐ / Ð° Ð / ÑÐÐÐÐ° µÑ‚ÐºÑƒ ÐºÐ"Ñ†Â", Ð¿Ð / Ð´Ð°ÑŽÑ‚ Ð / Ð° Ð²Ñ Ð / Ð´ Ð¿Ñ€Ð¸Ð±Ð / Ñ€Ð° Ñ Ð¸Ð‚³Ð / Ð°ÐÑÐÑ‚‚Ð / Ð°ÐÑ°Ñ Ð / Ð¹ - - Ñ (Ð / Ð±Ñ‹Ñ‡Ð / Ð / Ñ‚Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ð¸Ñ Ñ Ð / Ð´Ð¸Ñ‚ Ñ ÐºÐ°Ñ‡ÐºÐ / Ñ‚Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ð¸Ñ Ñ Ð / Ð´Ð¸Ñ‚ Ñ ÐºÐ°Ñ‡ÐºÐ / ÐÑ‡ÐºÐ / Ð / Ñ‡ÐºÐ / Ð / Ñ°ÐÐ / Ð / ), Ð°Ð / Ð¿Ð "Ð¸Ñ‚ÑƒÐ´Ñƒ Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð° Ð*Ð²ÑƒÐºÐ / Ð²Ð / Ð³Ð / Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð° Ð*Ð²ÑƒÐºÐ / Ð²Ð / Ð³Ð / Ð³ÐµÐ / Ð³ÐµÐÑ°€ÑÐ€ÐµÐ / ÐÑ°€ / Ð¸ Ð±ÑƒÐ´ÐµÑ‚ Ð*Ð / Ð°Ñ ‡ÐµÐ / Ð¸Ðµ Ð / Ð¸Ð / Ð¸Ð / Ð°Ð"ÑŒÐ / Ð / Ð³Ð / Ð²Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / ÐÑÐÑÐ / Ð³µ Ñ‚ / Ð³ÐÑ Ñ‚Ð²Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ñ‚Ð¸) , - ÑŒ Ñ Ð / Ð°Ñ‡Ð°Ð"Ð° Ñ‚Ð°Ð²Ñ Ñ‚ Ð² Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ Â" ÐºÐ"Ñ†Â" - Ð / Ð / Ñ ÐµÑ‚Ñ Ñ ÐµÐ´Ð²Ð° Ð*Ð°Ð / ÐµÑ‚Ð / Ð / , Ð¿ÐµÑ€ÐµÑ Ð / Ð´Ñ Ñ‚ Ð / / Ð´Ñ Ñ‚ Ð / / Ð´Ñ Ñ‚ Ð / / Ð° Ð²ÑÑ€ÐÐÐ / Ð´ÐÐ / €´Ð ¸ Ð°Ñ€Ð° Ñ Ñ ÑŒ Ð´Ð / Ð±Ð¸Ñ‚ÑŒÑ Ñ Ð²Ð / Ð*Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð±Ð / Ð"ÑŒÑˆÐµÐ³Ð / Ð / ÑÑ‚€ÐºÐ / Ð / Ñ‚€ÐºÐ / ÐµÐ"ÐºÐ¸ Ð¸Ð / Ð´ Ð¸ÐºÐ°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð° Ð£ÐœÐžÐŸÐžÐ"Ð Ð'Ð˜Ð¢Ð•Ð›Ð¬ - €Ð / Ñ​Ñ"ÑƒÑˆÐ¸Ð²Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ ÑˆÑƒÐ / Ð² Ð³Ñ€Ð / Ð / ÐºÐ / Ð³Ð / Ð²Ð / Ñ€Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ðµ , Ð³Ñ€Ð / Ð / ÐºÐ / Ñ Ñ‚ÑŒ Ð*Ð²ÑƒÐºÐ° Ñ€ÐµÐ*ÐºÐ / Ð¿Ð°Ð´Ð°ÐµÑ‚ ÐžÑ Ð / Ð / Ð²Ð / Ð°Ñ Ð¿Ñ€Ð¸Ñ‡Ð¸Ð / Ð° ÑˆÑƒÐ / Ð° â€" Ð / Ð / Ð / Ñ Ð¸Ñ‚ÐµÐ¸Ñ‡Ð¸Ð / Ð° ÑˆÑƒÐ / Ð° â€" Ð / Ð / Ð / Ñ Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÐºÑ‚ÐµÐ"ÐºÑÐÐÐÐ"Ðºº / Ñ€Ñ‹Ð / Ñ Ð²Ð"Ñ ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð³Ñ€Ð°Ð / Ð¿Ð"Ð°Ñ Ñ‚Ð¸Ð / ÐºÐ° Ð' Ð / Ð°Ð³Ð / Ð¸Ñ‚Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð°Ñ Ð / Ð°Ð¸Ð±Ð / Ð"ÐµÐµ Ð / Ñ‰ÑƒÑ‚Ð / ¸Ð / Ñ‹ÐÐ¸Ð / Ñ‹ÐÐ¸Ð±Ð / Ð ¸ÐºÐ / Ð / ÑˆÑƒÐ / Ð° Ñ‚Ð°DºÐ¶ Ðµ Ñ Ð²Ð"Ñ ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð / Ð / Ñ Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ â€" Ð / Ð°Ð³Ð / Ð¸Ñ‚Ð / Ð°Ñ Ð"Ð / Ñ‚Ð° Ð¨ÑƒÐ / Ñ‚ÐµÐ / Ð*Ð°Ð / ÐµÑ‚Ð / ÐµÐµ, Ñ‡ÐµÐ / ÑƒÐ¶Ðµ Ð*Ð²ÑƒÐºÐ / Ð²Ð°Ñ ÐÐÐ / Ð²Ð°Ñ Ð€ÐÐÐ²Ð°Ñ Ð / ÐµÐ / ÑŒÑˆÐµ Ñ ÐºÐ / Ñ€Ð / Ñ Ñ‚ÑŒ Ð"ÐµÐ / Ñ‚Ñ‹ - ¸Ð·Ð±Ð°Ð²Ð¸Ñ‚ÑŒÑ Ñ Ð / Ñ‚ Ð / ÐµÐ³Ð / ? ÐšÐ / Ð / ÐµÑ‡Ð / Ð / , Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / , ÐµÑ Ð"Ð¸ Ð¿Ð / Ñ Ñ‚Ñ€Ð / Ð¸Ñ‚ÑŒ Ñ"Ð / €ÐÑÐ / Ð¹ÑÐ / Ð¹ÑÐ / Ð¸ Ð¿Ð / Ñ ƒÐ / Ð / Ð¿Ð / Ð´Ð°Ð²Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ð' Ñ Ð / Ð²Ñ€ÐµÐ / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ Ð²Ñ‹Ñ Ð / ÐºÐ / ÐºÐ°Ñ‡ÐµÑ Ñ‚Ð²ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ Ð / ÐºÐ / ÐºÐ°Ñ‡ÐµÑ Ñ‚Ð²ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ Ñ Ð¿Ñ€Ð / Ð¸Ð*Ð²Ð / Ð´Ñ Ñ‰Ð¸Ñ ÑƒÑ Ñ‚Ñ€Ð / Ð¹Ñ Ñ ‚Ð²Ð°Ñ ÑˆÑƒÐ / Ð / Ð¿Ð / Ð´Ð°Ð²Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ð¸ Ð¿Ñ€ÐµÐ´ÑƒÑ Ð / Ð / Ñ‚Ð / Ð´Ð°Ð²Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ð¸ Ð¿Ñ€ÐµÐ´ÑƒÑ Ð / Ð / Ñ‚Ñ€ / Ð / Ñ‹, Ð / Ð / Ñ‹, Ð / Ð / Ñ‹, Ðµ ÐºÐ°Ñ‡ÐµÑ Ñ‚Ð²ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ‹Ñ ( Ð / Ð¸ Ð - , , , , , ° (Ð¸Ð"Ð¸ Ð"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð°) Ð¸ Ð²Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / ÑƒÑ ÐµÐ / ÑƒÑ ÐµÐ¸ / ÑƒÑ ÐµÐ / Ð / Ð° - Ð / , Ð' Ð¡Ñ ÐµÐ / Ð° Ð / Ð / Ð / Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ / Ð³Ð / ÑˆÑƒÐ / Ð / Ð¿Ð / Ð´ÐÑÐÐ / Ð´ÐÑ°ÐÐ / Ð´ÐÑ°ÐÐÐ / Ð´Ð° €Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð°Ñ Ð¿ Ñ€Ð¸Ð²ÐµÐ´ÐµÐ / Ð° Ð / Ð° Ñ€Ð¸Ñ Ð¨- - Ñ‚Ð / Ñ€Ð°Ñ ÐµÐ"ÑŒ Ð²Ð‹Ñ ÑˆÐ¸Ñ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚ VD VD VD VD VD Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ VD VD VD - R , R R , R ‚Ä / Ñ€Ðµ Ð¡ Ñ Ð / Ð±Ñ€Ð°Ð / ÑƒÐ¿Ñ€Ð°Ð²Ð"Ñ ÐµÐ / Ñ‹Ð¹ Ð¿Ð / Ð±Ñ€Ð°Ð / ÑƒÐ¿Ñ€Ð°Ð²Ð"Ñ ÐµÐ / Ñ‹Ð¹ Ð¿Ð / Ð¹ Ð¿Ð / Ð / € Ñ‚Ð / / €ÐÑÐ¹ / Ñ Ð ¶ÐµÐ / Ð¸ÐµÐ / Ñ" Ð¸Ð"ÑŒÑ‚Ñ€ Ð / Ð¸Ð¶Ð / Ð¸Ñ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚ (Ð¤Ð ) Ð Ð°Ñ Ñ Ð / Ð / Ñ‚Ñ€Ð¸Ð / Ð¿Ð / Ð´Ñ€Ð / Ð±Ð / ÐµÐµ Ñ€Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ñƒ Ñ‚Ð / Ð³Ð / Ñ‚Ð / Ð³Ð / Ñƒ"Ð³Ð / Ñƒ R , R , R , R , R "Ð¸Ð"ÑŒÑ‚Ñ€ Ð / Ð¸Ð¶Ð / Ð¸Ñ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚‚, Ð / Ð°Ñ Ñ‚Ñ€Ð / ÐµÐ / Ð / ÐµÐ / ÐÑ°Ñ‡Ð°Ñ‡Ð°Ñ Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñƒ Ñ Ñ€ÐµÐ*Ð° Ð / ÐºÐ / Ð"Ð / ÐºÐ"Ñ† ÐŸÑ€Ð¸ Ð¿Ð / Ð´ÐºÐ"ÑŽ- Ð Ð¸Ñ Ð¨- - - Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð° Ð²Ñ‹Ñ ÑˆÐ¸Ñ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚ - - €Ð / Ð²Ð / Ð´Ð / Ð / ÑƒÑ‡Ð°Ñ Ñ‚ÐºÐ° Ñ‚Ð / Ðº â€" Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ðº Ð¿Ð / Ð" / Ðº Ñ‚ÐºÐ²ÐÑ€Ð / Ð° Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ñ" Ð¸Ð"ÑŒÑ‚Ñ€ Ñ‚Ð°Ð / Ð / Ð²Ð¸Ñ‚Ñ Ñ ÑƒÐ¿Ñ€Ð°Ð²Ð"Ñ ÐµÐ / Ñ‹Ð / - - ‹ñ‹ ð / (ñ ð / ð¿ñ € ð / ñ ð¸ð²ð "ðµð / ð¸ðµ ñƒñ ‡ ð ° ñ ñðºð ° ñ ñð / ðºâ €" ð¸ñ ñ ‚° ° ° ñ ð ° ð ð ð ð ð ð ð %), Ð ° Ð*Ð / Ð°Ñ‡Ð¸Ñ‚, Ðº / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð¡ ¿Ð / Ð´ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ðº Ð±Ð / Ð / € ÐÑÐ / Ñ€ / Ð²Ð / Ð´Ñƒ Ð¤Ð¸Ð"ÑŒÑ‚Ñ€ Ð²ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð² Ñ€Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ñƒ - ¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð³Ð / (Ð¿Ð / Ð / Ñ‚Ð / Ð / ÑˆÐµÐ / Ð¸ÑŽ Ðº Ð¸Ñ Ñ‚Ð / ÐºÑƒ Ð¿Ð / Ð / Ñ‚Ð / Ð / ÑˆÐµÐ / Ð¸ÑŽ Ðº Ð¸Ñ Ñ‚Ð / ÐºÑƒ Ñ‚Ð / ÐºÑƒ) Ð / ÑÑÐÐÐ / €ÐÐÐ,€ÐÐÐ Ð¿Ñ€ÐµÐ²Ñ‹ÑˆÐ°ÑŽÑ‰ÐµÐ³Ð / Ð / Ð° Ð , - ), Ð¸ Ñ"Ð¸Ð"ÑŒÑ‚Ñ€ Ð / Ñ‚ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð° ÑµÑ‚Ñ Ñ , , , , , - - Ð / Ð° Ð*Ð°Ñ‚Ð²Ð / Ñ€Ðµ Ð‚ÐµÐ¿ÐµÑ€ÑŒ Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð¿Ð / Ð³Ð / Ð²Ð / Ñ€Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð / Ñ€Ð°Ð±Ð / Ð / Ð / Ð¿Ð / Ð³Ð / Ð²Ð / Ñ€Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð / Ñ€Ð°Ð±Ð / / Ñ‚Ðµ ÑÐÐÐ / ÐÐÐÐþ° ¸Ñ‚ÐµÐ" Ñ Ð² Ñ†ÐµÐ"Ð / Ð / ‹ Ð²Ñ‹Ñ ÑˆÐ¸Ñ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚ - Ð / Ð´Ð° Ð²Ñ‹Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ñ Ð±ÑƒÐ´ÐµÑ‚ Ð / ÐµÐ±Ð / Ð"ÑŒÑˆÐ¸ / Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ñ Ð±ÑƒÐ´ÐµÑ‚ Ð / ÐµÐ±Ð / Ð"ÑŒÑˆÐ¸Ð / â€" ÐÑÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐŸ Ð / Ð / Ð / Ð ¸ Ð¶Ðµ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð / Ñ‚Ñ ÐµÑ‡ÐºÐ¸ Ð¿Ð / Ð"ÐµÐ²Ð / Ð³¸ / Ñ‚Ñ€ÐÐÐ¸ / Ñ‚Ñ€Ð*ÐÐ¸ / Ð¢Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ Ð±ÑƒÐ´ÐµÑ‚ Ð / Ñ‚ÐºÑ€Ñ‹Ñ‚, Ð¤Ð Ð§ Ð²ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / - Ñ‹Ð²Ð°Ñ Ð²Ð"Ð¸Ñ Ð / Ð¸Ñ Ð / Ð° Ð¿Ð / Ð"ÐµÐ*Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð" , ° - - ±Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð'Ð / ÐµÑ Ñ‚Ðµ Ñ Ð / Ð¸Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ð / Ð¸ÐºÐ / ÐµÑ‚ Ð¸ ÑˆÑƒÐ / - - Ð´Ð°ÐµÑ‚ - Ñ Ð¸Ð"Ð¸ Ð¿Ñ€Ð / Ð¿Ð°Ð´ÐµÑ‚ Ð²Ð / Ð²Ñ Ðµ, Ð / Ð°Ñ‡Ð / ÐµÑ‚ Ð¿Ð°Ð´Ð°Ñ‚°ÑŒ Ð / ÐÐ°Ñ‚ÑŒ Ñ Ð¶ - ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ð¡ Ñ‡ÐµÑ€ÐµÐ* Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ð‚Ð / Ñ€ R - R , €Ð° ÐšÐ°Ðº ÑƒÐ¶Ðµ Ð±Ñ‹Ð"Ð / Ñ ÐºÐ°Ð*Ð°Ð / Ð / , Ñ Ñ‚Ð°Ð±Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚Ñ€ / / Ð / VD °ÐÐÐ / Ð / - ‚Ð / Ñ€Ð°, Ñ‚ÐµÐ / Ñ Ð°Ð / Ñ‹Ð / Ð·Ð°Ñ‰Ð¸Ñ‰Ð°Ñ ÐµÐ³Ð / Ð / Ñ‚ Ð / €Ð / Ð± R R R Ð¤Ð Ð§ HL HL HL Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ Ð / Ð° ÑˆÑƒÐ / Ð / Ð¿Ð / Ð´Ð°Ð²Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ñ‚ŒÐ SA SA SA €Ð¸ Ð*Ð°Ð / Ñ‹ÐºÐ°Ð / Ð¸Ð¸ ÐºÐ / Ð / Ñ‚Ð°ÐºÑ‚Ð / Ð² Ð²Ñ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐºÐ"Ð / ÐÑ‡Ð°ÑÐÐÐÐ¿Ñ‡Ð°ÐÐÐÐÐ / Ð Ð¸Ñ‚ÐµÐ" ÑŒÐ / Ð / Ðµ Ð / Ð° R R - - Ð¿Ð / Ð"Ñ Ñ€Ð / Ñ‹Ðµ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ ÐºÐ°Ðº Ñ‚Ñ€ÑƒÐºÑ‚ÑƒÑ€Ñ‹ Ð¿-Ñ,€ Ñ‚Ð°Ðº Ð¸ Ñ€-Ð¿-Ñ€, Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€ ÐšÐ¢ Ð â€"ÐšÐ¢ Ð˜, ÐšÐ¢ ÐÐ¢, ÐšÐ¢ Ð¢,' ÐšÐ¢ Ð â€"ÐšÐ¢ Ð›, ÐšÐ¢ Ð "ÐšÐ¢ Ð" - - - -ÐžÐ-, Ð / Ð / Ð¿Ñ€Ð¸Ð´ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð¸Ð*D / ÐµÐ / Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð"Ñ Ñ€Ð / Ð / Ñ Ñ‚ÑŒ Ð²ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð´Ð¸Ð / Ð´Ð / Ð² Ð¸ Ñ Ñ‚Ð°Ð±Ð¸ÐÑÐ¸¸° , , Ð Ð¡Ð²ÐµÑ‚Ð / Ð´Ð¸Ð / Ð´ â€" Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð¹ Ñ Ð²ÐµÑ‚Ð / Ð¸Ð·Ð"ÑƒÑ‡Ð°ÑŽÑ‰Ð¹ - R - , , - , , Ñ‚Ð / Ñ€â€" Ðš - , Ðš - , Ð / Ñ Ñ‚Ð°Ð"ÑŒÐ / Ñ‹Ðµ ÐºÐ / Ð / Ð‚´Ð / Ð / Ð‚´ÐµÐ / Ñ Ñ‐€ÐµÐ / Ñ Ð€ÐÐµÐÑ Ð¡, ÐšÐœ, ÐšÐ¢ Ð¸ Ð"Ð¸ Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð¸Ðµ Ð / Ð°Ð"Ð / Ð³Ð°Ð±Ð°Ñ€Ð¸Ñ‚Ð / Ñ‹Ðµ Ð'Ñ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ â€" Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð¹ ÐºÐ / Ð¹ ÐºÐ / Ð¹ ÐºÐ / Ð / Ñ Ñ‚Ñ°ÐÐÐÐ€Ñ† Ð¿ Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€ Ð´Ð²Ð¸Ð¶ÐºÐ / Ð²Ñ‹Ð¹ - - ( ) ÐŸÐ"Ð°Ñ‚Ñƒ Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð²Ñ Ñ‚Ñ€Ð / Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð² Ð*Ð²ÑƒÐºÐ / Ð²Ð / Ð / Ð²Ñ Ñ‚Ñ€Ð / Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð² Ð*Ð²ÑƒÐºÐ / Ð²Ð / Ð / Ð²Ð / ÐÑ Ð¿Ñ€ÐÐÐ / Ð / € µÐµ ÑƒÑ Ñ‚Ñ€Ð / Ð¹Ñ Ñ‚Ð²Ð / (Ð / Ð° Ð³Ð / Ð¸Ñ‚Ð / Ñ"Ð / Ð / , Ñ Ð"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ñ"Ð / Ð / ) Ð"Ð¸Ð±Ð / Ñ€Ð°Ð*Ð / Ð°Ð*Ð / Ð°Ð*Ð / Ð°Ð*Ð / ÐŐµÑ Ñ‚ÑÐ¸Ñ Ñ‚ÑÐ¸Ñ Ð´Ñ Ñ‰ÐµÐ / Ð¿Ð / Ñ€Ð°Ð*Ð / ÐµÑ€Ð°Ð / ºÐ / Ñ€Ð¿ÑƒÑ Ðµ - ÑŒÐ³Ð¸Ñ€Ð / Ð²Ð°Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ñ‚ÐµÐºÐ"Ð / Ñ‚ÐµÐºÑ Ñ‚Ð / Ð"Ð¸Ñ‚Ð°Ɛ / Ð³Ð / Ñ‚ÐµÐºÐ"Ð / Ñ‚ÐµÐºÑ Ñ‚Ð / Ð"Ð¸Ñ‚ÐƐƐ / Ð³Ð / Ñ‚ÐµÐºÐ Ñ‚Ñ€Ð¸ Ð² Ð / ÐµÑ Ñ‚ Ð°Ñ Ñ Ñ‚Ñ‹ÐºÐ / Ð² - ! Ð Ð¸Ñ Ð¨- - - XS , XS Ð¸Ñ‚Ñ Ñ Ð / Ðµ Ñ‚Ð / Ð"ÑŒÐºÐ / Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð", Ð / Ð / Ð¸ Ð / Ð°Ð / Ð Ð / Ð / Ð Ð¸Ð / €Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð", Ð / Ð / Ð¸ Ð / Ð°Ð¸ / Ð Ð / Ð / €Ñ Ð¸Ð¸€Ñ Ð¸Ñ Ð²ÐµÐ´ÐµÐ / Ð° Ð / Ð° Ñ€Ð¸Ñ Ð¨- - ÑƒÐºÑ†Ð¸Ð¸ - DA , DA , °ÑŽÑ‰Ð¸Ð¹ Ð¸ Ð² Ð"ÐµÐ²Ð / Ð / , Ð¸ Ð² Ð¿Ñ€Ð°Ð²Ð / Ð / Ðº°Ð / Ð°Ð "Ðº°Ð / Ð°Ð - Ð¿Ð / Ð"ÐµÐ²Ñ‹Ñ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² R R R R R R Ñ ¸Ñ Ð¤Ð Ð§ Ð'Ð / ÐµÑ Ñ‚Ð / Ðš Ð£Ð" Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð¿Ñ€Ð¸Ð / Ð / Ð¸ÑÐ / Ð / ÐÑÐÐ / Ð¹ÑÐÐ / Ð / Ð¶Ð / Ð / ´Ð²Ð / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ð¹ Ð / Ð¿ÐµÑ€Ð°Ñ†Ð¸Ð / Ð / Ð / Ñ ‹Ð¹ ÑƒÑ - Ð°Ñ‚Ð¸ DAI DAI DAI €Ð¸ Ð / Ñ‚Ñ ÑƒÑ‚Ñ Ñ‚Ð²Ð¸Ð¸ Ñ‚Ð°ÐºÐ / Ð¹ Ð / Ð¸ÐºÑ€Ð / Ñ Ð±Ð / Ñ / / €ÐºÐ¸ ÐÐÐºÐ¸ *Ð°Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð´Ð²ÑƒÐ / Ñ Ð¿Ð / Ð "ÐµÐ²Ñ‹Ð / Ð¸ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð·Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð°Ð / Ð¸, ÐºÐ°Ðº Ð¸ Ð² Ð¿Ñ´Ñ€ÐÐÐÐÐ / Ñ€Ð°Ð / Ð¸ ÐºÐ / Ð / Ñ Ñ‚ Ñ€ÑƒÐºÑ †Ð¸Ð¸ - ‚ÐµÐ"Ñ : Ñ Ñ‚Ð°Ð±Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚Ñ€Ð / Ð / , Ð´Ð¸Ð / Ð´Ñ‹, Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚ÐÐ / / €Ñ‹, Ð´Ð¸Ð / Ð´Ñ‹, ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð"ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð¸ Ñ‚ÐµÑ€ÐµÐ / Ñ"Ð / Ð / Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ / Ð³Ð / ÑˆÑƒÐ / Ð / Ð / Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð´ÐÐÐ / Ð / Ð´ÐÐÐÐÐ / Ð Ð / Ñ‚Ð¸Ñ€ÑƒÑŽÑ‚ Ð / Ð° Ð¿Ð" ( ) , Ð° Ð¿Ð"Ð°Ñ‚Ñƒ Ñ€Ð°Ð*Ð / Ðµ- Ð Ð¸Ñ Ð¨- Ð¯ Ðº RÃ¨ ) Ðº SA Ð ,?Ðš Ðš SAI Ð Ð Ð ( ) VDZ DA XS FC +U DAI Ðš Ð£Ð" DA ÐšÐ-ÐžÐ¬Ð ÐŸÐ' Rs * DK Ãœ FC - Ð¨ ) Tri Ð¸ * L: K Ðš Ðš Ð›Ð˜ Ð Ð› Ð VD f VDZ ÐœÐ / Ð¸ Ð†ÐžÐžÐº Eu Â¿ (bÃ¬ ( ; ÐŸÐ¸Ñ‚ Ð Ð¸Ñ - ( ) - €Ð / Ð¹Ñ Ñ‚Ð²Ð°, Ð"Ð¸Ð±Ð / Ð²Ð / ÑƒÑ‚Ñ€Ð¸ ÐºÐ / Ñ€Ð¿ÑƒÑ Ð° â€" Ð³Ð / ÐÐ / Ð²Ð / Ð / Ð²ÐÐ / Ð / Ð³ Ð°Ð / Ð / Ð´ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð³Ð / - , ° Ð / Ð° Ð±Ð / ÐºÐ / Ð²Ð / Ð¹ Ñ‚ÐµÐ / ÐºÐµ â€" Ñ€Ð°Ð*ÑŠÐµÐ / Ñ‹ XS XS XS XS Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°ÑŽÑ‰ÐµÐ³Ð / Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ (Ð / Ñ‚ Ð´Ð²ÑƒÐ¿Ð / €ÐÐÐ / Ð¿Ð / €ÐÐ / Ñ‚Ð / Ñ‡Ð / Ð¸ÐºÐ °) - ¸Ð / Ð°ÑŽÑ‚ Ñ Ð¿Ñ€Ð / Ð²ÐµÑ€ÐºÐ¸ Ñ€ÐµÐ¶Ð¸Ð / Ð / Ð² Ñ€Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ñ‹ ÑƒÑ Ñ¸ÐÑÐ¸ÐÑÐ¸Ð¸Ð¸ÐÐ¸Ð / Ð / Ð² Ð¸Ñ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚ - "Ð¶Ð / Ð / Ð±ÑŒÐ"Ð³ÑŒ Ð / ÐºÐ / Ð"Ð / Ð' (Ð¿Ð / Ð´Ð±Ð¸Ñ€Ð°ÑŽÑ‚ Ñ€Ð / ÐºÐ / Ð"Ð / Ð' (Ð¿Ð / Ð´Ð±Ð¸Ñ€Ð°ÑŽÑ‚ Ñ€Ð / ÐºÐ / Ð··Ð¸Ñ Ñ€Ð¸Ñ) - R R R R R R Ñ‹ Ð¿Ñ€Ð¸ Ð¿Ð / Ð´Ð°Ñ‡Ðµ Ð / Ð° Ð²Ñ Ð / Ð´ ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚° ÐÐÐÐÐ¸Ñ‚ÐµÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ¸Ñ °Ð" ÑŒÐ / Ð / Ð³Ð / Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð° - "Ð° â€" ÐŸÐš) Ñ‚Ð°ÐºÐ¶Ðµ Ð±Ñ‹Ð"Ð / Ð / Ð°Ð / Ð / Ð°Ð¸ÐÐ¸Ð° Ð / Ð / Ð±ÐµÐ· Ð¸Ñ ÐºÐ°Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ð¹ ( Ð¿Ñ€Ð / Ð²ÐµÑ€Ñ ÑŽÑ‚ Ñ Ð¿Ð / Ð / Ð / Ñ‰ÑŒÑŽ Ð / Ñ Ñ†Ð¸€ÐÐ / Ð¸€ÐÐÐ / ) Ð"Ð²Ð¸Ð¶ÐºÐ¸ Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² Ð´Ð / Ð² Ð´Ð / Ð² Ð´Ð / Ð / ÐµÐ / Ð±Ñ‹Ñ‹Ð / ÐÑ‹Ñ ‚Ð / Ð / Ñ Ð " ÑƒÑ‡Ð°Ðµ Ð² Ð²ÐµÑ€Ñ Ð / ÐµÐ / Ð¿Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ð¸ - - Ð²Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ - , ¸Ñ‚ÐµÐ"Ñ Ð¿Ð / Ð¸Ñ Ñ‡ÐµÐ*Ð / Ð / Ð²ÐµÐ / Ð¸ÑŽ ÑˆÑƒÐ / Ð / Ð² Ð² Ð¿Ð°ÑƒÐ*Ð°Ñ Ð / ÐµÐ¶Ð´Ñƒ Ð*Ð°Ð¿Ð¸Ñ Ñ Ð / Ð¸ Ð-ÐµÐ"Ð°ÐµÐ / ÑƒÑŽ Ñ ÐºÐ / Ñ€Ð / Ñ Ñ‚ÑŒ Ð²Ð / Ñ Ñ‚Ð°Ð / Ð / Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ Ñ"€Ñ°ÑÐÑ‚Ð / Ñ Ð°Ð²Ð"Ð¸Ð²Ð° R R R R R R - °Ð / Ð / Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ - Ð°Ñ€ÑƒÐ¶Ð / Ð°Ñ Ð°Ð / Ñ‚ÐµÐ / Ð / Ð° Ð´Ð"Ñ Ð¿Ñ€Ð¸ÐµÐ / Ð / Ð¸ÐºÐ° - Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ, ¶Ð / ÑƒÑŽ Ð°Ð / Ñ‚ÐµÐ / Ð / Ñƒ â€" Ñ‚Ð / Ð¸Ð*Ð²ÐµÑ Ñ‚Ð / Ð / °ÐÐÐÐÐÐ / ÐÐÐÐÐ / - $$ Ñ‚ÑŒ Ð°Ð / Ñ‚ÐµÐ / Ð / Ñƒ Ðº Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð / Ñƒ ÐºÐ / Ð / Ñ†Ñƒ Ð¿Ð / Ð"ÑƒÑ‡Ð / Ð / Ñƒ ÐºÐ / Ð / Ñ†Ñƒ Ð¿Ð / Ð"ÑƒÑ‡ÐÑ°ÑÐÐÐÐÐÑ‡Ð / ÐÐÐÐ‡Ðº ÑˆÐºÐ¸ Ð(c)ÐµÑ‡ÐºÐ¸ â€" Ð¸Ð· Ñ"Ð / Ð"ÑŒÐ³Ð¸Ñ€Ð / Ð²Ð°Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ð / Ð°Ñ‚Ðµ°Ñ°Ñ‚Ðµ° - - Ñ‚Ð° - - Ð' Ð¿Ð / Ð"Ð / Ñ ÐºÐ°Ñ Ñ Ð²ÐµÑ€Ð"Ñ Ñ‚ Ð / Ñ‚Ð²ÐµÑ€Ñ Ñ‚Ð¸Ñ , Ð² ÓºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹Ð / Ñ‚Ð²ÐµÑ€Ñ Ñ‚Ð¸Ñ , Ð² ÓºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹Ð / Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ / Ñ‚ÐºÐµ Ñ , ¸Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ðº Ð¿Ð / Ð"Ð / Ñ ÐºÐ°Ð / ) Ð²Ñ‹Ð²Ð / Ð´Ñ‹ Ð / Ð±Ð / Ð / Ñ‚Ð / Ðº - , Ð°ÑŽÑ‰Ð¸Ñ Ñ Ñ Ð / Ñ‚ Ð±Ð°Ñ‚Ð°Ñ€ÐµÐ¸ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸ÐµÐ / Ð' Ð-Ð°Ñ‡Ð¸Ñ Ñ‚ÐºÐ° Ð²Ñ‹Ð²Ð / Ð´Ð / Ð² Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"ÐµÐ¹ - ¸ÐµÑ Ñ Ð / ÐºÐ¸Ñ Ð / Ð / Ð¹ Ð¿Ð"ÐµÐ / ÐºÐ / Ð¹ Ð² Ñ€ÐµÐ·ÑƒÐ"ÑŒÑ‚Ð° / Ð¹ Ð¿Ð / Ðµ Ð´ÐÐ¸Ðµ ³Ð / Ñ Ñ€Ð°Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ ? Ð'Ñ‹Ñ Ñ‚Ñ€ÐµÐµ Ð²Ñ ÐµÐ³Ð / â€" Ñ Ð¿Ð / Ð / Ð / Ñ‰ÑŒÑŽ ÑƒÑ‡ÐµÐ / Ð¸¸ÐµÐ / Ð¸¸Ñ‡ÐµÑ€Ð¸¸‡ÐÑ€ÐÐÐ / Ð / Ñ‰ÑŒÑŽ ÐºÐ¸ Ð´Ð"Ñ Ñ‡ÐµÑ€Ð / Ð¸Ð" - - - Ð / Ð¸ Ð´Ñ€ÑƒÐ³ Ðº Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ñƒ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ð / ÐºÐ°Ð / Ð¸ Ñ‰ - , - Ñ ÑµÐ / Ð / Ð³Ð / ÑƒÑ Ñ‚Ñ€Ð / Ð¹Ñ Ñ‚Ð²Ð° - ÐŸÐ / Ð*Ð / Ð°ÐºÐ / Ð / Ð¸Ð / Ñ Ñ Ñ Ð´Ð²ÑƒÐ / Ñ Ð¸Ð* Ð / Ð¸Ñ Ð(c)ÑƒÐ¿ Ð´Ð"Ñ Ð°Ð²Ð / Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð° - ¸ÐºÐ / Ð²Ð / Ð¹ Ð°Ð²Ñ‚Ð / Ñ€ÑƒÑ‡ÐºÐ¸ Ñ Ð¿Ð"Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ð°Ñ Ñ Ð / Ð²Ñ‹Ð / Ñ€ÐÐ / ‹Ð / ÑÐ€ÐÐ / Ð¸Ñ Ð(c)- ) Ð¹ Ð / Ð°ÐºÐ / Ð / ÐµÑ‡Ð / Ð¸Ðº Ñ Ð¿Ñ€Ð¸Ð¿Ð°Ñ Ð / Ð / Ñ‹Ð / Ð / ÐµÑ‡Ð / Ð¸Ðº Ñ Ð¿Ñ€Ð¸Ð¿Ð°Ñ Ð / Ð / Ñ‹Ð / / Ðº Ð / Ð / Ðº Ð / ÐÐ / Ðº Ð´Ð / Ð / Ð Ð° Ð / Ð°ÐºÐ / Ð / ÐµÑ‡Ð / D¸ Ðº ´Ð²Ð°Ñ€Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð / Ð°Ð´ÐµÐ²Ð°ÑŽÑ‚ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ð / Ð / Ð²ÑƒÐ / Ð / Ð / Ð°Ð´ÐµÐ²Ð°ÑŽÑ‚ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ð / Ð / Ð²ÑƒÐ¸Ž Ð¸ÐÐÐ¸Ž Ð¸ÐÐÐ¸Ž ¸Ð / Ð¸Ð"Ñ Ð" Ð / Ñ - ¸Ð / Ñ‹ - - ° Ð" Ð / ÐµÐ*Ð´Ð / Ð¿Ð / ÐºÐ° Ð´Ð / Ð"Ð¶Ð / Ð / Ð / Ð°Ñ Ð / Ð´Ð¸Ñ‚ÑŒÑ Ñ Ñ / Ð°Ñ€ÑƒÐ¶ - Ð Ð¸Ñ Ð(c)- ÐŸÐ°Ñ Ñ‚ÑŒ Ð Ð¸Ñ Ð(c)- Ð"Ñ ÑŽÑ‚ Ð³Ð / ÐµÐ*Ð´Ð / - Ð°Ñ‚Ð²ÐµÑ€Ð´ÐµÐ²Ð°Ð / Ð¸Ñ Ñ Ð / Ð / Ð"Ñ‹, Ð¿Ð / Ñ Ð"Ðµ Ñ‡ÐµÐ³Ð / Ð / Ð / °ÐÐÐÐ / Ð / ÐÐÐÐ / Ð / ±Ð / Ñ‚Ðµ - - - Ñ Ñ / Ð°ÐºÐ / Ð / ÐµÑ‡Ð / Ð¸ÐºÐ° (Ñ€Ð¸Ñ Ð(c)- ) - Ð / Ð / Ñ‹Ðµ Ð² Ð¿ÐµÑ‡Ð°Ñ‚Ð / ÑƒÑŽ Ð¿Ð"Ð°Ñ‚Ñƒ Ñ Ñ"ÑŒÐ / Ð¸ÐºÐ° - Ñ€Ð¸ Ð / Ñ‚Ð²ÐµÑ€Ñ Ñ‚Ð¸Ñ Ð¸ Ð / Ð°Ñ€ÐµÐ*Ð°ÑŽÑ‚ Ð² Ð / Ð¸Ñ Ñ€ÐµÐ·ÑŒÐ±Ñƒ - - Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ðµ Ñ Ð / Ñ‰ÑƒÐ¿Ð / Ð / Ð¿Ð / Ð´ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°ÑŽÑ‚ Ðº Ð¸Ñ Ð¿Ñ°Ñ‚Ð¿Ñ‹Ñ‚ÐÐÐÐºÐ - ¸ Ñ ÑŽÑ‚ Ð¸Ñ Ð¿Ð°Ð¹ÐºÐ / Ð¹ , , , Ð(c)ÑƒÐ¿ Ð³Ð / Ñ‚Ð / Ð² - - ´ÐµÐ¶Ð / Ð / Ð³Ð / ÐºÐ / Ð / Ñ‚Ð°ÐºÑ‚Ð° - Ð°Ð*Ð / ÐµÑ‚ÐºÐ° Ð / Ñ€Ð³Ð°Ð / Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ / Ð³Ð / Ñ‚ÐµÐºÐ"Ð° - €Ð°Ñ‚Ð¸Ð²Ð / Ñ‹Ñ Ñ€ÐµÑˆÐµÑ‚Ð / Ðº, ÐºÑ€Ñ‹ÑˆÐµÐº ÐºÐ / Ñ€Ð¿ÑƒÑ Ð / Ð)) Ð¸ÐÑ°ÐÐ¸Ð€ÐÐ¸Ð€Ð‹ÑˆÐµÐº µÑ Ñ‚ÐµÐºÐ"Ð° - Ñ Ñ‚Ð¸Ð¹ ÐŸÐ / Ð"ÑŒÐ*Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÑŒÑ Ñ ÐºÐµÑ€Ð / Ð / Ð / ÐºÐµÑ€Ð / Ð / Ð / Ð / Ð / Ð / Ð / Ð¿Ð°Ñ Ð / Ñ°°Ñ Ð / €ÐÐÐÐ / Ð / ‡ÐµÑ Ñ‚ÐµÐºÐ"Ð / Ð / Ð / Ð¶ÑµÑ, Ð"Ð / Ð¿Ð / ÑƒÑ‚ÑŒ - ¿ÐµÑ†Ð¸Ð°Ð"ÑŒÐ / Ð / Ð¹ Ð / ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð"Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ / Ð¹ Ð / Ð°Ñ Ð°Ð´DºÑ Ð°Ð´DºÑ Ð°Ð´DºÐ"ÐÐÐÐ° ŒÐ / Ð¸ÐºÐµ - ¸Ð²Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ - Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð¸ Ð¸ Ð / Ð¿Ñ€ÐµÐ´ÐµÐ"Ñ ÐµÑ‚Ñ Ð / Ð¿Ñ‹Ñ‚Ð / Ñ‹Ð / Ð¿ÑƒÑ‚ÐµÐ / - Ñ‚Ð°Ð / Ð´Ð°Ñ€Ñ‚- - ', Ð / Ð / â€" Ð´Ð / Â° Ð›Ð•ÐšÐ¢Ð ÐžÐœÐ•Ð" A-Ð¤ÐžÐ â€" Ñ‚Ð°Ðº Ð / Ð°Ð*Ñ‹Ð²Ð°ÑŽÑ‚ ÑƒÑ Ñ‚Ñ€Ð / Ð¹ÑÐ²Ð / Ð¹ÑÐ Ðµ Ñ , ´Ð / Ñ , Ð² Ð²ÐµÐº , °Ñ"Ð / Ð / Ñ‹, Ð² ÐºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹Ñ Ñ€Ð / Ð"ÑŒ Ñ€ÑƒÐ¿Ð / Ñ€Ð° Ð²Ñ‹Ð / Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹Ñ Ñ€Ð / Ð"ÑŒ Ñ€ÑƒÐ¿Ð / Ñ€Ð° Ð²Ñ‹Ð / Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹Ñ Ð / Ð"ÐºÑÐÐ / Ð"ÐºÑÐÐ / Ð" / Ð³Ð / Ð²Ð / Ñ€Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ðž Ñ‚Ð°ÐºÐ / Ð / ÑƒÑ Ñ‚Ñ€Ð / Ð¹Ñ Ñ‚Ð²Ðµ Ð¸ Ð¿Ð / Ð¹Ð´ÐµÑ‚ Ñ€Ð°Ñ Ñ ÐºÐ°Ð* - - , Ñ‚ÑƒÑ€Ð¸Ñ Ñ‚Ñ ÐºÐ¸Ñ Ð¿Ð / Ñ Ð / Ð´Ð / Ð² ÐžÑ Ð / Ð / Ð²Ð / Ð°Ñ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚ÑŒ Ñ Ð"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð / ÐµÐ³Ð°Ñ"Ð / Ð / Ð° (Ñ‚ÑŒ Ñ Ð"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð / ÐµÐ³Ð°Ñ"Ð / Ð / Ð° (Ñ€Ð / Ð / Ð° (Ñ€Ð / Ð / Ð° (Ñ€Ð / Ð / Ð° (Ñ€Ð¸Ñ) Ñ€ÐÑ"ÐÐÑ ÐµÐ" - Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ñ‹Ñ (Ñ´Ð¢ , Ñ´Ð¢ ) Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð°Ñ - - "- - €Ð / Ñ"Ð / Ð / ÐºÐ°Ð¿Ñ ÑŽÐ"ÑŒ Ð / Ñ‚ Ñ‚ÐµÐ"ÐµÑ"Ð / Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ð°Ð / Ñ‚ Ñ‚ÐµÐ"ÐµÑ"Ð / Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ð°Ð‚¿Ð¿Ð°Ñ€ÐÐÐ°ÐÐ¿Ð°Ñ€ÐÐ°Ð Ð±ÑƒÐ´ÐµÑ‚ Ñ € Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ð°Ñ‚ÑŒ - $$ Ð*Ð²ÑƒÐºÐ / Ð²Ð / Ð¹ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñ‹ - â€" ¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ðµ Ñ´Ð¢ - (R ) - - - Ð Ð¸Ñ Ð- Ñ‚Ð / Ñ€ VT Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐºÑ‚ÑƒÑ€Ñ‹ Ñ€-Ð¿-Ñ€, Ð° Ñ´Ð¢Ð- â€" Ñ¿-Ñ€-Ð¿ ÐšÐ°Ð¶Ð´Ð°Ñ Â"Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð²Ð¸Ð / ÐºÐ°Â" ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ð²Ð°ÐµÑ‚ Â"Ñ Ð²Ð / Ð²Ð¸Ð / Ð¹ÐÐ / Ð¹¹ ÐµÑ€Ñ Ð / Ñ Ñ (Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ñ´Ð¢ Ð¸ Ñ´Ð¢ ) â€" Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ñ ‹Ðµ Ð¿Ð / Ð"ÑƒÐ²Ð / Ð"Ð / Ñ‹, Ð / Ð¸Ð¶Ð / Ñ Ñ (Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð Ñ´Ð¢Ð-´Ð¢Ð) €" Ð / Ñ‚Ñ€Ð¸Ñ†Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ñ‹Ðµ Ð' Ð / Ð±Ñ‰ÐµÐ¹ Ñ‚Ð / Ñ‡ÐºÐµ â€" Ñ Ð / ÐµÐ´Ð¸Ð / ÐµÐ / Ð¸Ð¸ Ñ Ð / Ð¸Ñ‡ÐºÐÑ‚ / Ð¸Ñ°Ñ‚ / ÐµÐ´Ð¸Ð / ÐµÐ / Ð¸Ð¸ Ñ Ð / Ð¸Ñ Ñ‚ / Ð¸Ñ°Ñ‚Ñ€‚ÐÑ° ‚Ð / Ñ€ Ð° Ñ´Ð¢ Ñ ÐºÐ / Ð"Ð"ÐµÐºÑ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / Ñ´Ð¢ â€" Ð¿Ð / Ð"ÑƒÐ²Ð / Ð"Ð / ÑÑ‹°°°ÑÐÑÐÐÐÐÐÐÐÐº ‚Ñ Ñ Â", Ð / Ð±Ñ€Ð°Ð*ÑƒÑ Ð / ÐµÐ¿Ñ€ÐµÑ€Ñ‹Ð²Ð / Ñ‹Ðµ Ð²Ð / Ð"Ð / Ñ‹ Ñ Ð¸Ð / ÐµÐ¿Ñ€ÐµÑ€Ñ‹Ð²Ð / Ñ‹Ðµ Ð²Ð / Ð"Ð / Ñ‹ Ñ Ð¸Ð / ÐµÐ¿Ñ€ÐµÑ€Ñ‹Ð²Ð / Ñ‹Ðµ Ð²Ð / Ð"Ð / Ñ‹ Ñ Ð¸Ð / ÐµÐ¿Ñ€ÐµÑ€Ñ‹Ð²Ð / Ñ‹Ðµ / Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð° Ð *Ð²ÑƒÐºÐ / Ð²Ð / Ð¹ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñ‹ ´Ð¸Ð / Ð°Ð / Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÑƒÑŽ Ð³Ð / Ð"Ð / Ð²ÐºÑƒ BAI â€" Ð¸Ð* Ð / Ðµ¸Ð* Ð / ÐµÐµ Ð¸€ÑÑÐÐÐµ Ð¸€ÑÐÑÐÐµ / Ð / ÐºÐ¸Ð¹ Ð·Ð²ÑƒÐº - - ´ÐµÐ / Ð° Ð / Ð±Ñ€Ð°Ñ‚Ð / Ð°Ñ Ñ Ð²Ñ Ð*ÑŒ Ð / ÐµÐ¶Ð´Ñƒ Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ñ Ð / Ð / ÐÑŒ Ð / ÐµÐ¶Ð´Ñƒ Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ "Ñ â€" Ð / Ð / Ð° Ð / Ñ ÑƒÑ‰ÐµÑ Ñ‚Ð²Ð"Ñ ÐµÑ‚Ñ Ñ‡ÐµÑ€ÐµÐ* Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ R VD , VD , VD , VD , VD Ð¢Ð-, ÑƒÑ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ñ ÐµÑ‚ Ð¸Ñ ÐºÐ°Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð*Ð²ÑÐ / ÐºÐ, Ñ‚Ñ€ÐÐ°Ð¸ºÐ, Ð¸Ñ Ð / Ð³ÑƒÑ‚ Ð¿ Ð / Ñ Ð²Ð¸Ñ‚ÑŒÑ Ñ Ð¿ Ñ€Ð¸ Â"Ñ ÐºÐ"Ð°Ð´Ñ‹Ð²Ð°Ð / Ð¸Ð¸Â" Ð¿Ð / Ð"ÑƒÐ²Ð / Ð"Ð / Ð GB GB GB 'â € "ðµð³ð timpul ñ ð / ñ ñ ° ° ð²ð" ñžñ ‚ð¸ð * ð´ð²ñƒñ ð¿ð" ð / ñ ðºðgraf ± ± ° ° ° ñ ° ° ð € ð ± ± ° ° ° ° ° ° ð € ð ðgraf ± ± ° ° ° ° ñ ° ° ð € ð ðgraf ± ± ° ° ° ° ° ° ð € € ðgraf ± ± ± ° ° ° ° ° ° ð € ð ðgraf ± ± ° ° ° ° ° ° ° ð € ð ðgraf ± ± ° ° ° ° ° " ÐºÐ°Ñ€ ( ), SAI VT , VT VT , VT VT Ð¢Ð- â€" ÐœÐŸ Ð', ÐœÐŸ , ÐœÐŸ Ð , Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð·Ð¸Ñ Ñ‚Ð¢¹Ñ Ñ‚Ð¢¹Ñ Ñ‚Ð¢¹Ñ Ñ‚Ð¢¹ÑÐ â€" Ð"ÑŽÐ±Ñ ‹Ðµ Ð¸Ð· Ñ ÐµÑ€Ð¸Ð¹ ÐŸ -ÐŸ ÐšÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð¡ â€" Ñ‚Ð¸Ð¿Ð° ÐÐœ Ð¸Ð"Ð¸ Ðš - , Ðš - , ÐÐ / Ñ€ Ð¡ â€" Ñ‚Ð¸Ð¿Ð° ÐÐœ Ð¸Ð"Ð¸ Ðš - , Ðš - , Ðš - , Ð¡ â€" ÐÐÐ¸, Ðš Ð€ - , , VD - - , €Ð¸Ð°Ð"Ð°, ÐºÐ°Ðº Ð¿Ð / ÐºÐ°Ð*Ð°Ð / Ð / Ð / Ð° Ñ€Ð¸Ñ Ð- Ð"Ð"Ñ Ð¿Ð / Ð´- Ð Ð¸Ñ Ð- - ÐºÐ¸ Ð¸Ð"Ð¸ Ñ‚Ð / Ð¹ÐºÐ¸¸-ÑˆÐ¿Ð¸Ð"ÑŒÐºÐ¸ Ð¸Ð* Ñ‚Ð / Ð"Ñ Ñ‚Ð / Ð"Ñ Ñ‚Ð / Ð¹Ð / €Ð / Ð¹ÐÐÐ / Ð¹ Ð / Ð²Ð / Ð"Ð / ÐºÐ¸ - €" , "Ð°Ð´ÐºÐ / Ð¹ (Ð / Ð / Ð° Ð¿Ñ€Ð / Ð´Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð²Ð / ÐµÑ Ñ‚Ðµ Ñ‚Ñ€Ð°ÐÐ / Ð° Ñ€Ð / Ð´Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð²Ð / ÐµÑ Ñ‚Ðµ Ñ‚Ñ€Ð°ÐÐ / Ð¸ÑÑ€Ð / Ð¸ÑÐ€Ð¸ÑÐ - Ð¸Ñ‚Ð / Ð², Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€ Ð² Ð°Ð±Ð / Ð / ÐµÐ / Ñ‚Ñ ÐºÐ / Ð / Ð³Ñ¸Ð / ÐµÑ€ Ð² Ð°Ð±Ð / Ð / ÐµÐ / Ñ‚Ñ ÐºÐ / Ð / Ð³Ñ / Ð / Ð³Ñ / / Ð / ÐÐÐ / €ÐÑ / ÐÑ ‚ÐµÐ"Ðµ Â"ÐžÐ±ÑŒ- Â" - , ‹Ð²Ð / Ð´Ñ‹ Ð³Ð / Ð"Ð / Ð²ÐºÐ¸ Ñ ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÐµÐ / , € - Ð"Ð¸Ð / Ð / Ð¹ Ð / ÐºÐ / Ð"Ð / Ð¿Ð / Ð"ÑƒÐ / ÐµÑ‚Ñ€Ð° Ðš ÐºÐ°Ð¿Ñ ÑŽÐ"ÑŽ Ð¿Ñ€Ð¸ÐºÐ"ÐµÐ¸Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ñ€ÑƒÐ¿Ð / Ñ€ Ð² Ð²Ð¸Ð´Ð / º Ñ‚ÐÐ´Ð / ºÑ‚ÐÐÐ°D Ñ - Ð³Ð¸ - ÐºÐ°ÑŽÑ‰ÐµÐ³Ð / Ð / Ð±Ñ‹Ñ‡Ð / Ð / Ð²Ð / Ð²Ñ€ÐµÐ / Ñ Ñ€Ð°Ð±Ð / Ñ‚ / Ð±Ñ‹Ñ‡Ð / Ð / Ð²Ð / Ð²Ñ€ÐµÐ / Ñ Ñ€Ð°Ð±Ð / Ñ‚ / Ð‹ Ñ"°ÐÑµÐÐ / ÐÑ‹ Ð / Ð / Ð° Ð'ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð¸Ð² Ñ Ð / Ð±Ñ€Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ð / ÐµÐ³Ð°Ñ"Ð / Ð / , Ð¸Ð*Ð / ÐµÑ€ÑÐÐÐ / ÐµÑ€ÑÐÐÐÐ / ÐµÑ€ÑÐÐÐÐ°Ñ"Ð / Ð / Ð / Ð¸Ðµ Ð / ÐµÐ¶Ð´ - Ð / Ð"Ð¶Ð / Ð / Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ Ñ€Ð°Ð²Ð / Ð / Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð²Ð¸Ð / Ðµ Ð / Ð°Ð‚¿Ñ€Ñ Ð / ÐÐÐÐÐÐÐ / ÐÐÑ°ÐÐ¿ / Ð ¸Ñ - R Ðð›Ð•ÐšÐ¢Ð ÐžÐœÐ£Ð-Ð"ÐšÐ Ð›Ð¬Ð Ð"Ð(tm) Ð*Ð²Ð / Ð / Ð / Ðº - - €Ð / Ð²Ð°Ð / Ð¸Ðµ Ñ Ð"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ñ Ð*Ð²Ð / Ð / ÐºÐ / Ð², Ð*Ð°Ð / ÐÑ‚Ñ€Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ñ ‹Ñ‡Ð / Ñ‹Ðµ ÐºÐ²Ð°Ñ€Ñ‚Ð ¸Ñ €Ð / Ñ‹Ðµ Ð*Ð²Ð / Ð / ÐºÐ¸ - - , ÑŽÑ‰Ð¸ÐµÑ Ñ Ð / ÑƒÐ·Ñ‹ÐºÐ°Ð"ÑŒÐ / Ñ‹Ð / Ð*Ð²ÑƒÐºÐ / Ð / - Ñ ÐºÐ°Ð¶ÐµÐ / , Ñ‚Ñ€ÐµÐ"ÑŒ Ð¿ÐµÐ²Ñ‡ÐµÐ¹ Ð¿Ñ‚Ð¸Ñ†Ñ‹, Ð² Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð¸Ñ ‹Ð²Ð / Ðº Ñ - - ¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ¸ Ð¿Ð / Ñ Ð"Ðµ ÐºÐ°Ð¶Ð´Ð / Ð³Ð / Ð / Ð°Ð¶ÐÐÐ²Ð / Ñ Ðº / ÐÐÐÐ / Ñ Ð / Ð¹ ÐºÐ / Ð / Ð¿ÐºÐ¸ - , - ‚Ð / Ñ€Ð°Ñ Ð¸ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð¸Ñ‡Ð / Ð / Ð / Ð° Ð / Ð¸ÐºÑ€Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ð°Ñ ( ) ±Ð / Ð"ÑŒÑˆÐ / Ðµ Ñ‡Ð¸Ñ Ð"Ð / Ñ Ð"ÐµÐ / ÐµÐ / Ñ‚Ð / Ð² - - Ð Ð¸Ñ Ð- - Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ , VT , VT - SB Ð"Ð°Ð"ÐµÐµ Ñ Ð"ÐµÐ´ÑƒÐµÑ‚ Ñ"Ð / Ñ€Ð / Ð¸Ñ€Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ð / Ð°Ð‚¿Ñ€Ñ Ð / ÐÐµÐ / €Ñ Ð¹ Ð´Ñ €ÑƒÐ³Ð / Ð³Ð / Ð / ÑƒÐ"ÑŒÑ‚Ð¸Ð²Ð¸Ð±Ñ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð°â€" Ð / Ð° Ð‚Ñ€Ð°Ð / Ð¸¸Ñ Ñ‚Ð·Ð¸Ñ Ñ‚Ð°¸Ñ ‚Ñ€ÐµÐ"Ð¸ Ñ Ð / Ð"Ð / Ð²ÑŒÑ - Ð Ð / Ñ€Ð° , ±Ð / Ñ‚Ð / Ð¹ Ð*Ð²Ð / Ð / ÐºÐ° Ð² Ñ†ÐµÐ"Ð / Ð / ÐšÐ°Ðº Ñ€Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ð°ÐµÑ‚ Ð*Ð²Ð / Ð / Ð / Ðº? - - - (Ð / Ñ‚Ð / Ð / Ñ Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð / Ð±Ñ‰ÐµÐ³Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð / °) Ð / ÐÑ°ÐÐÐÐÐÐµÐ Ð / Ð° ÐµÐ´Ð / Ñ Ñ‚Ð°Ñ‚Ð / Ñ‡ Ð / Ð / Ðµ SB , SB , , , , , , Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ðµ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ, Ð±Ð"Ð° / ÐÐÑ° / ÐÐ / €ÑÐÐÐ / ÐÐ / €Ñ Ð / Ñƒ Ð / Ñ‚ÐºÑ €Ñ‹Ð²Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ Ñ´Ð¢ - ‚Ð / Ñ€Ð°Ñ Ñ´Ð¢ , Ñ´Ð¢ ) Ð¿Ð / Ð´ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ Ðº Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ‡Ð / Ð¸ÐÑÐ / Ð¸ÐºÑ ‚ , , , , , , R ) R C R - - Ð²Ð¸Ð±Ñ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° - - ° Ð¡ - - , , , , , , , , , Ñ ) ) ) ¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ - € Ñ´Ð¢ Ð² Ð / Ñ‚ÐºÑ€Ñ‹Ñ‚Ð / Ð / Ñ Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð¸Ð¸ Ð¸, ÐºÑ€Ð / Ð / Ðµ Ñ‚ÐÐÐ / Ð / Ðµ Ñ‚Ð³ / Ñ / Ñ Ñ‚ÑŒ Ñ‡Ð°Ñ Ñ ‚ - Ð*Ð°ÐºÑ€Ð / ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð-Ð²Ð / Ð / Ð / Ðº Ð²Ð / Ð*Ð²Ñ€Ð°Ñ‚Ð¸Ñ‚Ñ Ñ Ð² Ð¸Ñ Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ðµ Ñ Ð / ÐÑ Ñ‚Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ñ‚Ð / - - , , , Ð / Ð° Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð¸Ðµ Ð¸Ð* Ñ ÐµÑ€Ð¸Ð¸ ÐšÐ¢ , Ð / Ð / ÑÐ / Ð / Ñ∸ / ÐµÐ / Ñ‚Ð / Ð / Ð¿ ÐµÑ€ÐµÐ ´Ð°Ñ‡Ð¸ (Ñ´Ð¢ â€" Ñ´Ð¢ , Ñ´Ð¢ ) Ð¸ (Ñ´Ð¢ , Ñ´Ð ¢ ) Ð'ð / ðµñ ñ ð / ñ € € ð ° ð / ð * ð¸ñ ñð / ñ € ð ° ð "ð ¢ ð (ñ´ð ¢ ) ð / ðpta" Ð"Ð¸Ð / Ð´Ñ‹ Ð / Ð / Ð³ÑƒÑ‚ Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ Ð"ÑŽÐ±Ñ‹Ðµ Ð¸Ð· Ñ ÐµÑ€Ð¸Ð¹ Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ Ð"ÑŽÐ±Ñ‹Ðµ Ð¸Ð· Ñ ÐµÑ€Ð¸Ð¹ Ð‹‹‹Ñ‚ÑŒ Ð‹Ðµ Ð¸Ð· Ñ ÐµÑ€Ð¸Ð¹ Ð (‹‹Ñ‚ÑŒ), š , Ð‹‹‹ Ð " , Ð" , Ð" (VD - VD ) ÐŸÐ / Ð´Ñ Ñ‚Ñ€Ð / ÐµÑ‡Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ R â€" Ð¡ÐŸÐ , Ð¿ÐŸÐ , Ð¿ÐµÐ¹Ð¹Ð¸¹¹Ð¸¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ €" Ð¡ÐŸÐ Ð - , , - , Ð¸ ÐœÐ›Ð¢- , ÐšÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð¡ -Ð¡ - Ðš - , Ðš - , Ðš - ; Ð¡ â€" Ð´Ð²Ð° Ð¿Ð°Ñ€Ð°Ð"Ð"ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ñ / ÐµÐ´Ð¸Ð / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ€Ð°Ð‹Ñ‹ÑÐ°Ð / Ð / °Ð / Ð / Ð / Ð / Ð / Ð / ° Ðš - Ð¸ Ð"Ð¸ Ðš - ÐµÐ / ÐºÐ / Ñ Ñ‚ÑŒÑŽ Ð¿Ð / Ð / ÐºÐ¤; Ð¡ â€"Ð¡ â€" ÐšÐœ, ÐšÐ›Ð¡, KT , Ð'Ñ‚ Ñ Ð / Ð*Ð²ÑƒÐºÐ / Ð²Ð / Ð¹ ÐºÐ°Ñ‚ÑƒÑˆÐºÐ / Ð¹ Ñ Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ð / Ð²Ð / Ð¹ ÐºÐ°Ñ‚ÑƒÑˆÐºÐ / Ð¹ Ñ Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ðµ²Ð / Ð¸ÐÐÐ / Ð¸ÐÐ ÐžÐ / Ð' ÐºÐ°Ñ‡ÐµÑ Ñ‚Ð²Ðµ Ð¿Ð / Ð / Ð¸Ð¶Ð°ÑŽÑ‰ÐµÐ³Ð / Ð¿Ð / Ð´Ð / Ð¹ / Ð´Ð / Ð¹Ð´ÐµÑ‚¹Ð´ÐµÑ‚¹Ð´ÐµÑ‚€ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ° / Ñ Ñ"Ð / Ñ€Ð / Ð°Ñ‚Ð / Ñ € Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ Ñ‚ÑŒÑŽ Ð / Ðµ Ð / ÐµÐ / ÐµÐµ Ð'Ñ‚ Ð¸ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ / ÐµÐ¸ÐÐ / ÐµÐ¸ÐÐ / Ð / Ð¸° Ð / Ñ‚ÐºÐµ II Ð' - Ñ€Ð¸Ñ Ð- ), ÐºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€ÑƒÑŽ Ð*Ð°Ñ‚ÐµÐ / ÑƒÐºÑ€ÐµÐ¿Ð"Ñ ÑŽÑ‚ Ð²Ð / / ÑƒÑƒÑ€ÐÐÐ / °¿Ñ€ÐÐÐµÐ / Ð"Ð / Ð"Ð / Ð²ÐºÑƒ ÐºÑ€ÐµÐ¿Ñ Ñ‚ Ðº ¿ÐµÑ€ÐµÐ´Ð / ÐµÐ¹ Ñ‚ÐµÐ / ÐºÐµ Ð / Ñ€ÐºÐµ Ð / Ñ€Ð¿°Ñ°ÑÐ€Ð¿Ñ°ÑÐ€Ð¿Ñ°ÑÐ / Ð´Ð / ÐµÐ¹ Ð / Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð ¿Ð ¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ â€" ÐºÐ / Ð´Ð / Ñƒ, Ð° Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚€Ð¸Ñ Ñ‚ÐÐÐÐ¹ÐÐÐ¹Ð / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ð¹ ‡Ð°Ñ‚ ÐµÐ" ÑŒ â€" Ðº Ð±Ð / ÐºÐ / Ð²Ð / Ð¹ Ñ‚ÐµÐ / ÐºÐµ - ÑˆÐ / ÑƒÑ€ Ð¸ Ñ Ð / ÐµÐ´Ð¸Ð / Ñ ÑŽÑ‚ ÐµÐ³Ð / Ñ Ð / Ð*Ð²Ð / Ð / ÐºÐ / Ð²Ð / Ð / Ð / Ð / Ð¹Ð¹Ð / Ð¹ - °Ð±Ð / Ñ‚Ðµ - R R R R R ÐºÐ / Ð / Ð¿ÐºÑƒ SB - - VT VT ¸ - - ÐµÐ / Ð°Ñ - - - ÐºÐ / Ð / Ð¿ÐºÐ¸ (Ñ€Ð¸Ñ Ð- ) Ð Ð¸Ñ Ð- DD , DD DD DD VT VT , ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ñ Ñ‚ÑŒÑŽ Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€Ð / Ð / , Ñ DD , DD , DD ДµÑˆÐ¸Ñ"Ñ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / DD Ð' Ñ Ð²Ð / ÑŽ Ð / Ñ‡ÐµÑ€ÐµÐ´ÑŒ, Ð¿Ñ Ñ‚Ð / Ð°Ð´Ñ†Ð°Ñ‚ÑŒ Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / ´°ÑÑÐ€Ð / ´ÐÑÐ€Ð / ÐÑ†Ð°Ñ‚ÑŒ Ð²Ñ‹Ñ Ð ° Ð¿Ð / Ð´ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ñ‹ Ñ‡ÐµÑ€ÐµÐ· Ñ€Ð°Ð·Ð²Ñ Ð·Ñ‹Ð²Ð°ÑŽÑ‰¸¸Ðµ Ð´ÐÐ¸Ðµ Ð´ÐÐ¸Ðµ Ð´ÐÐ¸Ðµ Ð¸ Ñ R R R R R R R R R ¢Ð-, Ñ´Ð¢ - BAI SB , SB GB VT , VT €ÐµÐ"Ðµ Ðš - - ÐµÐ"Ðµ - VT VT DD - R R - € ð ° ð / ð ° ñ ‡ ð / ñƒññ ‚ð¿ð / ñ ñ‚ƒð¿ð ° ° ñ‚œ ñ ð¸ð³ð / ð ° ð" ñ ‹ð² ð´ð²" ° ° ð "ñ‹ ð² ð´ð² cip - Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð / Ð / (Ð / Ð¸Ð / ÑƒÑ Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ‡Ð / Ð¸ÐºÐ° Ð / Ð¸Ð / ÑƒÑ Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ‡Ð / Ð¸ÐºÐ° Ð / Ð¸ÐÑ°Ð / Ð¸Ñ‚ÐÐÐÐ¸¸Ñ‚Ð°Ð) Ð¸ - ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñ‹ Ð' Ð³Ð / Ð"Ð / Ð²ÐºÐµ Ð±ÑƒÐ´ÑƒÑ‚ Ñ€Ð°Ð*Ð´Ð°Ð²Ð°Ñ‚ÑŒÑ Ñ Ñ Ð / Ð / Ñ‚ / Ð / Ñ‚ / Ð / Ñ‚Ð²ÐµÑÑ ÑÐýŽ²ÐµÑÑ ÑÐÑÐ²ÐµÑÑ / Ð / Ñ‹ , , ‡Ð¸Ñ‚Ñ Ñ - ¢- , Ð¸Ð"Ð¸ ÐœÐ›Ð¢- , , Ð / ÐºÑ Ð¸Ð´Ð / Ñ‹Ðµ ºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð / ÐºÑ Ð¸Ð´Ð / Ñ‹Ðµ ºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ Ð°Ñ‚Ð¹ÑÐÐÐÐ / Ñ€ "ÑŒÐ / Ñ‹ Ðµ ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ - ÐšÐœ- Ð"Ð¸Ð / Ð´Ñ‹ â€" Ð"ÑŽÐ±Ñ‹Ðµ ÐºÑ€ÐµÐ / Ð / Ð¸ÐµÐ²Ñ‹Ðµ Ð"Ð¸Ð / Ð°Ð / Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ°Ñ Ð³Ð / Ð"Ð / Ð²ÐºÐ° â€" Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ Ñ‚ÑŒÑŽ Ñ‚ÑŒÑŽ Ñ‚ÑŒÑŽ Ð / Ð ²ÑƒÐºÐ / Ð²Ð / Ð¹ Ñ Ð / Ð¹ ¿Ñ€Ð / Ñ‚ Ð¸Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸ÐµÐ / ÐžÐ / Ð ÐµÐ"Ðµ â€" Ð³ÐµÑ€ÐºÐ / Ð / Ð / Ð²Ð / Ðµ Ð¸Ð"Ð¸ Ð"ÑŽÐ±Ð / Ðµ Ð´Ñ€ÑƒÐµÐ / Ð²Ð / Ðµ Ð¸Ð"Ð¸ Ð"ÑŽÐ±Ð / Ðµ Ð´Ñ€ÑƒÐµÐ / ÐÐ³Ð¹ÑÐÑÐ³Ð¹ÑÐÐ³ Ð°ÑŽÑ‰ÐµÐµ Ð¿Ñ€Ð - ‡Ð / Ð¸Ðº Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ ) Ð¿Ð / Ñ Ð"ÐµÐ´Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð"ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð¸ ÑƒÐ·Ð"Ð / Ð², Ð / Ð±Ð²ÐµÐ´ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ Ð / Ð° Ñ Ñ Ðµ€Ð / Ðµ Ñ ÐÑÐ / Ðµ ÑÑÐÐ / Ðµ ¸Ñ€Ð / Ð / Ð¹ Ð" Ð¸Ð / Ð¸ÐµÐ¹, Ñ Ð / Ð / Ð / Ñ‚Ð¸Ñ€Ð / Ð²Ð°Ð / Ñ‹ Ð / Ð° Ð¿ÐµÑ‡Ð°Ñ‚Ð / Ð / Ð / Ñ‚Ð¸Ñ€Ð / Ð²Ð°Ð / Ñ‹ Ð / Ð° Ð¿ÐµÑ‡Ð°Ñ‚Ð / Ð / Ð¹ Ñ‚Ð / Ð / Ð¹ Ñ‚ÐÐ / Ð¹ ÐÑ° ) Ð¸ , Ð / Ð / R R R R R Ñ Ð*Ð²Ð / Ð / ÐºÐ° - - - , VD Ð¸ ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð¡ Ð'Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ñ‹Ðµ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð¿Ñ€Ð¸ÐºÑ€ÐµÐ¿Ð"Ñ ÑŽÑ‚ ÐºÑÐ / Ñ€Ðº Ð²Ð±Ð"Ð¸Ð·Ð¸ Ð¿Ð"Ð°Ñ‚Ñ‹ Ð²Ð¸Ð / Ñ‚Ð°Ð / Ð¸ Ðœ , Ð° Ð´Ð¸Ð / Ð°Ð°Ñ‚Ñ‹ Ð²Ð¸Ð / Ñ‚Ð°Ð / Ð¸ Ðœ , Ð° Ð´Ð¸Ð / Ð° / Ð¸Ð / Ð°Ð / Ð¸Ñ‡Ð / Ð¸Ñ‡Ð / Ð¸Ñ‡Ð / Ð¸Ñ‡ Ð / Ð²ÐºÑƒ ÑƒÑ Ñ‚ Ð°Ð / Ð°Ð²Ð"Ð¸Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ð / Ð° Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ´Ð / ÐµÐ¹ Ñ‚ÐµÐ / ÐºÐµ - ‚Ð°ÐºÑ‚Ð / Ð²Ð / Ð³Ð / Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° DD DD DD , Ñ - R R - - - Ð / Ð³Ñ€Ð°Ñ" R (R ) - - Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² - , , , , , , , , , , , Ðµ Ð / Ð´Ð¸Ð / , ÐµÐ / ÐºÐ / Ñ Ñ‚ÑŒÑŽ Ð / ÐºÐ¤ R , R R - - - - - Ñ"Ñ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ð / Ðµ Ð¿Ð / Ð´Ð¿Ð°Ð¸Ð²Ð°ÑŽÑ‚ - - ( ) Ð / Ð´ Ð / Ð°Ð³Ñ€ÑƒÐ ·ÐºÐ / Ð¹, ÐºÐ / Ð³Ð´Ð° Ð*Ð²Ð / Ð / Ð / Ðº Ð²ÐºÐ / Ðº Ð²ÐºÐ"ÑŽµ·ÐÐÐºÐ"ÑŽµ·ÐÐÐ°Ð"ÑŽÑÐÐÐ° Ñ Ð¹Ñ‚Ðµ Ñ Ð"ÐµÐ / ÐµÐ / Ñ‚Ñ‹ Ðð›Ð•ÐšÐ¢Ð ÐžÐœÐ£Ð-Ð"ÐšÐ Ð›Ð¬Ð Ð"Ð(tm) Ð¸Ð / Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐ / ÐµÐ / Ñ‚ - "Ð¸Ñ‚ÐµÑ€Ð°Ñ‚ÑƒÑ€Ñ‹ Ñ Ð / ÐºÑ€Ð°Ñ‰ÐµÐ / Ð / Ð / Ðµ Ð / Ð°Ð*Ð²Ð°Ð / Ð¸¸Ð°Ð / Ð¸ / ÐºÑ€Ð°Ñ‰ÐµÐ / Ð / Ð / Ðµ Ð / Ð°Ð*Ð²Ð°Ð / Ð¸¸Ð°Ð / Ð¸ / ÐºÑ€±°Ñ€±ÐÐÑ°€± Ñƒ), - *Ð²ÑƒÐº, Ð¸Ð / Ð / Ð³Ð´Ð° Ð / ÐºÑ€Ð°ÑˆÐ¸Ð²Ð°ÐµÐ / Ñ‹Ð¹ (Ð² Ñ Ð"Ð / Ð¶Ð / ÑÐ / Ð¶ÐÑ€ÐÑ‹Ð / Ð¶Ð°ÐµÐ / Ñ‹Ð¹ Ñ†Ð¸Ñ Ñ ) Ñ Ñ¿ÐµÑ† Ð - - , Ð / Ñ Ð°Ð / Ð±Ð"Ñ Ñ Ð¸Ð"Ð¸ Ð / Ñ€ÐºÐµÑ Ñ‚Ñ€Ð°Ñ ÐÐ"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð / Ð / Ð°Ñ Ð´Ð / Ð / Ñ€Ð° Ð¡Ñ ÐµÐ / Ð° Ñ‚Ð°ÐºÐ / Ð³Ð / Ð¸Ð / Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐ / ÐµÐ / Ñ‚Ð°, Ð¸Ð / Ð¸Ñ‚Ð¸ÑÑ€ÑƒÑÐÐÐÐÐÐÐÐ / ÐµÐ / Ñ‚Ð° ºÐ¸ Ð´Ð / Ð / Ñ€Ñ‹, Ð¿Ñ €Ð¸Ð²ÐµÐ´ÐµÐ / Ð° Ð / Ð° Ñ€Ð¸Ñ Ð- , , , , , , , , , , , , , - °Ð*ÑƒÑŽÑ‚ Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€, Ð Ð¸Ñ Ð- - - , , , ° - ‚Ð° Ð*Ð²ÑƒÐºÐ° Ñ€Ð°Ñ Ñ‚ÐµÑ‚, Ð / Ð¸Ð¶Ð / ÐµÐµ Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ Ð¸Ðµ ÐºÑ°ÑÐÐ¸Ðµ ÐºÑ°ÐÐÐ¸Ðµ Ð²ÐµÑ‚Ñ Ñ‚Ð²ÑƒÐµÑ‚ Ð / Ð ¸ / Ð¸ Ð / Ð°Ð"ÑŒÐ / Ð / Ð¹ Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ñ‚Ðµ Ð·Ð²ÑƒÐºÐ° - Ð ¸ ÑƒÐºÐ°Ð*Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ñ Ð / Ð° Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ Ð / Ð / Ð / Ð¸ / Ð°Ð"Ð°Ñ¸¸ / Ð°Ð"Ð°Ñ¸ / Ð´ÐÑ"ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÑ"ÐÐÐµ ÐºÑ‚Ð°Ð²Ñ ‹ Â"Ð¡Ð / ÐµÑ‰ÐµÐ / Ð¸ÐµÂ" Ñ‚Ð / Ð³Ð / Ð´Ð¸Ð°Ð¿Ð°Ð*Ð / Ð / Ð° Ð² Ñ‚Ñƒ Ð¸Ð / Ð³Ð / Ð´Ð¸Ð°Ð? / Ñ€Ð / Ð / Ñƒ Ð - ) ) SB Ð¢Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ Ð / Ð / Ð¶ÐµÑ‚ Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð¹ Ð¸Ð* Ð / Ð / Ð¶ÐµÑ‚ Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð¹ Ð¸Ð* Ñ ÐµœÑ€ÐÐÐ¸¸¸¸¹œÑ€ Ð ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ R â€" ÐœÐ›Ð¢- , , Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ð¹ Ð€Ð / Ñ€ Ð€Ð / Ð¹ Ð€Ð / Ð¸ÑÐÐ¸Ð¸Ñ ÐÐ*Ð¸Ñ Ð / Ð / Ð´ ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð¡ â€"ÐœÐ'Ðœ - ÐµÐ / Ð¸ÐµÐ / Ñ Ð / '- , , , Ð / Ð±Ð / Ð / Ñ‚ÐºÐ° II- - , , ÐœÐµÐ¶Ð´Ñƒ Ð / Ð±Ð / Ð / Ñ‚ÐºÐ°Ð / Ð¸ Ñ"ÐµÐ´ÑƒÐµÑ‚ Ñ Ð´ÐµÐ"Ð°Ñ‚Ñƒ Ð±Ñƒ°ÐÐÐ / Ð¸ ÐºÐ"Ð°Ð´ÐºÑƒ - , , , Ð / Ð¹ ÐºÐ / Ð / Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐºÑ†Ð¸Ð¸ - , - Ñ‚ - - °Ð¹ÐºÐ¸, Ð / Ð°Ð / Ð´Ð / Ð"Ð¸Ð / Ñ‹) Ð Ð° Ð"Ð¸Ñ†ÐµÐ²Ð / Ð¹ Ñ‚ÐµÐ / ÐºÐµ (Ð´ÐµÐºÐµ) ÐºÐ / Ñ€Ð¿ÑƒÑ Ð° ÑƒÐºÑ Ð° ÑƒÐºÑ€Ñ"ÐÐÐÐÐ¿€ÐÑÐÐÐÐ¿¿€Ðµ³ / Ð²ÐºÑƒ Ð¸ Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ€ÐµÐ * Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ - Ñ‚Ð¸Ðµ, ÐºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ðµ Ð*Ð°ÐºÑ€Ñ‹Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ð´ÐµÐºÐ / Ñ€Ð°Ñ‚Ð¸Ð²Ð / ºÑ‚Ð¸Ð²Ð / ºÑ‹Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ð´ÐµÐºÐ / Ñ€Ð°Ñ‚Ð¸Ð²Ð / ºÐÑ°Ð¸Ð²Ð / º ÐšÐ°Ðº Ð¿Ñ€Ð°Ð²Ð¸Ð"Ð / , ÑƒÑ Ñ‚Ñ€Ð / Ð¹Ñ Ñ‚Ð²Ð / Ð / Ðµ Ñ‚Ñ€ÐµÐ±ÑƒÐÐµÐ±ÑƒÐµÐ±°ÐµÐ°Ð°ÐÐÐÐ°Ð°Ð¹Ñ Ñ‚Ð²Ð / Ð / Ðµ Ñ , , €Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° - ÐµÐºÑ†Ð¸Ð¸ Ð° Ð¸Ð"Ð¸ Ð± Ð / Ð±Ð / Ð / Ñ‚ÐºÐ¸ I Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ñ Ñ"Ð / / €Ð / Ð°€Ñ‚Ð / Ñ‚ÐºÐ¸ - - °Ð¶Ð°Ñ‚Ð¸ÐµÐ / ÐºÐ / Ð / Ð¿ÐºÐ¸ , , , , , , - , , Ð°Ð²Ñ‹ (Ñ€Ð¸Ñ Ð- ) ÐšÐ°Ñ‚ÑƒÑˆÐºÐ° L Ð¸ ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð¡ , Ð / Ð±Ñ€Ð°Ð*ÑƒÑŽÑ‰Ð±Ð / ÐÐÐÐÐµ‰Ð°ÐÐÐÐÐ / Ñ€ ÐµÐ"ÑŒÐ / Ñ‹Ð¹ Ð / Ð / Ð / Ñ‚ ÑƒÑ€, Ð / Ð¿Ñ€ÐµÐ´ÐµÐ"Ñ ÑŽÑ‚ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñƒ ÐºÐ / Ð"ÐµÐ±Ð°Ð / Ð¸ÐÐ°Ð / Ð¸Ð¹ Ð³°ÐÑÐ / €Ð°ÐÑÐ / Ñ‚Ñƒ ÐºÐ / Ð" - R , R - ÐµÐ"Ð°Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð¹ Ð / Ðº- Ð Ð¸Ñ Ð- Ñ‚Ð°Ð²Ñ‹ L L L L Ð / Ð / Ñ Ð / Ñ‰ÐµÑ‡ÐºÐ°Ð / Ð¸ €ÐµÐ´Ð¸Ð / Ñ‹ - - ÐµÑ€ÐµÐ´Ð¸Ð / Ñ‹ -, , , - Ñ, Ñ Ñ Ð¢Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ Ð / Ð / Ð¶ÐµÑ‚ Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð¹ Ð¸Ð* Ð / Ð / Ð¶ÐµÑ‚ Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð¹ Ð¸Ð* Ñ ÐµœÑ€ÐÐÐ¸¸¸¸¹œÑ€ R , R , R - , ÐšÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ñ‚Ð¸Ð¿Ð° Ð'Ðœ, ÐœÐ'Ðœ Ð˜Ñ Ñ‚Ð / Ñ‡Ð / Ð¸Ðº Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ â€" Â"ÐšÑ€Ð / Ð / Ð°Â" Ð¸Ð"Ð¸ Ð´Ð¸Ñ‚Ð°Ð´Ð²Ðµ ÐÐ´Ð²Ðµ ° SB , , ¸Ð¸ BAI - - Ñ‚ÑƒÐ"ÐºÐ¸ Ð¿Ð / ÐºÐ°Ð*Ð°Ð / Ð° Ð / Ð° Ñ€Ð¸Ñ Ð- - - ‚Ð / Ñ€ - ‚Ðµ, Ð / Ð°Ñ Ð / Ð´Ñ Ñ‰ÐµÐ¹Ñ Ñ Ð²Ð / ÑƒÑ‚Ñ€Ð¸ ÐºÐ / Ñ€Ð / Ð±ÐºÐ¸ - Ð¸ Ð±Ð°Ñ Ð / Ñƒ, Ð°ÐºÐºÐ / Ñ€Ð´ÐµÐ / Ð / Ñƒ, Ð¿Ð¸Ð°Ð / Ð¸Ð / Ð / - , , ÑƒÑ Ðµ ÑˆÐºÐ°Ñ‚ÑƒÐ"ÐºÐ¸ Ñ‚Ð°Ð²Ñ Ñ‚ Ñ€Ð¸Ñ ÐºÑƒ Ð¸ Ð¿Ð¸ÑˆÑƒÑ‚ ÐºÐ¸ Ñ‚Ð°Ð²Ñ Ñ‚ Ñ€Ð¸Ñ ÐºÑƒ Ð¸ Ð¿Ð¸ÑˆÑƒÑ‚ / Ð / Ð°ÐÐÐÐÐÐ / Ð° Ñ‹ - - Ð / ÑƒÐ·Ñ‹ÐºÐ°Ð"ÑŒÐ / ÑƒÑŽ Ð°Ð*Ð±ÑƒÐºÑƒ Ð Ð° Ð / ÐµÐ¹ Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ð"Ð / Ñ Ñ‚ÑŒ Ð¸ Ð / ÐµÑ Ð"Ð / Ð / Ð / ÐÐÐÐ / Ð / Ñ‹´ÐÐÐ / Ð / Ñ‹ ¸ - - Ð / Ð°Ñ‚ÑŒ ÐºÐ / Ð / Ð¿ÐºÑƒ ÐÐ"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ opráH Ð¡Ñ ÐµÐ / Ð° Ñ Ñ‚Ð / Ð³Ð / Ð¸Ð / Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐ / ÐµÐ / Ñ‚Ð° Ð¿Ñ€Ð¸Ð²ÐµÐ´ÐµÐ / Ð° Ñ€ / Ð° Ñ€Ð / Ð° Ð- ÐžÑ Ð / Ð / Ð²Ð° Ð / Ñ€Ð³Ð°Ð / Ð° â€" Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð Ð¸Ñ Ð- , VT VT VT ÑƒÑ€Ñ‹ Ð¿Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ Ð / ÐµÑ Ð¸Ð / Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð¸Ñ‡Ð / Ð / ÐÑ‡Ð / Ð / Ð³ÐÑÐ¸ / Ð³ÐÑÐ / Ð / Ð³ ¸Ð±Ñ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° - - Ð / Ð° ÑƒÐºÐ°Ð*Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ñ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ð‚Ð / Ñ€Ð°Ñ - ÐµÐ¿ÑŒ Ð / Ð±Ñ€Ð°Ñ‚Ð / Ð / Ð¹ Ñ Ð²Ñ Ð·Ð¸ Ð¿ÐµÑ€ÐµÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚Ð / Ð / Ð¹ Ñ Ð²Ñ Ð·Ð¸ Ð¿ÐµÑ€ÐµÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÐµÐ±‚Ð / Ð"ÐµÐ / SAI Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ € , , , R , R SB -SB ) - - - - ¸ Ð Ð / ÐºÑ‚Ð°Ð²Ñ‹ Ð°Ð¶Ð¸Ð / Ð°Ñ‚ÑŒ Ð / ÑƒÐ¶Ð / Ð / Ñ‚Ð / Ð"ÑŒÐºÐ / Ð / Ð´Ð / Ñƒ Ð¸Ð· ÐºÐ"Ð°Ð² Ð , Ð Ñ Ð / ÐµÐ´Ð¸Ð / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð°, Ð¸ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ð / Ñ‹Ñ‚ / ÐÑ°€ÐÐÐ¸Ñ° ° Ð / Ðµ Ð±ÑƒÐ ´ÐµÑ‚ Ñ Ð / Ð / Ñ‚Ð²ÐµÑ‚Ñ Ñ‚Ð²Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ð / Ð¸ Ð / Ð´Ð / Ð / Ñ‚Ð²ÐµÑ‚Ñ Ñ‚Ð²Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ð / Ð¸ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð´Ð / Ð / Ð / ÑƐÐÐÐ / Ð / Ñƒ Ð² Ð´Ð°Ð / Ð / Ð / Ð¹ Ð / ÐºÑ‚Ð°Ð²Ñ‹ - ¶Ð°Ñ‚Ð¸Ð¸ Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð¹ Ð¸Ð* Ð´Ð²ÑƒÑ ÐºÐ"Ð°Ð²Ð¸Ñˆ Ð² Ð / Ñ‚ / Ð¹ Ð¸Ð* Ð´Ð²ÑƒÑ ÐºÐ"Ð°Ð²Ð¸Ñˆ Ð² Ð / Ñ‚ / Ð¹ Ð¸Ð / R R R Ð / Ð°Ð"ÑŒÐ / ÑƒÑŽ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñƒ Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð°, Ð° R â€" Ð / Ð°ÐÑÐ / ÐÐÑÐ / Ð± ÐµÐ¸Ñ Ðº°Ð¶ÐµÐ / Ð / ÑƒÑŽ Ð³Ñ €Ð / Ð / ÐºÐ / Ñ Ñ‚ÑŒ Ð·Ð²ÑƒÐºÐ° ÐŸÐ / Ð´Ñ Ñ‚Ñ€Ð / ÐµÑ‡Ð / Ñ‹Ðµ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ â€" Ð¡ÐŸÐ , Ð¿Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ ÐœÐ›Ð ¢- , VT VT VT - VT - Ð / Ð / Ð / Ð / Ð¶ÐµÑ‚ Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ Ñ ÐµÑ€Ð¸Ð¹ Ð / Ð / Ð¶ÐµÑ‚ Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ Ñ ÐµÑ€Ð¸Ð¹ ÐŸ â€"ÐŸ Ð"Ð¸Ð / Ð°Ð / Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ°Ñ Ð³Ð / Ð"Ð / Ð²ÐºÐ° â€" Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ Ñ‚ÑŒÑÐ Ñ‚ÑŒÑÐÐ / Ð , Ñ‚ÑŒÑÐÐ° Ð¸Ð / ÐµÑ€ Ð"Ð"- , Ð"Ð"- "ÑŒ Ð¸ Ð¿ÐµÑ€ÐµÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ â€" Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð¹ ÐºÐ / Ð / Ð ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ â€" Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð¹ ÐºÐ / Ð / ¹ ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐÐºÑ€ÑƒÐ - Ð¸Ð / Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐ / ÐµÐ / Ñ‚Ð°-Ð¸Ð³Ñ€ÑƒÑˆÐºÐ¸, Ñ‚Ð°Ðº Ð¸ Ñ Ð°Ð / Ð / Ð´ÐµÐ"Ñ‹Ð¸ , , ) °Ð²Ð¸ÑˆÐ¸ - - - ( ) ÐŸÐ"Ð°Ñ‚Ñƒ ÑƒÐºÑ€ÐµÐ¿Ð"Ñ ÑŽÑ‚ Ð²Ð / ÑƒÑ‚Ñ€Ð¸ Ð Ð¸Ñ Ð- ( ) ) - °Ð / Ñ‹ ÑƒÐ¿Ñ€Ð°Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ (ÐºÐ"Ð°Ð²Ð¸Ð°Ñ‚ÑƒÑ€Ñƒ, Ð²Ñ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐºÑÐÐÐµÐºÑÐÐŒÐºÑÐÐŒÐ°Ñ‚ÑƒÑ€Ñƒ, " ÑŽÑ ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ) - Ð¸ Ð / Ð° Ð / Ð¸Ð¶Ð / ÐµÐ¹ (Ñ ÑŠÐµÐ / Ð / Ð / Ð¹) ÐºÑ€Ñ‹ÑˆÐºÐµ - " - , , fA Ð Ð¸Ñ Ð- - Ð / Â" (Ð¸Ð"Ð¸ Â"Ð"Ñ Â") Ð²Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð¹ Ñ Ð¸Ð / Ñ‚ÐµÑ€Ð²Ð°Ð"Ð°Ð / Ð¸ Ð² Ð / Ð¸ Ð² Ð / Ð¸ Ð² , €Ð´ÐµÐ / Ð / Ð° Ð¸Ð"Ð¸ Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð / Ð³Ð / Ð / Ð±Ñ€Ð°Ð*Ñ†Ð / Ð²Ð / Ð³Ð / Ð / Ð³Ð / Ð / Ð³Ð / ÐÐÐÐ / ° Ð / Ð³Ð / Ñ‚Ñ€ÑƒÐ / ÐµÐ / Ñ‚Ð° Ð¡Ð / Ð°Ñ‡Ð°Ð"Ð°, Ð / Ð°Ð¶Ð°Ð² ÐºÐ"Ð°Ð²Ð¸ÑˆÑƒ â€" Ðº / Ð / Ð¿ÐºÑƒ SB , Ð¿´Ð€ÐÐ / Ð / Ð / / Ð"Ð / Ð¶ R R R - ¿ÐµÑ€Ð²Ð / Ð¹ Ð / ÐºÑ‚Ð°Ð²Ñ‹ (Ñ Ñ‚Ð° ÐºÐ"Ð°Ð²Ð¸Ñ°Ð° Ð´Ð / Ð"ÐºÑ‚Ð°Ð²Ñ‹ Ð²Ð / Ð / Ñ Ñ ‚Ð / Ñ €Ð / Ð / Ñ‹ Ð / ÑƒÐ*Ñ‹ÐºÐ°Ð / Ñ‚Ð° ÐºÐ / Ð / Ñ†Ðµ ÐºÐ"Ð°Ð²Ð¸Ð°Ñ‚ÑƒÑ€Ñ‹) SB SB R R R â€" Â"Ñ€ÐµÂ" (Ð¸Ð"Ð¸ Â"Ñ Ð¸Â"), Ð¸ Ñ‚ Ð´ - R - - Ð¸ÐµÐ·Â", Â"Ð"Ñ Ð±ÐµÐ / Ð / Ð"ÑŒÂ" Ð¸ Ð´Ñ€ ) - Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ Ð£Ð²ÐµÐ"Ð¸Ñ‡Ð¸Ð² ÐµÐ³Ð / Ð´Ð / Ð', Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð¿Ð / Ð²Ñ‹Ñ Ð / ÐÐÐ / Ñ Ð¸ÑÐÑÐ / Ð¸³ Ð / Ñ Ñ‚ÑŒ, Ð / Ð / Ð¿Ñ€Ð¸ Ñ Ñ , V ÐÐ"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ€Ð / Ñ Ð"ÑŒ - - - *Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ñ Ð / Ð¸ Ð¿Ð / Ñ Ñ€Ð°Ð²Ð / ÐµÐ / Ð¸ÑŽ Ñ Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ñ‹Ð´ÑƐ€Ñ‹Ð´ÑƒÑÐÑ‹Ð´Ñ Ñ†Ð¸Ñ Ð / Ð ¸ - , Ð Ð¸Ñ Ð- - - ÐŸÐ¸Ñ‚Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð¸Ð / Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐ / ÐµÐ / Ñ‚ Ð / Ñ‚ Ñ ÐµÑ‚Ð¸ Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / ÐµÐ / Ð / Ð / ÐµÐ / Ð°Ð / ÐµÐ / Ð°Ð / ÐµÐ / - - ÑŒÐ / Ð°Ñ Ð / Ð¸ÐºÑ€Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ð° Ð¸ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ DD DD Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñ‹, Ñ Ð²Ð"Ñ ÑŽÑ‰Ð¸Ð¹Ñ Ñ*Ð°Ð´Ð°ÑŽÑ‰Ð¸Ð / Ð / ÐµÐ / Ð / °ÐÑÐ€ / ÐµÐ / °Ð¸Ð¹Ñ - - Ð²Ð¸ÑˆÐ¸ (ÐºÐ / Ð / Ñ‚Ð°ÐºÑ‚Ñ‹ ÐºÐ / Ð / Ð¿Ð / Ñ‡Ð / Ñ‹Ñ Ð²Ñ‹ÐºÐ‚Ð"ÑŽÑ‹ÐºÐ‚Ð"ÑŽÑ‹ÐºÐ‚Ð"ÑŽÑ‡µÐÐ"ÐâŽÑ‡µÐÐ‐‡‡‡‡Ð / Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð¸Ð / Ð¸Ð* Ñ€ ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² R -R - - Ð*Ð / Ð°Ñ‡Ð¸Ñ‚, Ð / Ð° Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ðµ Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° (Ð²Ñ‹Ð° Ð²Ñ‹Ð²´ÐÐ / ÐÐÐÐ / Ð / ÐÐÐÐµ Ð° DD ) Ð²Ð / Ð *Ð / Ð / Ð ¶ Ð / Ñ‹ Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ñ‹ Ñ‚Ð / Ð"ÑŒÐºÐ¸Ñ Ñ¶Ðµ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚ - - - Ð / ÐºÑ‚Ð°Ð²Ñ‹ Ð´Ð / Â"Ñ Ð¸Â" Ñ‚Ñ€ÐµÑ‚ÑŒÐµÐ¹ - - - Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ðµ Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° - DD , DD , - R , R ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð¡ Ð / Ð° ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ð*Ð²ÑƒÐºÐ / / Ð²Ð / ÐÑ°Ñ‚‚‡¹ÐÑ‾ Ð' ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ðµ Ñ‚Ñ€Ð¸ ÐºÐ°Ñ ÐºÐ°Ð´Ð° â€" Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ð²Ð°Ñ€Ð¸Ñ‚Ñ€ÐµÐÐ¸¸ÑÐÑÐÐÐ¸¸Ñ‚ÐµÐ¸ , , , , , , - VT VT R - Ð¹ Ð / Ð° Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð°Ñ Ñ´Ð¢ , Ñ´Ð¢Ð- - ‹Ð¹ Ñ€ÐµÐ¶Ð¸Ð / Ñ€Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ñ‹ Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð³Ð / ÐºÐ°Ñ ÐºÐ°Ð´Ð° - - ‚ÑƒÑ€Ñ‹ â€" Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ Ñ´Ð¢ Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐºÑ‚ÑƒÑ€Ñ‹ Ñ€-Ð¿-Ñ€ Ð ¸ Ñ ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ Ñ´Ð¢Ð- Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐºÑ‚ÑƒÑ€Ñ‹ Ñ¿-Ñ€-Ð¿ - ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ñ‹Ðµ Ð¿Ð / Ð"ÑƒÐ²Ð / Ð"Ð / Ñ‹ Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð°, Ð° Ñ‚Ñ€Ð°Ð / ÐÑ€€ÐÐÐ / Ð " Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ñ‹Ðµ Ð¡ Ð / Ð°Ð³Ñ€ÑƒÐ*Ð / Ðº Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² (Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ R €´ÐÐ‹ R €´ÐÐ - ¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ñ´Ð¢ , Ñ´Ð¢ Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð³Ð / ÐºÐ°Ñ ÐºÐ°Ð´Ð° Ð' Ð / Ð±Ñ‰ÐµÐ¹ Ñ‚Ð / Ñ‡ÐºÐµ Ñ Ð / ÐµÐ´Ð¸Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ Ñ‚Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ‡ÐºÐµ Ñ Ð / ÐµÐ´Ð¸Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ Ñ‚Ð¸Ñ Ñ‚Ñ€Ð / Ñ‡ÐºÐµ Ñ Ð / ÐµÐ´Ð¸Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ Ñ‚Ð¸Ñ Ñ‚Ñ€Ð / Ñ‡ÐºÐµ Ð / Ð¸Ñ Ñ Ð / Ð´Ð¸Ñ‚ Â"Ñ Ñ‚Ñ‹ÐºÐ / Ð²ÐºÐ°Â" Ð¿Ð / Ð"ÑƒÐ²Ð / Ð"Ð / - - ´Ð / Ð±Ð / Ñ‹Ñ ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÐµÐ¹, Ð / Ð° Ð±Ð°Ð*Ñ‹ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð* / ÐÑ€‚Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ð¢ *-Ð*Ð° Ð¿Ð°Ð´ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð / Ð° ´Ð¸Ð / Ð´Ðµ VD - ‚Ñ‹ Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ñ‹Ñ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² (Ð / Ñ‚ Ñ Ñ‚Ð / Ð / ÐÐ / ° Ð¸ÐÐÐ / Ð / ° ÐºÑ ) - R Ðš Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð / Ñƒ ÐºÐ°Ñ ÐºÐ°Ð´Ñƒ Ð¿Ð / Ð´ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ð / Ñƒ ÐºÐ°Ñ ÐºÐ°Ð´Ñƒ Ð¿Ð / Ð´ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ð / Ñƒ ÐºÐµÐÐ / ÐµÐ Ñ‡ºÐµÐÐ° Ð / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð¡Ð- Ð / Ð°Ð³Ñ€ÑƒÐ ÐŸÐ / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð / Ð / Ðµ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ, Ð / ÐµÐ / Ðµ Ð / ÐµÐ / Ð±´´ÐÐ / Ð±´´ÐÐÐ / Ð±´ÐÐÐÐ / Ð± Ñ€Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ñ‹ Ñ Ð"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð / ÑƒÐ - ±Ð"Ð / ÐºÐ° Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ - , , Ñ Ð / ÐµÐ´Ð¸Ð / ÐµÐ / Ð²Ñ‹Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ, Ñ Ñ / Ð±Ñ€Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ð°Ð / Ð / Ñ‹ÐÐÐ / Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ñ VD -VD Ð¿Ð / Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ð²Ð / Ð¹ Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ Ð'Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ðµ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ Ð²Ñ‹Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð¸Ñ‚Ð / Ð¸Ñ‚Ð / Ð¸Ñ‚Ð / Ð¸Ñ‚Ð / Ð"Ñ Ñ"€ÑÑ¸Ð‚€ÑÐÑÐ‚€Ñ¸ÐÑ ÐºÑ Ð¸Ð´Ð / Ñ‹Ð / ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / Ð¡ Ð¸ Ð¿Ð / Ñ Ñ‚ÑƒÐ / Ð¿Ð°ÐÑÐÐ‚Ð¿Ð°ÐµÑ° ÐÐ / Ð / ÐµÐ"ÑŒ Ðš Ð²Ñ‹Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŽ ¿Ð / Ð´ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ð¿Ñ€Ð / Ñ Ñ‚ÐµÐ¹ÑÐ¸°ÑÐ¹ÑÐ¸€ÐÐÐÐÐ¸¸ ¸Ñ‡ - R R VD °Ð"ÑŒÐ / ÑƒÑŽ Ð / Ð¸ÐºÑ€Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ñƒ - - - Ð"ÐµÐ´Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ñ Ð / ÐµÐ´Ñ¸Ð / ÐµÐ / Ð / Ñ‹ / Ð²Ð°Ñ‚ÐµÐ Ð±°€ÑÐÐÐ / Ð±°€ÑÐÐÐ´Ñ¸Ð / ÐµÐ / Ð / Ñ‹ / Ð €Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ñƒ â€" Ð / Ñ‚ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð¹ - - - - ÐµÐ³Ð / Ñ€Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ðµ Ð'Ð / ÐµÑ Ñ‚Ð / Ð / Ð¸ÐºÑ€Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ñ‹ Ðš Ð›Ð Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð¸Ñ Ð¿°ÑÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐŒž Ð°Ð / Ð°Ð"Ð / Ð³Ð¸Ñ‡Ð / ÑƒÑŽ, Ñ - ¸ Ñ Ð"ÐµÐ / ÐµÐ / Ñ‚Ð°Ð / Ð¸ - ÐºÐ°Ð¶Ð´Ñ‹Ð¹, Ð¿Ñ€Ð¸Ð´ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ð"ÑŒÐ*Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ð´Ðº²Ð°ÐÐ‚Ð‚ÐÐÐÐ‚ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ ÐºÐ / Ñ€ Ð¿ÑƒÑ Ð°, Ð / Ð±ÑŠÐµÐ´Ð¸Ð / Ð¸Ð² Ð²Ñ Ð / Ð´Ñ‹ ÐºÐ°Ð¶Ð´ÐÐ / Ð³Ð´ÐÐ / Ð³Ð / ÐÑ° / Ð³Ð / ÐÐÐ / Ð³Ð / ÐÐ° - ¸ Ð²Ñ Ð / Ð´Ð° Ñƒ ÐºÐ°Ð¶Ð´Ð / Ð³Ð / Ð' Ñ‚Ð / Ð / Ñ Ð"ÑƒÑ‡Ð°Ðµ Ñ‚Ð°DºÐ¶Ðµ Ð¿Ð / Ð / Ð°Ð´Ð / Ð±Ñ Ñ‚Ñ Ñ Ð´Ð²Ðµ Ñ‚Ð°DºÐ¶Ðµ Ð¿Ð / Ð / Ð°Ð´Ð / Ð±Ñ Ñ‚Ñ Ñ Ð´Ð²Ðµ Ð´Ð²Ðµ Ð´Ð²Ðµ Ð / ºÑÐ€Ð / / ÑÐ€Ð / Ðµ , Ð / Ð / Ñƒ Ð / Ð ´ Ð / Ð / Ð¹ Ð¸Ð* Ð / Ð¸Ñ Ð / Ñ Ñ‚Ð°Ð / ÑƒÑ‚Ñ Ñ Ñ Ð²Ð / Ð±Ð / Ð´Ð / Ñ‹Ð / Ð¸ Ð / Ñ Ñ‚Ð°Ð / ÑƒÑ‚Ñ Ñ Ñ Ð²Ð / Ð±Ð / Ð´Ð / Ñ‹Ð / Ð¸ Ð´Ðµ²ÐÐ°¸ ƒ Ð / Ð¸Ñ Ð²Ñ Ð / Ð´Ð / Ñ ‹Ðµ Ð²Ñ‹Ð²Ð / Ð´Ñ‹ Ñ Ð / ÐµÐ´Ð¸Ð / Ñ ÑŽÑ‚ Ð²Ð / ÐµÑ Ñ‚Ðµ Ð¸ Ð¿Ð / Ð´ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°ÑŽÑ‚ Ðº Ð / Ð±Ñ‰ÐµÐ / Ñƒ Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ñƒ) - - ¿Ð"Ð°Ñ‚Ñ‹ ÐšÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð¡ â€"Ð±ÑƒÐ / Ð°Ð¶Ð / Ñ‹Ð¹, Ñ‚Ð¸Ð¿Ð° Ð'Ð / Ñ€ Ð¡ â€"Ð±ÑƒÐ / Ð°Ð¶Ð / Ñ‹Ð¹, Ñ‚Ð¸Ð¿Ð° Ð'Ð / Ñ€ Ð¡ â€"Ð±ÑƒÐ / Ð°Ð¶Ð / Ñ‹Ð¹, Ñ‚Ð¸Ð¿Ð° Ð'Ð / Ñ€ Ð¸Ð´ Ð / Ñ‹Ðµ ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð¡ â€"Ð¡ â€"Ðš - - , (R -R ) - , (R ), R R R R ° - ) R R R R R R â€" R â€" ÐºÐžÐ / , R â€" R â€" ÐžÐ / - Ð°Ð / ÐµÐ / Ð¸Ð² Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð / Ñ‹Ð / Ð¸ - " "Ð°Ð¶Ð¸Ð²Ð°Ð / Ð¸Ð¸ ÐºÐ / Ð / Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐºÑ†Ð¸Ð¸, Ð*Ð°Ñ‚ÐµÐ / Ð²Ð¿Ð°¿Ñ Ñ‚Ð¿Ð°¿Ñ Ñ‚ÐÐ°¿Ñ Ñ‚ÐºÑ†Ð¸Ð¸ ‚Ñƒ ( ) ° Ð / Ð±Ñ‰ÐµÐ¹ Ð¿Ð"Ð°Ñ‚Ðµ) - Ð¸Ð°Ð / Ñ‚Ðµ ÑƒÑ Ð"Ð / Ð¶Ð / Ð¸Ñ‚Ñ Ñ Ñ​ÐµÑ€Ð¸Ð¹ ÐœÐŸ -ÐœÐŸ , Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ ÐœÐŸ â€" Ð"ÑŽÐ±Ñ‹€ÐÐÐ / Ñ€ ¹ ÐµÑ€ Ð¸Ð¹ ÐœÐŸ â€"ÐœÐŸ , Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ ÐŸ Ð-Ð' â€" Ð´Ð€ÑƒÐ³Ð°ÐÐÐÐÐÐÐÐÐ / Ñ€Ñ‹ / Ð³Ð¸Ñ ‡Ð / Ñ‹Ð / Ð¸ Ñ‚Ñ €Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð°Ð / Ð¸ Ñ Ñ€ÐµÐ´Ð / ÐµÐ¹ Ð / Ð / Ñ‰Ñ°ÑÐÐ / Ñ‰Ð€ÐÐÐ / Ñ‰Ð ¸Ð / ÐµÑ€, ÐŸ â €"ÐŸ , ÐŸ -ÐŸ ) ) Ð'Ð / ÐµÑ Ñ‚Ð / Ð´Ð¸Ð / Ð´Ð° Ð" Ð" Ð¿Ð / Ð´Ð / Ð¹Ð´ÐµÑ, Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð / Ð´Ð° Ð¿Ð / Ð´Ð / Ð¹Ð´ÐµÑ, Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð / Ð´ÐÑÐÐ / Ð¹´ÑÐÑÐ / Ð¹ ÐµÑ€Ð¸Ð¸, Ð²Ð / ÐµÑ " " , , - - Ðš- Ð - Ð / Ð / Ð°Ð¿ Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸ÐµÐ / Ð / Ð° Ð / Ð±Ð / Ð / Ñ‚ÐºÐµ II Ð' Ð' Q Q , Q , , , Ð³Ñ€Ð / Ð / ÐºÐ / Ñ Ñ‚Ð¸ Ð"Ð¸Ð / Ð°Ð / Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ°Ñ Ð³Ð / Ð"Ð / Ð²ÐºÐ° Ð'Ð â€"Ñ‚Ð¸Ð¿Ð° Ð"Ð"- ÑÐÐ / Ð"- ÑÐÐ / ¸Ðµ Ñ€ ÐµÐ·ÑƒÐ"ÑŒÑ‚Ð°Ñ‚Ñ‹ Ð¿Ð / Ð"ÑƒÑ‡Ð°Ñ‚Ñ Ñ Ñ Ð³Ð / Ð"Ð / Ð²ÐºÐ / Ð¹ Ð±Ð / Ð"ÑƒÑ‡Ð°Ñ‚Ñ Ñ Ñ Ð³Ð / Ð"Ð / Ð²ÐºÐ / Ð¹ Ð±Ð / Ð¹ Ð±Ð / Ð"ÑÐÐÐ / Ð"ÐÐÐ / Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸ â€" Ð' Ñ‚ Ð-Ð²ÑƒÐºÐ / Ð²Ð°Ñ ÐºÐ°Ñ‚ÑƒÑˆÐºÐ° Ð³Ð / Ð"Ð / Ð²ÐºÐ¸ Ð´Ð / Ð"Ð¶Ð / / Ð"Ð¶Ð / Ð° Ð / ÐÑÐÑ‚ / ÐÐÑÐ / Ð Ð / Ð Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸ÐµÐ / ÐžÐ / - - ÑƒÐµÑ‚ Ð*Ð°Ð±Ñ‹Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ð¿Ñ€Ð¸ Ð²Ñ‹Ð±Ð / Ñ€Ðµ Ð³Ð / Ð"Ð / Ð²ÐºÐ¸ - Ð¿Ð / Ð´ ÐºÐ"Ð°Ð²Ð¸ÑˆÐ°Ð / Ð¸ ÐºÐ / Ð / Ñ‚Ð°ÐºÑ‚Ñ‹ Ð²Ñ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ð / Ð¸ ÐºÐ / Ð / Ñ‚Ð°ÐºÑ‚Ñ‹ Ð²Ñ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°ÑŽÑ‡Ð°ÑŽÑ‡Ð°Ñ‡ÐµÐ¹‡Ð°Ñ‚ÐÐµÐ¹‡Ð°Ñ‚ÐÐµÐ‡Ð°Ñ‚ SB °Ðº, Ñ‡Ñ ‚ - Ð²Ð¸ÑˆÑƒ â€" Ñ€Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ð° Ñ Ñ‚Ð° Ð / ÐµÑ Ð"Ð / Ð¶Ð / Ð°Ñ Ð' ÐºÐ°Ñ‡ÐµÑ Ñ‚Ð²Ðµ ÓºÐ / Ð / Ñ‚Ð°ÐºÑ‚Ð / Ð² Ñ Ð / Ñ€Ð / ÑˆÐ / Ñ€Ð°Ð±Ð / Ð / Ð / Ñ‚Ð°ÐºÑ‚Ð / Ð² Ñ Ð / Ñ€Ð / ÑˆÐ / Ñ€Ð°Ð±Ð / Ð / Ð / Ñ‚Ð°ÐÑÐÑÐ / Ð°ÑÐÑÐ / Ð° Ð / Ñ‚ Ñ Ð"ÐµÐºÑ ‚Ñ€Ð / Ð / Ð°Ð³Ð / Ð¸Ñ‚Ð / Ñ‹Ñ Ñ€ÐµÐ"Ðµ, Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€ Ð‚Ð¸Ð¿Ð‹Ñ Ñ€ÐµÐ"Ðµ, Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€ Ð‚Ð¸Ð¿ÐÐ° PCM, Ð, ÐÐÐÐ - ‚ÑƒÑ€Ñƒ Ñ ÐºÐ / Ð / Ñ‚Ð°ÐºÑ‚Ð / Ð / Ð¹ Ñ Ð¸Ñ Ñ‚ÐµÐ / Ð / Ð¹ Ñ°Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ñ‚ÐÐµÐ / Ð / Ñ Ñ‚ÐŒÐ? , - ±Ð / Ð"ÐµÐµ Ñ‚Ð²ÐµÑ€Ð´Ñ‹Ðµ Ð¿Ð / Ñ€Ð / Ð´Ñ‹ Ð´ÐµÑ€ÐµÐ²ÑŒÐµÐ², Ð / Ð°ÐÑ€ÐÐÐ°Ð¿Ñ€ÐÐÐ°Ð¿Ñ€ÐÐÐ´Ñ‹ ·Ñƒ, ÐºÐ"ÐµÐ / ) - - ‹Ñ (Ñ€Ð¸Ñ Ð- ) - - Ð²Ð¸Ñˆ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð¹ Ð / ÐºÑ‚Ð°Ð²Ñ‹ (Ñ€Ð¸Ñ Ð- ) - ) - Ñ‹, Ð±Ð / Ð"ÐµÐµ ÐºÐ / Ñ€Ð / Ñ‚ÐºÐ¸Ðµ (Ñ‡ÐµÑ€Ð / Ñ‹Ðµ ÐºÐ"Ð°Ð²Ð¸ÑÐ°¸ÐÐ¸ÑÐº¸ÐÐ¸ÑÐº€ÐÐ¸ÑÐº€ÐÐ¸Ñ‹Ðµ Ñ‚ Ñ‡ÐµÑ€Ð / Ñ‹ Ð / Ð "Ð°ÐºÐ / Ð / Ð¡Ð / Ð±Ð¸Ñ€Ð°ÑŽÑ‚ ÐºÐ"Ð°Ð²Ð¸Ð°Ñ‚ÑƒÑ€Ñƒ Ð² ÐºÐ / Ñ€Ð¿ÑƒÑ Ðµ ÐºÐ / Ð / Ñ Ñ‚Ñ€Ð / Ð / Ñ Ñ‚ÑÐ€Ñƒ Ð² Ñ Ð- ) - - - Ð Ð¸Ñ Ð- - - Ð°ÐºÑ‚Ñ‹ ¶Ð / ÐµÐ¹ Ñ€ÐµÐ¹ÐºÐµ Ð / Ð°ÐºÑ Ð° - ¸Ð°Ð" (Ñ†ÐµÐ"Ð"ÑƒÐ"Ð / Ð¸Ð´, Ð / Ñ€Ð³Ð°Ð / Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ / Ðµ Ñ‚ÐµÐºÐ"Ð) , , , - Ð / Ñ€Ñ‹Ðµ Ð²Ð²Ð¸Ð / Ñ‡Ð¸Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ð² Ð¿Ñ€Ð / Ð / ÐµÐ¶ÑƒÑ‚ÐºÐ¸ÐÐÐ°ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ°ÐÐÐÐ°ÐÐÐ°ÐÐÐÐ° Ð²Ð¸ÑˆÐ°Ð / Ð¸ , "Ð°Ð´Ñ‹Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ð¿Ð / Ð"Ð / Ñ ÐºÑƒ ÐºÐ°Ñ€Ñ‚Ð / Ð / Ð° Ð / ÑƒÐ / Ð / Ð / ÐÑ‰¹Ð / Ð / ÐÐ¹Ð / Ð / (Ð¿Ð / Ð / ÐºÐ / Ð / Ñ‡Ð°Ð / Ð¸Ð¸ , - , , , - ÑŒÐ / ÑƒÑŽ Ð¿Ñ€ÑƒÐ¶Ð¸Ð / Ñƒ (Ð²Ð / ÐµÑ Ñ‚Ð / Ð / ÐµÐµ Ð / Ð / D¶Ð / Ð / D¶Ð / ÐÐ¸Ð / ÐÐ€ÐÐ / D¶ ‚ÑŒ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ð / Ð / Ð²Ñ‹Ð¹ ÑˆÐ / ÑƒÑ €) - €ÐµÑ‚Ð¸ Ñ‚Ð / Ð"Ñ‰Ð¸Ð / Ñ‹, - Ð / Ð´Ð±Ð¸Ñ€Ð°ÑŽÑ‚ Ð / Ð¿Ñ‹Ñ‚Ð / Ñ‹Ð / Ð¿ÑƒÑ‚ÐµÐ / - , , , , Ð / Ð°ÐºÑ Ð° - - Ð / Ð² - Ðµ Ð¿Ñ€ÑƒÐ¶Ð¸Ð / Ñ‹ Ð´Ð / Ð"Ð¶Ð / Ñ‹ Ð / Ð°Ð´ÐµÐ¶Ð / Ð / Ð*Ð°Ð / Ñ‹ÐºÐÑ‚Ñ ŒÑ°Ñ‚Ñ - Ð¸Ð / ÐµÑ€ Ñ"Ð"Ð°Ð / ÐµÐ"ÑŒ R R R R - Ð¸ Ð²Ñ‹Ð²Ð / Ð´Ð / Ð² ÐºÐ / Ð / Ñ‚Ð°ÐºÑ‚Ð / Ñ‹Ñ Ð¿Ñ€ÑƒÐ¶Ð¸Ð / ÐœÐ¸ÐºÑ€Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ñƒ Ñ Ñ‡Ð°Ñ Ñ, °Ð"Ð , % (Ñ€Ð¸Ñ Ð- ) , , , , , , , , , , , , , , , , , - , X X Ñ€Ð¸ÐºÑ€ÐµÐ¿Ð"Ñ ÑŽÑ‚ Ð²Ð¸Ð / Ñ‚Ð°Ð / Ð¸ Ðº ¿Ð"Ð°Ñ‚Ðµ - - Ð / Ð"Ñ‰Ð¸Ð / Ñ‹, Ñ‡Ñ‚Ð / Ð¸ Ð¿ÐµÑ€Ð²Ð°Ñ - ) ) Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ Ð¸ Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"ÑŒÐ / ÑƒÑŽ Ð"Ð°Ð / Ð¿Ñƒ - Ð Ð¸Ñ ÐÐ˜ Ð Ð¸Ñ Ð- Ð Ð¸Ñ Ð- ÐºÑ€ÐµÐ¿Ñ Ñ‚ Ðº Ð*Ð°Ð´Ð / ÐµÐ¹ Ñ‚ÐµÐ / ÐºÐµ, ÐºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€ÑƒÑŽ Ð¿Ñ€Ð¸ Ð¸ÐµÐÑ‾¸Ð±‡‡ / Ð / Ð±Ñ€Ð°Ñ Ð °ÑŽÑ‚ Ð² Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / Ñƒ Ð"ÑƒÑˆÐ°Ñ‚ÐµÐ"ÐµÐ¹ - - - Ð¸ Ð±Ð / ÐºÐ / Ð²Ð / Ð¹ Ñ‚ÐµÐ / ÐºÐµ - - ° Ñ±Ñ‹Ñ‚ÑŒ ÑŠÐµÐ / Ð / Ð / Ð¹ Uită-te la - Ð' VD R ) , - - €Ð / Ñ Ð¿Ð / Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸ÑŽ Ñ‚Ð°Ð±Ð¸Ð"Ð¸Ð·Ð°Ñ†Ð¸Ð¸ - - VT VT - Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ , Ñ‚ Ðµ R : R : ¨ Ð / Ð±Ð / Ñ€Ð / Ñ‚ - - ( ) - †ÐµÐ¿ÑŒ ÐºÐ / Ð"Ð"ÐµÐºÑ‚Ð / Ñ€Ð° Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð³Ð / Ð¸Ð* Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð / Ð·Ð / Ñ Ñ‚Ð·Ð¸Ñ Ñ‚Ð·Ð¸Ñ Ñ‚Ð·Ð¸Ñ Ð Ð°Ð¸Ð"ÑƒÑ‡ÑˆÐ¸Ð¹ Ñ€ÐµÐ¶Ð¸Ð / â€" Ð / Ð VD , - - Ð / Ð"Ñ Ñ€Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸) - ( ) - ‚ÑŒ Ð¸Ð / Ð / ÑƒÐ¶Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ‚Ð / Ðº) Ð"ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ñ‚Ð / Ð / Ð°, ÐºÐ°Ðº ¿Ñ€Ð°Ð²Ð¸Ð"Ð / , Ð / Ð°Ñ‡Ð¸Ð°Ñ‡Ð¸Ð / Ð°ÐÑ°‚ÐÐ / Ð°ÐÑ°ÐÐÐ / ° Ñ Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð¹ Ð¸Ð· ÐºÐ"Ð°Ð²Ð¸Ñˆ R R - Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² R -R - Ñ ÐµÐ / Ðµ Ñ¿Ð / Ð"Ð / Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ, Ñ‚ Ðµ Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð / Ñ Ñ‚ÑŒÑŽ Ð²Ð²ÐµÑ Ñ‚Ð¸ Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ñ‚Ð¸Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ Ñ€ÐµÐ*Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ñ‚Ð¸Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ Ñ€ÐµÐ*Ð / SB R R R ‚Ð²ÑƒÑŽÑ‰ÐµÐ¹ Ñ‚Ð / Ð / Ñƒ Â"Ð´Ð / Â" Ð¿ÐµÑ€Ð²Ð / Ð¹ Ð / ÐºÑ‚Ð°Ð²Ñ‹ - , Ð±Ð°Ñ Ð / , Ð°ÐºÐºÐ / Ñ€Ð´ÐµÐ / Ð / - °Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ð / Ð / ÐµÑ€Ð° - R SB SB R R R R , - - Ð° ÐžÐ / Ð¸ Ð´Ð / Ð"Ð¶Ð / Ñ‹ Ñ Ð / Ð / Ñ‚Ð²ÐµÑ‚Ñ Ñ‚Ð²Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ñ"ÐµÐ´ÑÐ / ÑŽÑ‰ÐÐÐ / ÐÑ‰ÐÐÐ / Ð²Ð°Ñ ¸Ñ Ð / : , Ð"Ñ " " R ), , Ð"Ñ† (Â"Ñ€Ðµ-Ð´Ð¸ÐµÐ·Â" â€" R ), , Ð"Ñ† (Â"Ð / Ð¸Â" â€" R ), , Ð"Ñ† † (Â"Ñ"Ð°Â" â€" R ), , Ð"Ñ† (Â"Ñ"Ð°-Ð´Ð¸ÐµÐ·Â"â€" R ), Ð"Ñ† (Â"Ñ Ð / Ð"ÑŒÂ" â€"R ), , Ð"Ñ† (Â"Ñ Ð / Ð"ÑŒ-Ð´Ð¸ÐµÐ·Â" â€" R ) , Ð"Ñ† (Â "Ð"Ñ Â" â€" RIO), , Ð"Ñ† (Â"Ñ Ð¸-Ð±ÐµÐ / Ð / Ð"ÑŒÂ" â€"R ), , Ð "Ñ† (Â"Ñ Ð ¸Â" â€" R ) Ð¸ Ð´Ð°Ð"ÐµÐµ Ð°Ð / Ð°Ð"Ð / Ð³Ð¸Ñ‡Ð / Ñ‹Ð / Ð / Ð / Ñ‚Ð° / Ð / Ð²Ñ‚Ð / ÐÐ / Ð²Ñ‡Ð / Ñ‹Ð / µÑ‚ÑŒÐµÐ¹ Ð / ÐºÑ ‚Ð°Ð² €" , Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† (R ), Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† R ), , Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† (R ), Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† R ), , Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† (R ), Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† (R ), , Ð"Ñ† (R ) - ´Ñ Ñ‚Ñ€Ð / ÐµÑ‡Ð / Ñ‹Ðµ, Ð° Ð¿Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð / Ñ‹Ðµ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / / €Ñ‹, ´€ÐÐ / Ñ‹, ´€ÐÐ / Ñ‹ Ñ Ñ , Ñ€Ð / Ð¹ÐºÐ¸ Ð / ÐµÑ ÐºÐ / Ð"ÑŒÐºÐ / Ð¸Ð*Ð / ÐµÐ / Ñ ÐµÑ‚Ñ Ñ - ÑŽÑ‡Ð°ÑŽÑ‚ Ð² Ñ†ÐµÐ¿ÑŒ ÐµÐµ ÐºÐ / Ð / Ñ‚Ð°ÐºÑ‚Ð / Ð² Ð¿Ð / Ð´Ñ Ñ‚Ñ€Ð / Ð´Ñ Ñ‚Ñ€Ð / ÐµÑ‐ / €Ð / ÐµÑ‐ / Ð / Ñ‚Ð°ÐºÑ‚Ð / Ð² Ñ Ñ‚Ð / Ñ€, Ð / Ð°Ð ¿ Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñƒ Ð³ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° - - - Ð¸Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸ÐµÐ / â€" ÐµÐ³Ð / Ð¸ Ð²Ð¿Ð°Ð¸Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ð² ÐºÐ / Ð / Ñ Ñ‚ÑÐ€ÑÐÑÐÑ - €Ð° Ñ Ð / Ð²Ñ ÐµÐ / - , Ð° Ð¸Ð³Ñ€ÑƒÑˆÐºÐ° - Ñ Ñ‚Ñ‹Ñ ÐµÐ´Ð¸Ð / Ð¸Ñ† Ð³ÐµÑ€Ñ† - , - - - - °Ñ€Ð¸Ñ‚Ð / ÑƒÑŽ Ð / ÑƒÐ·Ñ‹ÐºÐ°Ð"ÑŒÐ / ÑƒÑŽ ÑˆÐºÐ°Ñ‚ÑƒÐ"ÑƒÐƒ, Ð¸Ñ Ð¸Ñ Ð¸Ñ Ð¸°²ÐÐ°¿Ð / ÐÐ²Ð¿Ð / Ð / ÐµÐ¹ Ð / Ð / Ð¿Ð / Ñ‡Ð / Ñ‹Ðµ Ð / Ð¸ ÐºÑ€ Ñ‚Ð / Ñ‡Ð / Ð¸ÐºÐ° Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ Ðð›Ð•ÐšÐ¢Ð ÐžÐ¤ÐžÐ Ð' ÑˆÐ¸Ñ€Ð / ÐºÐ / Ð¹ Ð¿Ñ€Ð / Ð´Ð°Ð¶Ðµ ÐµÑ Ñ‚ÑŒ Ð"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ð¸°ÐÑÐÑÐÐ / Ð¸°ÐÑÐÑ€Ð / Ð¸°ÐÐÑÐÑÐÐ¸ ƒÑ Ñ‚Ñ€Ð / Ð¹Ñ Ñ ‚Ð²Ð / (ÐÐŸÐ£) Ñ‚Ñ€ÐµÑ‚ÑŒÐµÐ³Ð / ÐºÐ"Ð°Ñ Ñ Ð° â€" Ð†Ð†Ð†-ÐÐŸÐ£- Ðœ - Ñ€Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð¸ Ð²Ð / Ð Ð¿Ñ€Ð / Ð¸Ð*Ð²Ð / Ð´Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð / Ð° Ð / ÐµÐ / Ð³Ñ€Ð°ÐÐ / Ð³Ñ€Ð°ÐÐÐÐ Ð Ð° Ð¿Ð°Ð / ÐµÐ"Ð¸ ÐÐŸÐ£ (Ñ€Ð¸Ñ Ð- ,Ð°) Ñ€Ð°Ñ Ð¿Ð / Ð"Ð / D¶ÐµÐ / Ñ‹ Ñ€Ð¸Ñ‹ Ñ€Ð°ÐÐ° ( Ð / Ð"Ð¸Ñ"Ñ‚ - Capitolul Ð¿Ð / Ð´ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°ÑŽÑ‚ Ðº ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŽ - ¸Ñ (Ñ€Ð¸Ñ Ð- ,Ð±) Ñ Ð / Ð¸Ð*Ñƒ Ð¿Ð°Ð / ÐµÐ"Ð¸ ÑƒÐºÑ€ÐµÐ¿Ð"ÐµÐ / Ð° Ðº´ÐÐÐ / Ð° Ðº´ÐÐÐºÐ° / Ð / Ñ‚Ð° ÐºÑ ‚Ð°Ð / Ð¸, Ðš Ñ Ð / Ð¶Ð°Ð"ÐµÐ / Ð¸ÑŽ, Ñ Ñ"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð´Ð²Ð¸Ð³ / Ð°ÐÑ°Ñ‡Ð‚ÐÑ°Ñ‡Ð‚Ðµ Ð / Ð / Ð° - ÐºÐ°Ð*Ð°Ð / Ð / Ð¿Ð / Ð·Ð¶Ðµ - ( ): - ) Ð'Ñ Ð / Ð´ Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ð²Ð°Ñ€Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ð³Ð / ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ñ Ñ Ð / ÐÐÐ / ÐÐÐ / Ð³Ð / Ð / Ñ Ð / Ð*Ð²ÑƒÐºÐ / Ñ Ð / Ð¸ Ð / Ð° BS BS - Ð¿Ñ€Ð¸Ð²ÐµÐ´ÐµÐ / Ð° Ð / Ð° Ñ€Ð¸Ñ Ð- - ‚ Ð / Ð° Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ R â€" Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ÐµÐ³Ñƒ€ÐÐÐÐÐ¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ ºÐ / Ñ Ñ‚Ð¸ - VT , VT , Ð¸Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸ÐµÐ / , Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÐµÐ / Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸, Ñ Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ñ‚Ð¸Ð²Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸, Ñ Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ñ‚Ð¸Ð²Ð / Ñ‚Ð¸Ð²Ð / Ð / Ñ‰ÐµÐ / ÐÑ‰ÐµÐ / ÐÑ‰ÐµÐ / ÐÑÐÑÐÐµÐ / / Ñ‚Ð"Ð¸Ñ‡ Ð °ÑŽÑ‚Ñ Ñ Ð² Ñ Ð / Ñ‚Ð / Ð¸ Ñ€Ð°Ð· - " Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² (R Ð¸ R ) Ð¸ Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð¸Ñ Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"ÐµÐ¹, Ð²ÑÐÑ␡ÑÐÐ¹Ð¹ Ð / ÐµÐ ¶Ð ´Ñƒ Ð / Ð¸Ð / Ð¸ - R R R R ‚Ð / Ñ‚Ð°Ñ , a R - Ð / Ð° Ð²Ñ‹Ñ ÑˆÐ¸Ñ - - °Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚ Ð¡ Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð° Ñ€ÐµÐ³ÑƒÐ"Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ñ‚ÐµÐ / Ð±Ñ€Ð° R ) R ) ‹Ð¹ Ð / Ð° Ñ‚Ð / Ð° Ñ‚ÐÑ€Ð*° Ð / Ñ€Ð°Ñ VT - VT VT VT , , , , , Ð / Ð° Ñ´Ð¢ , Ñ´Ð¢ â€" Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð¹ ÐºÐ°Ñ ÐºÐ°Ð´ R R R R - Ð²Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð Ð¸Ñ Ð- ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ñ ÐžÐ / Ð° Ð / ÑƒÐ¶Ð / Ð° Ð´Ð"Ñ Ð¿Ð / Ð´Ð´ÐµÑ€Ð¶Ð°Ð / Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð / Ñ Ð / Ð / Ñ‹ Ð / Ð / Ñ‹ÐÐÐÐ¿ÐÐÐ¸Ñ Ð¸Ñ Ð / Ð° ÐºÐ / Ð VT , VT Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ñ VD VD - - °Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ð / Ð³Ð / ÑºÐ°Ñ Ñ‚Ð / Ðº Ð¿Ð / Ðº Ð¿Ð / Dº - · , - , , , , , VD Ð¸ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð°Ñ Ñ´Ð¢ , Ñ´Ð¢ - - - - €Ð / Ñ Ð"ÑƒÑˆÐ¸Ð²Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð / Ð°ÐºÐ / Ð / Ñ Ñ‚Ð²Ð / Ñ Ñ€Ð°Ð±Ð / Ñ‚Ð / Ð¹ ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ñ Ð / Ð° Ñ‚° / Ñ‚ÐÐÐÐ / ÐÐÐÐÐ / ÐÐÐÐÐ / ¸Ð / Ð¸ Ð¿Ñ €Ð¸ Ñ‚ÑƒÐ¿Ð¸Ð / Ðº Ð¿Ð / Ð´Ð±Ð / Ñ€Ñƒ Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"ÐµÐ¹ Ð´Ð"Ñ Ð / ÐµÐ / Ð´Ð±Ð / Ñ€Ñƒ Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"ÐµÐ¹ Ð´Ð"Ñ Ð / ÐµÐ / Ð / Ð¸Ð¸ / Ð¸ / ÐµÐ / Ð¸ÑŽ ÑƒÐ ·Ð" Ð / Ð² - - "Ð° Ð² Ð / Ñ‚Ð´ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸ Ð£Ð·ÐµÐ" Ã€ - , (Ð¸ Ñ ÑƒÐ´Ð / Ð±Ð / ÐµÐµ Ð¿Ð°Ñ Ñ‚ÑŒ), Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ðµ â€" Ð¡ÐŸ-l ÐžÐºÑ Ð¸Ð´Ð / Ñ‹Ðµ Ðº / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð¡ Ð¸ Ð¡ â€"Ðš - , Ð¡Ðš - - Ð¸Ñ‚Ð / Ð², Ñ€Ð°Ñ Ñ Ñ‡Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ðµ Ð / Ð° Ð / Ð / Ð / Ð¸Ð / Ð°Ð"ÑŒÐ / Ð°Ð"ÑŒÐ / Ð°ÐÑŒÐ / Ð / €ÐÐÐÐÐ / Ð / ¸Ðµ Ð / Ðµ Ð / Ð¸Ð¶ Ðµ ÑƒÐºÐ°Ð*Ð°Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ñ / Ð° Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ ÐšÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð¡ â€"Ð¡ â€"ÐœÐ'Ðœ, Ð¡ â€"Ðš ÐŸ- - ÐšÐŸ Ðœ Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ð"ÑŒÐ*Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ ÐšÐŸ Ðš Ð¸Ð"ÐÐÐ¸Ð"ÐÐÐ¸Ð"Ð - ( ), Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ð / Ð°Ñ‚ÐµÑ€Ð¸Ð°Ð" ÐžÑ‡ÐµÑ€ÐµÐ´Ð / Ð / Ñ Ñ‚ÑŒ Ð / Ð / Ð / Ñ‚Ð°Ð¶Ð° Ð‚Ð°ÐºÐ / Ð²Ð° - Aşa este - - - Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð / Ð¸ÐºÐ¸ Ð / ÐµÐ¶Ð´Ñƒ ÑˆÐ¿Ð¸Ð"ÑŒÐºÐ°Ð / Ð¸ Ð"Ð°Ð"ÐµÐµ Ð¿Ñ€Ð¸Ð¿Ð°Ñ Ð¹Ñ‚Ðµ Ð¿Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð / Ñ‹Ðµ Ñ€ÐµÐ*Ð¸Ñ Ð‚Ñ‐ÐÑ Ñ‚Ð / Ñ ÐµÐ / â€" Ð / ÐºÑ Ð¸Ð´Ð / Ñ‹Ðµ ÓºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹, Ð¿Ð / Ñ / / Ð"Ðµ Ñ‡ Ð"Ðµ Ð Ð / Ñ‹Ðµ ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð °Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð' Ð¿Ð / Ñ Ð"ÐµÐ´Ð / ÑŽÑŽ Ð / Ñ‡ÐµÑ€ÐµÐ´ÑŒ Ð¿Ñ€Ð¸Ð¿Ð°Ñ Ð¹Ñ‚Ðµ Ð¹Ñ‚Ðµ Ð¹Ñ‚Ðµ Ð²Ñ‹Ð²´Ñ€Ð¸¹Ð²´Ñ€Ð¸Ð / Ñ Ñ‚ Ð / Ñ€Ð° Ð² Ñ‚Ð°ÐºÐ / Ð¹ Ð¿Ð / Ñ Ð"ÐµÐ´Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸¸¸: Ð*Ð°Ñ‚Ð / Ð°Ñ‚Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸¸: Ð·Ð°ÑÐÐ¸¸ , Ñ‚Ð / Ðº ÐžÐºÐ / Ð"Ð / ÑˆÐ¿Ð¸Ð"ÐµÐº, Ðº ÐºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹Ð / Ð² Ð´Ð°Ð"ÑŒÐ / ÐµÐ¹ÑÐÐÐµÐ¹ÑÐÐÐµÐ¹ÑÐÐÐµÐ¹Ñ‹Ð / Ð² Ð¿Ñ€Ð¸Ð¿Ð°Ð¸Ð²Ð°Ñ‚ - , ) ) Ð£Ð·ÐµÐ" Ð› VT VT VT Ð"Ñ‹Ð / ÑƒÑ€Ð / Ð²Ð / ÐµÐ / Ñ Ð / Ð±Ñ Ñ‚Ð²ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ñ ÑˆÑƒÐ / Ð / Ð² - Ð¢Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ñ"Ð°Ð·Ð / Ð¸Ð / Ð²ÐµÑ€Ñ‚Ð / Ñ€Ð° ÐœÐŸ Ð' (Ð / Ð / ÐÐÐÐÐÐ / Ð / ÐÐÐÐ / Ñ€Ð° Ÿ Ð , ÐœÐŸ Ð , ÐœÐŸ Ð) Ð¸ ÐœÐŸ Ð Ð Ð¸Ñ Ð- ( , ) ÑŒÐ*Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð¸Ðµ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ð±Ð³Ð¸Ðµ Ñ‰-Ð / Ð / Ñ Ñ ‚Ð¸ â€"ÐŸ , ÐŸ , , - Ð / Ð´Ð¸Ð / Ð°ÐºÐ / Ð²Ñ‹Ðµ - , - Ð / Ð"Ñ‰Ð¸Ð / Ð / Ð¹ Ð / Ð / (Ñ€Ð¸Ñ Ð- ) - , Ð' Ð / Ñ‚Ð³Ð¸Ð±Ðµ Ð¿Ð"Ð°Ñ Ñ‚Ð¸Ð / Ñ‹ Ð¿Ñ€Ð / Ñ Ð²ÐµÑ€Ð"Ð¸Ñ‚Ðµ Ð´Ð²Ð° Ñ‚Ð²Ð° Ñ‚Ð´Ð Ñ‚Ð´Ð ÐºÑ€ÐµÐ¿Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð¿Ð"Ð°Ñ Ñ‚Ð¸Ð / Ñ‹ Ðº Ð / Ð / Ð / Ñ‚Ð°Ð¶Ð / Ð / Ð‚¹ Ð¿Ð"Ð°Ñ ÐŸÐ / Ð²ÐµÑ€Ñ Ð / Ð / Ñ Ñ‚ÑŒ Ð¿Ð"Ð°Ñ Ñ, Ñ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð·Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€, Ð*Ð°Ñ‡Ð¸Ñ Ñ‚Ð¸Ñ Ñ‚Ð¸Ñ ‚Ðµ Ð / Ð°Ð¶Ð´Ð°Ñ‡Ð / Ð / Ð¹ Ð±ÑƒÐ / Ð°Ð³Ð / Ð¹ - ( Ð / Ð / Ð¿Ñ€Ð¸Ð´Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ Ñº Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ð‚Ð / Ñ€Ñƒ) Ð¸ ¿Ñ€Ð¸ÐºÑ€ÐµÐ¿Ð¸ Ðµ - ±Ñ‹Ð"Ð / Ñ‚Ñ€ÐµÐ / Ð¸ÐµÐ / Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / ÐµÑ‰Ð°Ñ‚ÑŒ - - ( ) Ð / ÐµÐ / Ñ ÐºÐ / Ñ€Ð¿ÑƒÑ Ð / Ð / Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ð‚Ð / Ñ€Ð°), Ð¸ Ð / ÐºÐ¸ Ð / ÐºÐ / Ð / ÐÑ‾ÐºÐ / ÐÐÐÐ / Ð / ÐÐ°Ð Ð¿Ñ€Ð¸Ð ¶Ð / Ð¸Ñ‚ Ðµ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ Ñ"Ð"Ð°Ð / Ñ†ÐµÐ / Ðº Ñ€Ð°Ð´Ð¸Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‚Ð / Ñ€ , €Ð° Ð ÑŒÑ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ ÐžÐºÑ Ð¸Ð´Ð / Ñ‹Ð¹ Ðº / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð¡ â€"Ðš - , Ðš - , Ñ€Ð°Ñ Ñ‡Ð¸Ð°Ñ Ñ‡ÐÐ / Ñ€ / Ð° Ð / Ð / Ð / Ð Ð / Ð °Ð"ÑŒÐ / Ð / Ðµ Ð / Ð°Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ Ð / Ðµ Ð / ÐµÐ / ÐµÐµ Ð', ÐºÐ / Ð / ÐÑ€ÐÐ / Ð / Ð´ÐÑ°ÐÐ / Ð / Ð´ÐÑ š - , Ðš - Ð Ð¸Ñ Ð- Ð' - , - - , ) ° Ð£ÐºÑ€Ðµ Ð¿Ð¸Ð² Ð / Ð / Ð / Ñ‚Ð°Ð¶Ð / Ñ‹Ðµ ÑˆÐ¿Ð¸Ð"ÑŒÐºÐ¸, Ð¿Ñ€Ð¸Ð¿Ð°Ñ Ð¹Ñ‚Ð / °Ñ Ð¹Ñ‚Ð / ÐºÐÐÐ / ° Ð" - - °Ð*Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ðµ Ð / Ð° Ñ‡ÐµÑ€Ñ‚ÐµÐ¶Ðµ ÑˆÑ‚Ñ€Ð¸Ñ Ð / Ð²Ñ‹Ð / Ð¸ Ð"Ð¸Ð / Ð¸¸¸Ð / Ð - - ¸Ð / ÑˆÐ¿Ð¸Ð"ÑŒÐºÐ°Ð / % °Ð¸Ð²Ð°Ð¹Ñ‚Ðµ Ñ‚Ð°Ð"Ñ‚Ð°Ð"ÑŒÐ / Ñ‹Ðµ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ - €Ñ‚ÐµÐ¶Ðµ ÑˆÐ¿Ð¸Ð"ÑŒÐºÐ¸ Ð£Ð·ÐµÐ" A VT - VT , VT Ð•Ð³Ð / Ñ‚Ð / Ð¶Ðµ Ð / ÑƒÐ¶Ð / Ð / ÑƒÑ Ñ‚Ð°Ð / Ð / Ð²Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð / Ð° Ñ€Ð°Ð´Ð¸ÐÑ€‚Ð¸Ð°€‚Ð VT â€" Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð¹ Ð¸Ð· Ñ ÐµÑ€Ð¸Ð¹ ÐœÐŸ â€" ÐœÐŸ ¸Ð / Ð´Ð / Ð² Ð" Ð" â€" Ð"ÑŽÐ±Ñ‹Ðµ Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð¸Ðµ Ð¸Ð· Ñ ÐµÑŽÐ±Ñ‹Ðµ Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð¸Ðµ Ð¸Ð· Ñ ÐµÑŽÐ¸Ð¹, Ð"Ñ€Ð¸Ð - Ð' - - "ÐµÐ²Ð¸Ð*Ð / Ñ€Ð / Ð² â€" Ð¢Ð'Ðš- Ð›Ðœ FU FU FU , - , , Ð Ð¸Ñ Ð- Ð Ð¸Ñ Ð- Ñ€Ð¸Ñ Ð- - - °Ð±Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚Ñ€Ð / Ð / - - - °Ð / Ð¸ - ‹ Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´Ð / Ð¸ÐºÐ¸, Ð¿Ð / ÐºÐ°Ð*Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ðµ ÑˆÑ‚Ñ€Ð¸Ñ¸ÐºÐ¸"Ð¸ / Ð²Ñ‹Ð¸ / Ð²Ñ‹ Ð / Ð¸ VT Ð' Ð*Ð°Ñ€Ð°Ð / ÐµÐµ Ð²Ñ‹Ñ€ÐµÐ*Ð°Ð / Ð / Ñ‹Ðµ Ð² Ð¿Ð"Ð°Ñ‚Ðµ ¿Ð°Ð*Ñ‹ Ð²Ñ Ñ€ÑÐÐ°Ñ Ñ€ÑÐÐ°Ñ Ð / Ð¸Ð·Ñƒ Ð¿Ð"Ð°Ñ‚Ñ‹ - ´Ð°Ð / Ð¸ - Ð / Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð° - - - ±Ð"ÑƒÐ´Ð¸Ñ‚Ðµ Ð¿Ð°Ñ Ð"ÑŒÐ / Ð¸ÐºÐ / Ð / - , - - Ð Ð¸Ñ Ð- - ¿Ð°Ñ€Ð°Ñ‚ÑƒÑ€Ñ‹) - - ÐžÐ± Ð / Ñ Ñ‚Ð°Ð"ÑŒÐ / Ñ‹Ñ Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"Ñ Ñ ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ñ - - ÐµÑ‚ ÑƒÐ / ÐµÐ / ÑŒÑˆÐ¸Ñ‚ÑŒ Ð³Ð°Ð±Ð°Ñ€Ð¸Ñ‚Ñ‹ Ñ"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð° - - Ñ‚ÑŒ ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"Ñ ÑƒÐ´Ð°Ñ Ñ‚Ñ Ñ Ð¿Ð / Ð"ÑƒÑ‡Ð¸Ñ‚ÑŒ R , R , R , R Ñ‚ - - Ð / Ñ‚Ð¸Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸ÐµÐ / - Ð / Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Ð / Ð°Ñ‚ÐµÑ€Ð¸Ð°Ð"Ð° Ñ€Ð°Ð*Ð / ÐµÑ€Ð°Ð / Ð¸ X Ð / Ð / ° (Ð / ÐÐ / Ð / Ð° Ñ€Ð¸Ñ Ð- ) Ð'Ñ‹ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Q â€" Ñ‚ÑƒÐ / Ð±Ð"ÐµÑ€ Ð¢Ð' - Ð¸Ð"Ð¸ Ð´Ñ€ÑƒÐ³Ð / Ð³Ð / Ð³Ð - ÐµÐ"ÑŒÐ / Ñ‹Ð¹ X X - - Ð- - , , , , , Ð / Ð¸ - - €Ð / Ð² Ð²Ñ‹Ñ Ñ‚ÑƒÐ¿Ð°Ð"Ð¸ Ð / Ð°Ñ€ÑƒÐ¶Ñƒ Ð / Ð° Ð / Ð / â€" Ð / Ð° Ð / Ð° Ð / ÐÐÐÐÐ° Ð / ÐÐÐÐ° Ð / ÐÐÐÐ° Ð / ÐÐÐÐ° ‚ Ñ €ÑƒÑ ‡ÐºÐ¸ Asta e corect , Ð' Ð¿Ð°Ð / ÐµÐ"Ð¸ Ð¿Ñ€Ð / Ñ€ÐµÐ¶ÑŒÑ‚Ðµ Ð / Ñ‚Ð²ÐµÑ€Ñ Ñ‚Ð¸Ðµ ¿Ð / Ð´ ÐðŸÐ£ ÐðŸÐ£ ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ¿ Ðµ ÐÐŸÐ£ Ð²Ð¸Ð / Ñ‚Ð°Ð / Ð¸ - ° Ð¸Ð"Ð¸ Ð¿Ñ€ÑƒÐ¶Ð¸Ð / Ñ‹ Ð¸Ð* Ð / ÐµÑ ÐºÐ / Ð"ÑŒÐºÐ¸Ñ Ð²Ð¸Ñ‚ÐºÐ / €ÐÐ / ÐºÐ / €Ð²ÐÐ / Ð / Ð ºÐ¸ - - Ðš Ð¥Ð Ð Ð¸Ñ Ð- Ð Ð¸Ñ Ð- - ° - €ÑƒÐ¿Ð°Ð / Ð¸ - - Ð'ÐµÑ€Ñ Ð / ÑŽÑŽ Ð¿Ð°Ð / ÐµÐ"ÑŒ ÐÐŸÐ£, Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ð²Ð°Ñ€Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒÐ / ÐÑ‹ÐÑ"ÐÐ / Ñ‹ÐÑ"ÐÐ¸ÐÑ ÐµÐ / Ð / ¹ Ðµ Ð¿Ð / ÑƒÐ³Ð"Ð°Ð / Ñ Ñ‰Ð¸ÐºÐ° - "Ñ Ñ†Ð¸Ð¸ Ð² Ñ Ð / Ð / Ñ‚Ð²ÐµÑ‚Ñ Ñ‚Ð²Ð¸Ð¸ Ñ Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ð / Ð¹ - ÑˆÐºÐµ Ñ Ñ‰Ð¸ÐºÐ° Ð / Ð / Ð±ÑƒÐ´ÐµÑ‚ Ð / Ð°Ñ Ð / Ð´Ð¸Ñ‚ÑŒÑ Ñ Ð²ÐÑÐ€ÑÐÐ´ÐµÑ‚ Ð / Ð°Ñ / Ñ"Ð / Ð / Ð° - - - â€" Ð´ÐµÐ"Ð / Ð²Ð°ÑˆÐµÐ³Ð / Ð²ÐºÑƒÑ Ð° Ð¸ Ð¸Ð / ÐµÑŽÑ‰Ð¸Ñ Ñ Ñ Ð²Ð / ÐÐÐÐ / Ð / ÐÐÐÐ¸¸ Ð¹ - °Ð / Ð¸Ñ Ð'Ñ€ÐµÐ / ÐµÐ / Ð / Ð / Ð / Ñ‚ Ð¿Ð°Ñ Ð¹Ñ‚Ðµ Ð / Ñ‚ Ð / ÐµÐ³Ð / ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð / €´ Ðº Ð / ÐµÐ¶Ð´Ñƒ ÐˆÐ¿Ð¸Ð "ÑŒÐºÐ°Ð / Ð¸ ÑƒÐ·Ð"Ð / Ð² A Ð¸ Ð ) - Ð' - Ð' - - Ð"Ð¸ , , , , ‚Ð / Ð / Ð¹, Ð¿Ð / Ñ€Ð°Ð²Ð / ÐµÐ / Ð¸ÑŽ Ñ ÑƒÐºÐ°Ð*Ð°Ð / Ð / Ð / Ð¹ Ð / ÐÐÐÐ¹ Ð / Ðµ ÐÐ¹ Ð / Ð° Ñ Ñ€Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸ - " Ð / Ð / Ð / Ð / Ð´Ð / Ð"Ð¶Ð / Ð / Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ Ð' Ð'Ñ‹Ð / ÑƒÐ² Ñ ÐµÑ‚ÐµÐ²ÑƒÑŽ Ð²Ð¸Ð"ÐºÑƒ Ð¸Ð* Ñ€Ð / Ð*ÐµÑ‚ÐºÐ¸, Ð¿Ñ€ÐÑ°ÑÐÐ¸¹ÑÐÐÐ¸Ð Ð / ÑˆÐ¿ - ‚Ð¸ Ð'Ð / Ð / Ð²ÑŒ Ð²ÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð¸Ð² Ñ"ÐµÐºÑ‚Ñ€ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð² ÐµÑ‚Ñ¸Ð / , Ð€ÑÐÑÐÐ¸¸Ð, Ð€ÑÐÐÐ¸Ð °Ð¿Ñ€Ñ Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ Ð / Ð ° Ð / Ð - - ( ) - "ÑŒÐ / Ð / Ð / Ñƒ Ñ‚Ð / ÐºÑƒ Ð¿Ð / Ñ‚Ñ€ÐµÐ±Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ ÑƒÑ Ð¸Ð¸Ñ Ñ‚Ð / ÐºÑƒ Ð¿Ð / Ñ‚Ñ€ÐµÐ±Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ ÑƒÑ Ð¸Ð¸Ñ ÑƒÑ Ð¸Ð"Ð¸ÑÐÑÐÐ / "Ð¸ÑÐÐÐÐÐ / Ñ Ñ‚Ð¸) Ð / Ðµ Ð´Ð / Ð" Ð¶Ð / Ð / Ð¸Ð* Ð / ÐµÐ / Ð¸Ñ‚ÑŒÑ Ñ - R R R , - , Ð¸ R ¿Ð / Ð"Ð / Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ðµ (Ð´Ð²Ð¸Ð¶ÐºÐ¸ Ð / Ñ Ñ‚Ð°Ð"ÑŒÐ / Ñ‹Ñ Ñ€Ðµ¸ / Ð¸Ñ Ñ€‚ÐÐÐÐÐ¸Ñ Ñ‚Ð°Ð"ÑŒÐ / Ñ‹Ñ ƒÑ‚ Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ Ñ² Ð"ÑŽÐ±Ð / Ð / Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶ÐµÐ / Ð¸Ð¸) - VT - € ÐµÐ*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ R , ¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð° Ð / ÑƒÐ¶Ð / Ð / ÑƒÐ / ÐµÐ / ÑŒÑˆÐ¸Ñ‚ÑŒ, Ð¸ Ð / Ð°Ð / Ð±Ð / Ñ€Ð / Ñ‚ - -) - €ÐµÐ / ÐµÐ / Ð / Ð / Ð³Ð / Ñ‚Ð / ÐºÐ° Ð'Ñ Ðµ Ð² Ð¿Ð / Ñ€Ñ Ð´ÐºÐµ - R R R R R R R R ‚ÑŒÑ Ñ Ñ Ð / Ð / Ñ‚Ð²ÐµÑ‚Ñ Ñ‚Ð²ÐµÐ / Ð / Ð / Ð¿Ð / Ð / Ð¸Ð*ÑˆÐ¸Ð / Ð²ÐµÑ‚Ñ Ñ‚Ð²ÐµÐ / Ð / Ð / Ð¿Ð / Ð / Ð¸Ð*ÑˆÐ¸Ð / Ð¸ Ð²ÑÐÑ‐¹Ñ°ÑÐÑÐ¸ ‚Ð / Ñ‚Ð°Ð / - °Ñ ÐºÐ / Ð / Ð´ÐµÐ / Ñ Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² Ð¡ Ð¸ Ð¡ - ¿Ñ€Ð / Ð²ÐµÑ€ÑŒÑ‚Ðµ Ð / Ð / Ð / Ñ‚Ð°Ð¶ (Ð²Ð / Ð*Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / , Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ¿ÑƒÑ€ÐµÐ¿ÑƒÑ‚²ÐÐÐÐÐÐÐ*Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / ‹ Ð¿Ð / Ð"ÐµÐ²Ð / Ð³Ð / Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð * ) - - R R R R ¿Ð / Ñ Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸Ðµ Ð*Ð²ÑƒÐºÐ° Ð² Ð´Ð¸Ð / Ð°Ð / Ð¸Ñ‡Ðµ / Ð¸Ðµ Ð*Ð²ÑƒÐºÐ° Ð² Ð´Ð¸Ð / Ð°Ð / Ð¸Ñ‡Ðµ / Ð¸Ñ‡Ðµ / ÐºÐ / ºÐÐÐ / / - ´Ð / ÑƒÑ Ñ‚Ð°Ð / Ð / Ð²ÐºÐ¸ ÐÐŸÐ£ Ð / Ð° Ð²ÐµÑ€Ñ Ð / ÑŽÑŽ Ð¿Ð°Ð / Ðµ¸"ÑŒ Ñ‰ºÐ - ÐžÑ‚Ð²ÐµÑ€Ñ‚ÐºÐ° Ñ Â"Ñ Ð¸Ñ‚Ñ€Ð / Ñ Ñ‚Ñ Ð / Ð¸Â" - ´Ð"Ñ ÐµÐ³Ð / ÑƒÐ´ÐµÑ€Ð¶Ð°Ð / Ð¸Ñ Ñ€ÑƒÐºÐ / Ð¹ Ð¸Ð"Ð¸ Ð¸Ð / Ñ Ñ‚ / €ÑƒÐ / ÑÐÐ / €ÑƒÐ / ÑÐÐÐÐÐ / Ð¹ Ðµ, Ð*Ð°Ð¿Ð°Ñ Ð Ð¸Ð°Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð / Ð / , Ñ€Ð°Ð²Ð / Ñ‹Ð / Ð´Ð¸Ð°Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ñƒ Ð³Ð / Ð / "Ð / Ð²ÐÐ / Ð²ÐÐ / Ð²ÐÐ / Ð² - - ¸Ð / Ð / ÐµÐµ Ð / Ñ‚Ð²ÐµÑ€Ñ‚ÐºÐ¸ - - - Ð / Ñ‡Ð¸Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ð²Ð¸Ð / Ñ‚ Ð¡Ñ‚Ð ° Ð "ÑœÐ / Ð / Ð¹ Ð²Ð¸Ð / Ñ‚ Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð²Ð²ÐµÑ € Ð / ÑƒÑ‚ÑŒ Ð²Ð¸Ð / Ñ‚ Ð / Ð / Ð¶Ð / Ð / Ð²Ð²ÐµÑ € Ð / ÑƒÑ‚ÑŒ Ð² Ñ‚Ð ° ÐºÐ / , Ñ‚Ð ° ÐºÐÐ / / Ñ ‚ Ð / Ñ€Ð°Ñ Ð±ÑƒÐ´ÐµÑ‚ ÑƒÐ´ÐµÑ€Ð¶Ð¸ Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ð²Ð¸Ð / Ñ‚ Ð / Ð° Ñ Ð²Ð / ÐµÐ / ÐºÐ / Ð / Ñ†Ðµ , - Ñ€Ð¸Ñ ÑƒÐ / ÐºÐµ ÐœÐ°Ñ‚ÐµÑ€Ð¸Ð°Ð", Ð¸Ð* ÓºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð³Ð / Ð²Ñ‹Ñ€ÐµÐ*Ð°ÐµÑ‚Ñ Ð¸Ð* ÓºÐ / Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð³Ð / Ð²Ñ‹Ñ€ÐµÐ*Ð°ÐµÑ‚Ñ Ð¸Ð* Ð / °Ð³ÐÐ / °Ð³ Ð"Ð¶ÐµÐ / Ð ±Ñ‹Ñ‚ÑŒ ÑƒÐ¿Ñ€ÑƒÐ³Ð¸Ð / (Ñ"Ð / Ñ Ñ"Ð / Ñ€Ð¸Ñ Ñ‚Ð°Ñ Ð¸Ð"Ð¸ Ð±ÐµÑ€Ð¸Ð"Ð"Ð¸Ð"Ð"Ð Ð"Ð¸Ð±ÐºÐ° Ð / Ñ€Ð³Ð°Ð / Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ / Ð³Ð / Ñ‚ÐµÐºÐ"Ð° - €ÐµÑ‚Ñ‹Ð¹ Ð¿Ð°Ñ Ð"ÑŒÐ / Ð¸Ðº Ñ Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ñ‹Ð / Ñ‚ÐµÑ€Ð¶Ð / ÐµÐ / - Ð / Ñ‹, Ð¿Ð / Ñ ÐºÐ / Ð"ÑŒÐºÑƒ Ð / Ð / Ð° Ð / Ð / Ð¶ÐµÑ‚ Ð²Ð / ÐµÐ´Ñ€Ð¸¸Ñ‚ÑŒÐºÑƒ Ð / Ð / Ð° Ð / Ð / Ð¶ÐµÑ‚ Ð²Ð / ÐµÐ´Ñ€Ð¸¸Ñ‚ÑŒÑ°Ñ Ñ ÐÐÐÐÑŒÑ " Ð² Ð / ÐµÑ Ñ‚Ðµ Ð¿Ñ€Ð / Ð³Ñ€ ÐµÐ²Ð ° Ð¸ ÑƒÑ ÑƒÐ´ÑˆÐ¸Ñ‚ÑŒ Ð²Ð / ÐµÑˆÐ / Ð¸Ð¹ Ð²Ð¸Ð´ Ð³Ð / Ñ‚Ð / Ð / Ñ‚Ð / Ð²Ð / ´ÐÐÐ / Ð²Ð / ÐÐÐÐ / ÐÐ / ÐÐ¹ - Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸ Ð / Ð°Ñ‚ÐµÑ€Ð¸Ð°Ð"Ð° Ð¿Ð / Ð"Ð¸Ð / Ð¸Ð¸ Ð³Ð¸Ð±ÐºÐ¸Ð±ÐºÐ¸ (Ñ€ÐÐ¸), ¿ " , - " Ð¿Ñ€Ð¸Ð / ÐµÑ€Ð / Ð / Ñ / Ð° Ð / Ð´Ð / Ñƒ Ñ‚Ñ€ÐµÑ‚ÑŒ Ñ‚Ð / Ð"Ñ‰Ð¸Ð / Ñ‹ (Ñ€ÐÐø¹) - Ð / ÐºÐ°Ð*Ñ‹Ð²Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ Ð´Ð / Ñ Ñ‚Ð°Ñ‚Ð / Ñ‡Ð / Ð / Ð¿Ñ€Ð / Ð³Ñ€ÐµÑ‚ÑÐ / , Ðµ / Ð / Ð / , ÐµÐÐ / Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / ÑƒÑ‚ÑŒ Ñ"ÐµÐ"Ð°ÑŽÑ‚ Ñ Ñ‚Ð / Ñ€ÑƒÐºÐ°Ð / Ð¸ Ð¸Ð"Ð¸ Ñ Ð¿Ð / Ð / Ð / Ñ‰ÑŒÑŽ Ð / ÐÑŽ Ð / ÐµÐÑÐÐ / Ðº Ð¸Ñ ÑƒÐ³Ð / Ð"ÑŒÐ / Ð ¸ÐºÐ / Ð² (Ñ€Ð¸Ñ Ð²), Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð¶Ð¸Ð² Ð*Ð°Ð³Ð / Ñ‚Ð / Ð²ÐºÑƒ Ñ‚Ð / Ñ€Ñ†ÐÐÐ / Ñ€Ñ†Ð ƒÑŽ Ð¿Ð / Ð²ÐµÑ€Ñ Ð / Ð / Ñ ‚ ÑŒ - °ÑŽÑ‚ Ð² Ñ Ð / Ð³Ð / ÑƒÑ‚Ð / Ð / Ð²Ð¸Ð´Ðµ Ð´Ð / Ð¿Ð / Ð"Ð / Ð / Ð³Ð / Ð / ÐÐ / Ð / ÐÑ Ñ‚€Ñ‹ÐÐÐÐÐÐÐ / Ñ Ð°Ð / Ð¸Ñ‡ÐµÑ Ñ‚ÐµÐºÐ"Ð° - ÐµÑ€Ð¸Ð°Ð" Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð¸ Ð / Ð°Ð³Ñ€ÐµÐ²Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ‚Ð / Ð"ÑŒÐºÐ / Ð / Ð°Ð³Ñ€ÐµÐ²Ð°ÐµÑ‚Ñ Ñ‚Ð / Ð"ÑŒÐºÐ / Ð / Ð°Ð°ÐÐ¹ Ð€Ð°ÐÐ¹ ¸Ð¸ Ñ Ð³Ð ¸ Ð±Ð° - - ÐšÐ°Ðº ÑƒÐºÐ / Ñ€Ð / Ñ‚Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð²Ð¸Ð / Ñ‚ - Ð´Ð°ÑŽÑ‚Ñ Ñ Ð±Ð / Ð"ÐµÐµ Ð´Ð"Ð¸Ð / Ð / Ñ‹Ðµ - - °Ð / Ñ€ÐµÐ·ÑŒÐ±Ñ‹ Ð' Ð¿Ð"Ð°Ñ Ñ‚Ð¸Ð / Ðµ Á´ÐµÐ"Ð°ÑŽÑ‚ Ñ€ÐµÐ*ÑŒÐ±Ð / Ð²Ð / Ðµ Ð / Ñ‚Ð²Ð / Ñ‚Ð²Ð / Ñ‚Ð²Ð / Ñ€Ñ Ñ‚Ð¸Ð / Ð¸Ð / €Ñ Ð¸Ð²Ð°ÑŽÑ ‚ Ð² Ð / ÐµÐ³Ð / ÑƒÐºÐ / Ñ€Ð°Ñ‡Ð¸Ð²Ð°ÐµÐ / Ñ‹Ð¹ Ð²Ð¸Ð / Ñ‚ - - , , , , ÐµÐ³Ð / Ð´Ð¸Ð°Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð° Ð¸Ð"Ð¸ Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ð"ÑŒÐ*Ð / Ð²Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð° Ð¸Ð"Ð¸ Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ð"ÑŒÐ*Ð / Ð²Ð*Ð / Ð²Ð°Ñ‚ºÑŒÐ¸Ð¹ÑÐ‚ºÑÐÐ€ ºÑƒ - - ÑƒÐ¿Ð°ÑŽÑ‰ÑƒÑŽ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚ÑŒ Ð*Ð°Ð¿Ð / Ð´Ð"Ð¸Ñ†Ð / Ñ Ð¿Ð"Ð°Ñ Ñ‚Ð¸Ð / ¹ - , ÑŒÐ / ÑƒÑŽ Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚ÑŒ Ñ Ð¿Ð¸Ð"Ð¸Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ð / Ð°Ð¿Ð¸Ð"ÑŒÐ / Ð¸ÐºÐ / Ð / Ð / Ð - - , °Ñ Ñ‚Ð¸Ð / Ñ‹ Ð¡Ð¿Ð / Ñ Ð / Ð± Ð´ÐµÐ / Ð / Ð / Ñ‚Ð°Ð¶Ð° ´Ñ€ÑƒÐ³ÑƒÑŽ Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / ÐºÐ / Ð / Ñ‚Ð°ÐºÑ‚Ð / ÑƒÑŽ Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"ÑŒ / Ð³Ð / ÐºÐ / Ð / Ñ‚Ð°ÐºÑ‚Ð / ÑƒÑŽ Ð´ÐµÑ‚Ð°Ð"ÑŒ / Ð°ÐÑŒ Ð / Ð° Ð¿ÐÐÐ° ¿Ð"Ð°Ñ‚Ðµ, Ñ‚ " - - - ‚ÐºÐ / Ð¹ - "Ð / Ð / Ñ Ñ‚ÑŒÑŽ ÑƒÐ´Ð°Ð"ÐµÐ / Ñ Ð / Ð²Ñ ÐµÑ Ð / ÐµÑ Ñ‚ Ð¿Ð°Ð¹ÐºÐ¸ ÐŸÐ / Ñ Ð"Ðµ Ñ‚Ð / Ð³Ð / Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ñ Ñ"Ð / Ñ€Ð / Ð°Ñ,Ð / Ñ€ Ð"ÐµÐ³ÐºÐ / Ñ Ð / Ñ Ñ‚Ñ°ÐÐ / ¸Ñ‚ÑŒ Ð / Ð / Ð²Ñ‹Ð / Ð•Ñ Ñ‚ÑŒ Ð - ´Ð¸Ð°Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð / Ð / Ð / Ð / - - "ÑŒÐ / Ð¸ÐºÐ° - - Ñ‹ - ÐµÑ‚Ð°Ð"ÑŒ Ð"ÐµÐ³ÐºÐ / Ñ Ð / Ð¸Ð / Ð°ÑŽÑ‚ Ñ ¿Ð"Ð°Ñ‚Ñ‹ - - ‚Ð²Ð / Ñ€Ð / Ð / - Ñ Ñ‚ÑŒ Ð / Ð¿Ð"ÐµÑ‚ÐºÐ¸ Ð / Ñ‚Ñ€ÐµÐ·Ð°ÑŽÑ‚ - Ð / Ð / Ð´Ð¸Ð°Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð / Ð / , , Ð / Ð / , ÑƒÐºÐ"Ð°Ð´Ñ‹Ð²Ð / ÐÐÐÐÐÐÐ² Ð / Ð / ŒÐ±Ð / Ð²Ñ‹ Ðµ ÐºÐ°Ð / Ð° Ð²ÐºÐ¸ Ñ†Ð / ÐºÐ / Ð"Ñ ÐŸÑ€Ð¸Ð¿Ð°Ñ Ð² Ð¿Ñ€Ð / Ð²Ð / Ð´ Ðº Ð¿Ð / Ð"Ð / Ñ ÐºÐµ, Ð"Ð°D / Ð¿Ñƒ Ð²Ñ‹ÐÐÐ / ÐÑ‹ÐÐÐ²Ñ‹Ð ‚ Ð"Ð°Ð"ÐµÐµ Ð / Ñ‚Ð³Ð¸Ð±Ð°ÑŽÑ‚ Ð / Ð´Ð¸Ð / ÐºÐ / Ð / ÐµÑ† Ð¿Ð / Ð"¸Ð±Ð°ÑŽÑ‚ Ð / Ð´Ð¸Ð / ÐºÐ / Ð / ÐµÑ† Ð¿Ð / Ð"¸Ð / Ñ ÐºÐÐ / Ñ ÐºÐÐ / ² Ñ€Ð¸Ñ ÑƒÐ / ÐºÑƒ) Ð¸ , Ð / Ð Ð / , Ð / Ð / â€" Ñ Ñ‚Ð / Ð²Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð¹ ÐºÐ / Ð / Ñ‚Ð°ÐºÑ‚ Ð¿Ð°Ñ‚Ð¿Ð°Ñ‚Ð¿Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ - Ð / ÐµÑ Ñ‚Ð° Ð¸ Ñ Ð¿Ð / Ñ Ð / Ð±Ð° ÐºÑ€ÐµÐ¿Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð¿Ð°Ñ‚Ñ€Ð / Ð / Ñ Ð / Ð±Ð° ÐºÑ€ÐµÐ¿Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð¿Ð°Ñ‚Ñ€Ð / Ð / Ð° Ð / Ð / Ð° Ñ‐ÑÐ / Ð° ¸Ð¸ Ð'Ð°Ñ€Ð¸Ð°Ð / Ñ‚Ñ‹ Ð¸Ð*Ð³Ð¸Ð±Ð° ÐºÐ / Ð / Ñ†Ð° Ð¿Ð / Ð"Ð / Ñ ÐºÐ¸ Ð¿Ð / ÐºÐ°Ð*Ð°Ð / Ñ‹ ÑˆÑ‚Ñ€Ð¸Ñ Ð / Ð²Ñ‹ÐÐ / Ð¸ÐÐ / Ð²Ñ‹Ð Ð¸ Ð¨Ð°Ð±Ð"Ð / Ð / Ð´Ð"Ñ Ñ"Ð / Ñ€Ð / Ð / Ð²ÐºÐ¸ Ð²Ñ‹Ð²Ð / Ð´Ð / Ð² - - Ð / ÑƒÐ¶Ð / Ñ‹Ð / ÑƒÐ³Ð"Ð / Ð / Ñ"ÐµÐ"Ð°ÑŽÑ‚ Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð¿Ð / Ð / Ð / Ñ‰ÑŒÑŽ Ð¿Ð"Ñ / Ñ ÐºÐ / Ð³ÑƒÐ±Ñ†ÐµÐ², ´ÐÐÐµÐ², ´ÐÐÐµÐ², Ð"Ñ Ñ‚Ð¸Ñ Ñ†ÐµÐ " ÐµÐ¹ Ð¸Ñ Ð¿Ð / Ð"ÑŒÐ*Ð / Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ñ ¿ÐµÑ†Ð¸Ð°Ð"ÑŒÐ / Ñ‹Ð¹ ÑˆÐ°Ð±Ð"Ð / Ð / Ð"Ð - , Ð / Ð / â€" Ð / Ñ Ð³ÐºÐ / Ð³Ð / Ð´ÑŽÑ€Ð°Ð"ÑŽÐ / Ð¸Ð / Ð¸Ñ , Ð°ÐÐºÐ / Ð³Ð / Ð´ÑŽÑ€Ð°Ð"ÑŽÐ / Ð¸Ð / Ð¸Ñ , Ð°ÐÐ¸Ñ , Ð°ÐÐ¸Ð / ÐÐ¸¸ÐÑ° ÐÐÐ¸Ð / Ñ° ÐÐ¸ / Ñ - ¿Ñ€Ð / Ð¿Ð¸Ð"Ð¸Ð²Ð°ÑŽÑ‚ Ð / ÐµÐ³Ð"ÑƒÐ±Ð / ÐºÐ¸Ðµ Ðº°Ð / Ð°Ð²ÐºÐ¸ - , - ÑŽÑ‰Ð¸Ðµ Ð² Ð / Ð¸Ð"Ð"Ð¸Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð°Ñ Ñ Ð / Ð / Ñ‚Ð²ÐµÑ‚ Ñ Ñ‚Ð²ÑƒÑŽÑ‰Ð¸Ð¹ Ñ€Ð°Ð*Ð / ÐµÑ€ - €Ð°Ð*Ð / ÐµÑ‡Ð°ÑŽÑ‚ ÐµÐµ Ñ€ - ) - *Ð°Ð³Ð¸Ð±Ð°ÑŽÑ‚ Ð²Ñ‹Ð²Ð / Ð´Ñ‹ Ð²Ð / Ð¸Ð· Â"Ð¢Ñ€ÐµÑ‚ÑŒÑ Ñ€ÑƒÐºÐ°Â" Ñ€Ð°Ð´Ð¸Ð / ÐºÐ / Ð / Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐºÑ‚Ð / Ñ€Ð° - ‚Ð°Ð"ÐµÐ¹ - Ð°Ð / Ð¸ - Ð¿Ñ€Ð¸Ñ‰ÐµÐ¿ÐºÐ°Ñ Ð¸ Ñ Ð¿Ð / ÐºÐ / Ð¹Ð / Ð / Ñ Ð¿Ð°Ð¸Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ð¸Ñ†Ðº¹Ñ ÐšÐ°Ðº ÑƒÑ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð¸Ñ‚ÑŒ Ñ‰ÐµÐ"Ñ‡ÐºÐ¸ - , - , , , , - ‡ÐµÐ*Ð / ÑƒÑ‚ Ð›Ð˜Ð¢Ð•Ð Ð Ð¢Ð£Ð Ð Ð'Ð / Ñ€Ð¸Ñ Ð / Ð² Ð' Ð" Ð'Ð / Ñ€Ð¸Ñ Ð / Ð² Ð' Ð" - ¸Ð / Ð¸ Ñ Ð²Ñ Ð·ÑŒ, Ð'Ð / Ñ€Ð¸Ñ Ð / Ð² Ð' Ð" - ¸Ðµ, Ð'Ð / Ñ€Ð / Ð / Ñ‚Ð / Ð² Ðœ ÐšÐ²Ð°Ñ€Ñ†ÐµÐ²Ñ‹Ðµ ÐºÐ°Ð"Ð¸Ð±Ñ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€Ñ‹ â€" Ð°Ð´Ð¸Ð / , , â"- , " Ð'Ð°Ñ Ð¸Ð"ÑŒÐµÐ² Ð' - Ð / , , â"- ÐµÑ€ÑŽÑ‚Ð¸Ð / Ð' , â"- Ð"ÐµÑ€Ð¸Ð¿Ð / Ð² Ð(r) Â"Ð'ÐµÐ³ÑƒÑ‰Ð¸Ðµ Ð / Ð³Ð / Ð¸Â" Ð / Ð° Ñ‚Ñ€ÐµÑ Ñ"Ð°Ð*Ð / Ð / Ð / Ð / Ñ / Ð³Ð / Ð¸Â"Ñ°€ÑÐÑÐ€ÐÑÐÑ€ÐµÑ Ñ"Ð°Ð*Ð / Ð / Ð / Ðµ â€ " Ð Ð°Ð´Ð¸Ð / , , â"- Ð"Ð / Ð¸Ñ‚Ñ€Ð¸ÐµÐ² Ð' , "- Ð•Ð / ÐµÐ"ÑŒÑ Ð / Ð / Ð² Ð' , - Ð-Ð°Ð¹Ñ†ÐµÐ² Ð , - , Ð˜Ð²Ð°Ð / Ð / Ð² Ð' Ð¡ Ð˜Ð²Ð°Ð / Ð / Ð² Ð"Â" Ð¡ Ð¡Ð°Ð / Ð / Ð´ÐµÐ"ÐºÐ¸ ÑŽÐ / Ð / Ð³Ð / Ñ€Ð°Ð´Ð¸Ð / Ð"ÑŽÐ±Ð¸Ñ‚ÐºÐ¸ ÑŽÐ / Ð / Ð³Ð / Ñ€Ð°Ð´Ð¸Ð / Ð"ÑŽÐ±Ð¸Ñ‚ÐµÐ¸¸ â€" ÐœÐÐÐÐÐÐÐ Ð˜Ð²Ð°Ð / Ð / Ð² Ð' Ð¡ Ð˜Ð²Ð°Ð / Ð / Ð² Ð' Ð¡ Ð˜Ð²Ð°Ð / Ð / Ð² Ð' Ð¡ Ð˜Ð²Ð°Ð / Ð / Ð² Ð' Ð¡ ÐÐ"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ðµ Ñ Ð°Ð / Ð / Ð´ÐµÐ"ÐºÐ¸ â€" Ðœ : ÐŸÑ€Ð / Ñ Ð / ÐµÑ‰ÐÐ / ÐµÑ‰ÐÐ / ÐµÑ‰Ð¸ Ð²Ð°Ð / Ð / Ð² Ð' Ð¡ Ð˜Ð²Ð°Ð / Ð / Ð² Ð' Ð¡ ÐÐ"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð / Ð¸ÐºÐ° Ð² Ñ Ð°Ð / Ð / Ð´ÐµÐ"ÐºÐ°Ñ â€" Ðœ : Ð"Ðž / Ð¡Ð Ð ÐÐÐÐ¡Ð Ð ÐÐÐÐ / , Ð Ð Ð Ð / Ð' , ÐšÐ / Ñ€Ñ‹Ñ Ñ‚Ð / Ð² Ð , Ð›ÑƒÐºÑŠÑ Ð / Ñ‡Ð¸ÐºÐ / Ð² Ðž - ‚ ÐšÐ- Ð² Ð / Ð°Ð³Ñ€ÑƒÐ·ÐºÐµ â€" Ð°Ð´Ð¸Ð / , , â"- ÐœÐµÐ´Ð²ÐµÐ´ÐµÐ² Ð , Ð ÐµÑ‡Ð°ÐµÐ² Ð˜ Ð˜ , Ð ÐµÑ‡Ð°ÐµÐ² Ð˜ - - ¸Ð / , , â"- Ð ÐµÑ‡Ð°ÐµÐ² Ð˜ , ÐžÐ²Ñ‡Ð¸Ð / Ð / Ð¸ÐºÐ / Ð² Ð , ÐžÑ€Ð"Ð / Ð² Ð , €Ñ‚Ð¸Ð / Ð Ð¡ Ð³ Ð'Ð / Ñ€Ð¸Ñ Ð / Ð² Ð' Ð" ÐŸÐ°Ñ Ð / Ð / Ð / Ð² Ð(r) , ÐŸÐ / Ð / Ð / Ð / Ð°Ñ€ÐµÐ² Ð› Ð" Ð³ Ð•Ð²Ñ ÐµÐµÐ² Ð Ð ÐšÐ / Ð / Ñ Ñ‚Ñ€ÑƒÐºÑ†Ð¸Ð¸ ÑŽÐ / Ñ‹Ñ Ñ€Ð°Ð´Ð¸Ð / Ð"ÑŽÐ±Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÐµÐ¹ â€Ð°ÐÐÐ¹ â€Ð°ÐÐ¹ Ð ¸ Ñ Ð²Ñ Ð·ÑŒ, ÐŸÐ / Ð¿Ð / Ð²Ð¸Ñ‡ Ð" , ÐŸÐ / Ñ‚Ð°Ñ‡Ð¸Ð / Ð˜ Ð¹Ð / Ð°Ðº Ð" , ÐŸÑ€Ð¸Ð¹Ð / Ð°Ðº Ð" Ð Ð²Ñ‚Ð / Ð / Ð°Ñ‚ ÑƒÐ¿Ñ€Ð°Ð²Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð / Ñ Ð²ÐµÑ‰ÐµÐ / Ð¸ÐµÐ / â€" Ð°Ð´Ð / ,â€" Ð°Ð´Ð , Ÿ Ñ€Ð / Ð / Ð¸Ð / Ð' , N Ð¡ÐµÑ‚Ð°Ð"Ð / Ð² Ð' , ‚Ñ€ÐµÐ"ÑŒÐ / Ð¸ÐºÐ / Ð² ÐŸ , Ð¢Ð°Ñ€ Ð°Ñ€Ð°ÐºÐ° Ð , Ð Ð²Ñ‚Ð / Ð / Ð°Ñ‚ Ð²ÐºÐ"ÑŽÑ‡ÐµÐ / Ð¸Ñ Ð / Ñ Ð²ÐµÑ‰ÐµÐ / Ð¸Ñ â€" Ð°Ð´Ð, â€" Ð°Ð´Ð¸ Ð°Ð´Ð¸, ÐÐ / Ñ / Ð"Ð / Ð² Ð' Ð' Ð¥Ð°Ð¹ÐºÐ¸Ð / Ð' , ÑƒÐ"ÑŒÐ³Ð¸Ð / Ð" , N , N Ð¯ÐºÐ / Ð²Ð"ÐµÐ² Ð• , N Ð¡ÐžÐ"Ð•Ð Ð-Ð Ð Ð˜Ð• Ð Ð Ð²Ð / Ð / ÐµÑ‚Ñ€ - - - - - Ð Ð²Ñ‚Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ð¿ Ð ÐºÑƒÑ Ñ‚Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ / Ðµ Ñ€ÐµÐ"Ðµ Ð' Â"Ð'ÐµÐ³ÑƒÑ‰Ð¸Ðµ Ð / Ð³Ð / Ð¸Â" Â"Ð'ÐµÐ³ÑƒÑ‰Ð¸Ðµ Ð / Ð³Ð / Ð¸Â" Ñ Ð / Ñ Ð²ÐµÑ‚Ð / Ð´Ð¸Ð / Ð´Ð°Ð / Ð¸ Â"Ð'ÐµÐ³ÑƒÑ‰Ð¸Ðµ Ð / Ð³Ð / Ð¸Â" Ñ Ð / Ð°Ð"Ð / Ð³Ð°Ð±Ð°Ñ€Ð¸Ñ‚Ð / Ñ‹Ð¸Ñ‚Ð / Ñ‹Ð / Ð¸°Ð / Ð°ÐÐ / ÐÐÐ / ° Ð / Ð°ÐºÐ°Ð" Ð¸Ð²Ð°Ð / Ð¸Ñ Â"Ð'ÐµÐ³ÑƒÑ‰Ð¸Ðµ Ð / Ð³Ð / Ð¸Â" Ñ Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ñ‹Ð / Ð¸ Ð"Ð°D / ÐÐ¿Ð°D / ÐÐ¿Ð°D / ÐÐ°D / °ÐÐ°ÐÐ°D / °ÐÐÐ°Ð° Ð / Ð¸Ñ Ð'Ð"Ð / Ðº Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ Ð'Ð"Ð / Ðº Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ Â"ÐºÐ°Ñ€Ð / Ð°Ð / Ð / Ð / Ð³Ð / Â" Ð¿Ñ€Ð¸ÐµÐ / Ð / ºÐ¸ Ð'Ð"Ð / Ðº Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ Ð´Ð"Ñ Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / Ð / Ñ Ð / Ð / Ð³Ð / Ð¿Ñ€Ð¸ÐµÐ / Ð¸ÐµÐ / Ð / Ð¸ÐµÐ / Ð / Ð Ð'Ð"Ð / Ðº Ð¿Ð¸Ñ‚Ð°Ð / Ð¸Ñ Ñ€ÐµÐ³ÑƒÐ"Ð¸Ñ€ÑƒÐµÐ / Ñ‹Ð / Ð²Ñ‹Ñ Ð / Ð´Ð / Ñ°ÐÐ / Ð´Ð / €Ñ‐ÐÐ¸Ñ€ÑƒÐµÐ / Ñ‹Ð / Ð / Ð¸ÐµÐ / Ð' Ð'Ð / Ð"ÑŒÑ‚Ð / ÐµÑ‚Ñ€ - ÐŸÑ€Ð¸Ñ Ñ‚Ð°Ð²ÐºÐ°-Ð²Ð / Ð"ÑŒÑ‚Ð / ÐµÑ‚Ñ€ Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / ÐµÐ / Ð / Ð / Ð³Ð / Ñ‚ºÐ / ° Ð'Ñ‹Ñ Ð / ÐºÐ / Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ð²Ð / Ð"ÑŒÑ‚Ð / ÐµÑ‚Ñ€ Ð¿Ð / Ñ Ñ‚Ð / Ñ Ð / Ð / Ñ Ð / Ð / Ð / Ð Ð / Ð / ÐµÑ‚Ñ€ Ð'Ñ‹Ñ Ð / ÐºÐ / Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ð²Ð / Ð"ÑŒÑ‚Ð / ÐµÑ‚Ñ€ Ð¿ÐµÑ€ÐµÐ / Ð / Ð / Ð / °ÐÐ / Ð / Ð / Ð / ÐÐ / Ð / ÐÐÐÐÐ / Ð / ÐÐ / Ð / Ð¸Ð / ÐµÐ¹Ð / Ð / Ð¹ ÑˆÐºÐ°Ð"Ð / Ð¹ Ð" Ð"ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ - Ð"ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€-Ð¿Ñ€Ð / Ð±Ð / Ð¸Ðº Ð"ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ñ Ð²ÐµÑ‚Ð / Ð²Ñ‹Ñ Ð¸Ð / Ð¿ÑƒÐ"ÑŒÑ Ð / Ð² Ð"ÐµÐ / ÐµÑ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ñ Ð¸Ð³Ð / Ð°Ð"Ð / Ð² Ð'Ð§ - Ð"Ñ€Ð / Ð / ÐºÐ / Ð³Ð / Ð²Ð / Ñ€Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ð• Ð•Ð / ÐºÐ / Ñ Ñ‚Ð / Ð / Ðµ Ñ€ÐµÐ"Ðµ Ð- Ð-Ð´ÑƒÑ‰Ð¸Ð¹ Ð / ÑƒÐ"ÑŒÑ‚Ð¸Ð²Ð¸Ð±Ñ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ Ð-Ð°Ñ€Ñ Ð´Ð / Ð / Ðµ ÑƒÑ Ñ‚Ñ€Ð / Ð¹Ñ Ñ‚Ð²Ð / - - Ð˜ - Ð˜Ð*Ð / ÐµÑ€Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ RS - Ð˜Ñ ÐºÐ°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ð / ÐµÐ¸Ñ Ð¿Ñ€Ð°Ð²Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸ Ð³Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´Ñ‹ - - - - - Ð¸ÐºÐ°Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð / Ðš ÐšÐ²Ð°Ñ€Ñ†ÐµÐ²Ñ‹Ð¹ ÐºÐ°Ð"Ð¸Ð±Ñ€Ð°Ñ‚Ð / Ñ€ ÐšÐ / Ð / Ð²ÐµÑ€Ñ‚ÐµÑ€ - - Ð› Ð›Ð°Ð / Ð¿Ð°-Ð²Ñ Ð¿Ñ‹ÑˆÐºÐ° Căprioară ÐœÐµÑ‚Ð°Ð"Ð"Ð / Ð¸Ñ ÐºÐ°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ ÐœÐµÑ‚Ñ€Ð / Ð / Ð / Ð / ÐœÐ¸ÐºÑˆÐµÑ€ - Ð Ð Ð°Ð / Ð / Ñ‚Ð / Ñ‡Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ‚Ð°Ð / Ð / Ðº Ðž - ¿¿ ÐŸÐµÑ€ÐµÐ³Ð / Ð²Ð / Ñ€Ð / Ð / Ðµ ÑƒÑ Ñ‚Ñ€Ð / Ð¹Ñ Ñ‚Ð²Ð / - - - ÐŸÐµÑ€ÐµÐºÐ"ÑŽÑ‡Ð°Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ñ‚Ñ€ÐµÑ Ð³Ð¸Ñ€Ð"Ñ Ð / Ð´ ÐŸÑ€Ð / Ð±Ð / Ð¸Ðº - - Ð›Ð / Ð³Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ¸Ð¹ Ð¿Ñ€Ð / Ð±Ð / Ð¸Ðº Ð - Ð°Ð´Ð¸Ð / Ð¿Ñ€Ð¸ÐµÐ / Ð / Ð¸Ðº Ð¿Ñ€Ñ Ð / Ð / Ð³Ð / ÑƒÑ Ð¸Ð"ÐµÐ / Ð¸Ñ - - - - °Ñ - - Ð ÐµÐ"Ðµ Ð²Ñ€ÐµÐ / ÐµÐ / Ð¸ - - - Ð¡ Ð¡Ð²ÐµÑ‚Ð / Ñ‚ÐµÐ"ÐµÑ"Ð / Ð / - - - - Ð¡Ñ‚Ñ€Ð / Ð±Ð / Ñ ÐºÐ / Ð¿ Ð¢ Ð¢Ð°Ð¹Ð / ÐµÑ€ - Ð¢Ð°Ð¹Ð / ÐµÑ€ Ð / Ð° / Ð¸ÐºÑ€Ð / Ñ Ñ ÐµÐ / Ðµ Ð¢ÐµÐ"ÐµÐ³Ñ€Ð°Ñ"Ð / Ñ‹Ð¹ Ð³ÐµÑ‚ÐµÑ€Ð / Ð´Ð¸Ð / Ð£ - Ð / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ Ñ‚ÑŒÑŽ Ð'Ñ‚ Ð£Ñ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ð£Ñ Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ð£Ñ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ / Ð / Ñ‰Ð / Ð / Ñ Ñ‚Ð¸ Ð£Ñ Ð¸Ð"Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ñ€Ð°Ð´Ð¸Ð / Ñ‡Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ñ‹ Ð¤ Ð¤Ð / Ñ‚Ð / Ñ€ÐµÐ"Ðµ Ð¤Ð / Ñ‚Ð / Ñ‚Ð¸Ñ€ X Ð¥Ð°Ñ€Ð°ÐºÑ‚ÐµÑ€Ð¸Ð / Ð³Ñ€Ð°Ñ" Ð´Ð"Ñ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ð‚Ð / Ñ€Ð / Ð² Ð¦ - Ð¦ÐœÐŸ Ð / Ð° Ñ‡ÐµÑ‚Ñ‹Ñ€ÐµÑ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð°Ñ Ð¦ÐœÐŸ Ð / Ð° Ð°Ð / Ð°Ð"Ð / Ð³Ð / Ð²Ñ‹Ñ Ð˜ÐœÐ¡ - Ð¦ÐœÐŸ Ð / Ð° Ñ‚Ñ€Ð¸Ð / Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð°Ñ Ð§ Ð§Ð°Ñ Ñ‚Ð / Ñ‚Ð / Ð / ÐµÑ€ Ð¨ Ð¨ÑƒÐ / Ð / Ð¿Ð / Ð´Ð°Ð²Ð¸Ñ‚ÐµÐ"ÑŒ Ð(c) Ð(c)ÑƒÐ¿ Ð(c)ÑƒÐ¿ Ð´Ð"Ñ Ð°Ð²Ð / Ð / ÐµÑ‚Ñ€Ð° Ð(c)ÑƒÐ¿ Ð´Ð"Ñ Ð¿Ñ€Ð / Ð²ÐµÑ€ÐºÐ¸ Ñ‚Ñ€Ð°Ð / Ð*Ð¸Ñ Ñ‚Ð / Ñ€Ð / Ð² Ð ÐÐ"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð / ÐµÐ³Ð°Ñ"Ð / Ð / Ð"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð / ÑƒÐ·Ñ‹ÐºÐ°Ð"ÑŒÐ / Ñ‹Ð¹ Ð*Ð²Ð / Ð / Ð / Ðº - - ÐµÐ / Ð°Ñ Ð"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð / Ð / Ð°Ñ Ð´Ð / Ð / Ñ€Ð° - ÐÐ"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ð / Ñ€Ð³Ð°Ð / ÐÐ"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ð / Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ€Ð / Ñ Ð"ÑŒ ÐÐ"ÐµÐºÑ‚Ñ€Ð / Ñ"Ð / Ð / Ð¡Ð / Ð²ÐµÑ‚Ñ‹ Ð / Ð° Ð²Ñ Ñ ÐºÐ¸Ð¹ Ñ Ð"ÑƒÑ‡Ð°Ð¹ Ð›Ð¸Ñ‚ÐµÑ€Ð°Ñ‚ÑƒÑ€Ð° Ð˜Ð*Ð´Ð°Ð / Ð¸Ðµ Ð´Ð"Ñ Ð´Ð / Ñ ÑƒÐ³Ð° - - Ð›Ð¯ - Ð¥ÑƒÐ´Ð / Ð¶ÐµÑ Ñ‚Ð²ÐµÐ / Ð / Ñ‹Ð¹ Ñ€ÐµÐ´Ð°ÐºÑ‚Ð / Ñ€ Ð¢ Ð Ð¥Ð¸Ñ‚Ñ€Ð / Ð²Ð° Ð¢ÐµÑ Ð / Ð¸Ñ‡ÐµÑ ÐºÐ¸Ð¹ Ð€ÐµÐ´Ð°ÐºÑ‚Ð / Ñ€ Ð' Ð ÐšÐ / ÑˆÐµÐ"ÐµÐ²Ð° ÐšÐ / Ñ€Ñ€ÐµÐºÑ‚Ð / Ñ€Ñ‹ Ðž Ð¡ Ð Ð°Ð*Ð°Ñ€ÐµÐ / ÐºÐ / , Ð' Ð" Ð¡Ð¸Ð / ÐµÐ²Ð°, Ð• Ð ÐŸÐ"Ð°Ñ‚Ð / Ð / Ð / Ð²Ð° Ð˜Ð' â"- €Ð / Ð¸Ñ‚ÑƒÑ€Ð° Ð¶ÑƒÑ€Ð / Ð°Ð"ÑŒÐ / Ð°Ñ Ñ€ÑƒÐ±Ð"ÐµÐ / Ð°Ñ ÐŸÐµÑ‡Ð°Ñ‚ÑŒ Ð / Ñ"Ñ ÐµÑ‚Ð / Ð°Ñ Ð£Ñ Ð" Ð¿ Ð" , Ð£Ñ Ð" ÐºÑ€ -Ð / Ñ‚Ñ‚ Ð£Ñ‡ -Ð¸Ð·Ð´ Ð" Ð¢Ð¸Ñ€Ð°Ð¶ Ñ ÐºÐ· Ð˜Ð·Ð´ â"- /Ð¿- Ð-Ð°ÐºÐ°Ð· â"- , , Ñ€Ð / Ñ Ð¿ , - - , Ð³ Ð§ÐµÑ Ð / Ð² ÐœÐ / Ñ ÐºÐ / Ð²Ñ ÐºÐ / Ð¹ Ð / Ð±Ð"Ð°Ñ Ñ‚Ð¸ï"¿c l Al nome sia del sommo magnio et imortale Iddio e della sua intemerata Vergine Maria e de principi degli Apostoli Santo Pietro e Santo Pavolo e del Preccussore di Cristo Santo Giovanni Batista avocat al ilustrului oraș Florența și al prelatului și martirului San Donato groliosisimo avocat, Ghid și șef al orașului nostru antic Arezzo și al binecuvântatului și groliosissimo Mucenic și Cavaler al Hristos Sfântul Gheorghe Avocatul și unicul apărător al casei noastre Această carte numită delle Note scrise de mine Giorgio d'Antonio al lui Giorgio Vasari cetăţean din Arezzo În care se va face amintirea tuturor lucrărilor picturale, în frescă, în tempera, în ulei, în lemn sau pe perete sau pe pânze care a lucrat pentru mine din când în când, în orice loc și țară, la fel și aici în Arezzo, cât și pentru toată Italia și în afara ei: de către cine vor fi alocate și prețurile lor, de mine în această chestiune amintire, și tot ce se întâmplă zilnic că totul este în cinstea Majestății divine: et a profitul și exaltarea mea și a întregii mele case și sănătatea infinită a trupurilor și sufletelor noastre secula seculorum Amenda Acesta începe anul încarnării a Domnului nostru Isus Hristos MDXXVII că a murit al meu Antonio Vasari tată pe august c Îmi amintesc cum la octombrie l-am pus pe Iacomo di Santi să facă un fierar din palatul parului în perdelele din Arezzo pentru mai multe lucrări făcute în casa sa și în Biserica San Donnino di Piano di Maiano la prețul de mari, pe care mulți au convenit împreună, mari Îmi amintesc cum la octombrie am început să fac măreția palatului parului după preț de soldați bruti , care mi-au fost alocate de către Dino di Grazia al palatului menționat mai sus și de către Baldino din Bianco si din Santinello din locul zis, care din atata fum de intelegere, mare soldati Îmi amintesc cum la noiembrie de către Giovanni di Matteo da Galoro am convenit împreună să-i fac o figură a unui San Roco pictat în frescă în Majestatea lui Galoro și așa am fost de acord pentru prețul de mari, mari Îmi amintesc cum, la noiembrie , am convenit cu Piovano di San Donnino să-i fac o figură a unui San Roco pictat în frescă deasupra botezului bisericii San Donnino pentru un preț de mare cu care am fost atât de mult de acord, mare Îmi amintesc cum la noiembrie am convenit cu Luca di Giovanni da Maiano să-i fac un San Donnino pictat în frescă în biserica San Donnino în Piano di Maiano la un preț mare , că suntem atât de de acord, încât a servit pentru un jurământ pe care Mona Romana îl făcuse soției sale, mare Îmi amintesc cum, pe noiembrie, am convenit cu Nannino di Baddeo da Maiano să-i fac un duo figuri unul cu San Roco din San Donnino și unul cu un Sfânt Antonie din biserica Santa Maria di Dna â€œMDXXXVIIâ€ Dna â€œMDXXXVIIâ€ planul lui Maiano, că pentru amândoi am convenit asupra prețului de Grossi și Soldi, Grossi bani Îmi amintesc cum în prima zi a lunii martie am fost de acord cu fratele Bernardino Pizzichetti, călugărul de S Piero d'Arezzo să le facă un panou pictat în ulei un braț și un al treilea braț înalt și brațe lungime cu trei Jumătate de cifre un Santa Agata, San Sebastiano și San Roco pentru un preț care urmează să fie estimat de către Maestru Niccolo Soggi și pictorii priori Franzese Astfel o Fecioară proeminentă cu o picătură de piatra unde a fost pusa pentru mari de coarda Estimarea tabelului a fost atunci gigantică Acesta[o]este gigantic Îmi amintesc cum la aprilie am convenit cu farmacistul Giovanni di Beo să-i fac semn pentru atelier, pictat in ulei pe panza, continand un cap de culoare maro inchis cu o friza in jurul lui la pretul de mare, că am fost atât de mult de acord, mare c v Îmi amintesc cum la aprilie , pictorul Bastiano din Tegoleto mi-a comandat un steag în ulei in panza, pe care o luase sa o faca de la Municipiul Rughitino, care pentru un pret mare de io ar trebui să-l termin, înăuntru este o Madona care acoperă oamenii sub mantia ei și pe cealaltă parte Sfânta Treime, că am făcut-o un scris în acord, mare Îmi amintesc cum, la aprilie , canonicul Messer Lorenzo Gamurrini din Arezzo mi-a însărcinat să fac un panou de lemn pictat în ulei, care conține pe Domnul nostru Iisus Hristos înviat mormânt, la prețul de brut, despre care mulți au convenit, brut Îmi amintesc cum pe iulie două cifre ale relief la altarul mare al Carminei la prețul de nouă mari, despre care mulți au fost de acord că este mare Îmi amintesc cum la iulie Stefano dalle Marine, în zona rurală din Monterchi, s-a cazat la Maestà dello Intoppo, loc în râul Cerfone, pentru a face o Maica Domnului și San Roco în proaspăt pentru mare, așa că am fost de acord, mare Îmi amintesc cum la august Macario și Berardino da Maiano m-au angajat să pictez Maiestatea Voastră de Maiano la prețul de brut, că vă fac cifre, că am fost atât de mult de acord, acesta este mare Îmi amintesc cum în prima zi a lunii septembrie călugărițele din San Giusto din Arezzo mi-au dat în salonul lor au pictat o poveste în frescă a Sfântului Ioan Botezătorul și a unui Sfânt Augustin în frescă în mănăstire și o altă pânză la prețul de brut, pentru care am fost de acord cu stareța a numitei mănăstiri, mare Îmi amintesc cum la septembrie Fabbiano Viviani, cetăţean din Arezzo, mi-a dat o culoare Maica Domnului de notă pentru prețul celor trei mari sunt de acord, mari Îmi amintesc cum la octombrie Tognio di Senso da Maiano mi-a comandat să pictez un San Cristofano în frescă în Maestà di Maiano pentru prețul a cinci mari, atât de mulți am fost de acord împreună, mare Îmi amintesc cum la noiembrie Mona Violante di Garzone m-a rugat să fac o figură a unui Santo Giobbe în biserica Înălțarea din Arezzo la prețul de mari, pictate în acord perete, mare c Îmi amintesc cum la decembrie Iacomo și Salvadore da Lucano di piano di Maiano a fost însărcinat să picteze o figură a lui San Roco și Sant'Antonio în biserica Santa Maria di planul lui Maiano pentru prețul de mari de seturi de acord, mari Îmi amintesc cum la ianuarie , Messer Guasparri Gozzari canonicul de Arezzo m-a cazat în Episcopia de Arezzo, două figuri în frescă ale lui S Jacopo și Filippo în capela lor, pentru preț douăzeci mari, că am fost atât de mult de acord, douăzeci mari Îmi amintesc cum, pe februarie, Antonio del Pacinella, un meșter din Arezzo, mi-a comandat să fac o pânză cu o Venus dormind la pretul de mari si ca am facut-o colorata in ulei, cea a multora am convenit împreună, mare Îmi amintesc cum, în ultima zi a lunii martie, Messer Fabbiano de Ricciardi îmi încredințează să fac un grotesc paro de casete in tempera vopsite la pretul de mari agreat, mari Îmi amintesc cum, pe aprilie, Messer Francesco Bisdomini mi-a încredințat să fac un acoperiș al unui pat cu frize de grotești în jurul lui și în cea spusă trebuie să facă cele trei Sorți care firesc viața uman, a lucrat in tempera la pretul de mari, ca multi au fost de acord si am facut unul scris intre noi, mare Îmi amintesc cum în ultima zi a lunii aprilie m-am angajat să pictez un San Cristofano în frescă în Florența Ioan Negustorul Coroanei în casa lui, la prețul lui Grossi , toți au fost de acord, acesta este Grossi Îmi amintesc cum la mai m-am dus să stau în casa lui Vettorio Ghiberti, cetăţean florentin să studiem arta picturii, la prețul de doi scudi pe lună, că eram atât de mulți de acord împreună Am stat două luni în casa lui Îmi amintesc cum în ultima zi a lunii iulie am părăsit arta picturii și am trecut la arta de aurar în atelierul aurarului Iacopo di Lorenzo di Papi, în piața nouă din Florența, cu acestea conditia sa am cheltuielile de la el si un mare pe luna incepand de la e așa că am convenit împreună și am putut pleca la postul meu, a fost un mare Îmi amintesc cum în prima zi a lunii septembrie l-am concediat pe amintitul aurar Jacopo di Lorenzo și m-am dus la stai cu aurarul Bernardo Baldini pentru un preț mare de pe lună și cheltuieli pentru doi ani, ceea ce este mult Am convenit asupra ei printr-o inscripție făcută cu acord și semnată de mine la Florența sub acest di mai sus, în toate marile c v Îmi amintesc cum la octombrie am fugit de soldații veniți să asedieze Florența, concediat de aurarul Bernardo Baldini ca sa platim nota impreuna si am plecat la Pisa si cu Piero di Marcone, un aurar florentin, l-am angajat pe aurarul la el cu un preț mare de pe lună și cheltuielile, care am fost atât de mult de acord împreună, mare Îmi amintesc cum, în prima zi a lunii decembrie , am fost de acord cu aurarul Piero di Marcone din Pisa, am el comandă să picteze un arc în frescă deasupra ușii Compagniei della Misericordia de Florentini, în interiorul unui San Guglielmo d'Oringa cu mulți Battuti la prețul de cinci scudi ci[o]è mari și mai multe două tablouri în ulei pe lemn la prețul de mari, atât de mult am fost de acord, și A trebuit să rămân cu cheltuielile în casa lui până la terminarea acestor lucrări, în valoare totală de c[i]o este mare Îmi amintesc cum la martie , întorcându-mă din Pisa la Arezzo, am lucrat în atelierul lui Cechino aurar din Vico la brut pe lună, ceea ce am făcut așa, și cu el de acord Don Antonio unchiul nostru, ai muncit o lună și jumătate în total, mari Îmi amintesc cum la aprilie m-am dus să-l ajut pe pictorul Giovannantonio di Matteo Lappoli din Arezzo pentru a face două steme în frescă peste porțile Arezzo, care au montat de numere mari de partea mea, care atât de mult am convenit împreună, încât [o] este mare Îmi amintesc cum la aprilie priorul de Santo Piero al ordinului Servi di Santa Maria Maestrul Gregorio d'Arezzo m-a cazat ca pictor peste un arc de jumătate de scară care se află deasupra ușii al ușii care duce în grădină un Hristos purtând crucea în frescă la prețul de grossi și pentru Fra' Jacopo lor Camarlingo un cufăr de nebun de șapte lire, că am fost de acord cu atâtea seturi, în total mari, care[o] este mare Îmi amintesc cum pe am început să fac o Maestà pentru Giovanni da Maiano care, cu figuri montat brut, așa că mulți dintre noi au fost de acord că ar trebui să-l lucrez în frescă cu orice cheltuială și am făcut-o piața Pievano di San Donnino pentru ambele părți, mari Îmi amintesc cum la mai sora ghetoului mi-a cerut să pictez o pânză cu Hristos pe cruce cu Santa Chiara și San Frances[c]o au lucrat la tempera pentru prețul unor seturi mari de dâ€(tm)cordo, mare Îmi amintesc cum la mai , aurarul Bartolomeo di Grigoro m-a scos de la muncă în atelier al tau la pretul de scudi pe luna ai lucrat pana pe iulie de intelegere am facut pactul si cum a trebuit să te ucid, erai liber, mare c Îmi amintesc cum, la iulie , fraile Miniato Pictti, cetățean florentin din ordinul Monte Oliveto astăzi vicarul Sant'Anna în cel din Siena m-a găzduit să pictez o poveste despre o de cruce în pânză pentru părintele sienez Don Giannandrea călugărul său și o figură a chipului Fericitul Codievilla al Romei pentru părintele lor general; si alte capete pentru el pe care le-au montat [nu] in toate de acord mare așa cum reiese dintr-o amintire a mâinii sale a spus ceea ce [o] este mare Aproape de cele menționate mai sus la august Am făcut un acord să le fac în Arezzo pentru că au fost făcut anterior, o poveste pe pânză în tempera cu povestea lui Iacov; când îngerii se urcă pe scară şi el doarme api[è] de aceea Deci o pictură pe pânză cu o Madona la prețul de brute, de acord împreună Și așa am luat ca punct de plecare cele două tablouri menționate mai sus în ulei pe panou braccia lung și înalt arme acolo pentru orga San Bernardo, unde a fost stareț, care urmează să fie așezate în balconul numită orgă pentru mare, acestea au fost asamblate pe tot parcursul cu peticerea anumitor lucruri care au fost deteriorate în primul mănăstirea și în capela grădinii brut, brut în total Îmi amintesc cum mă închiriază Messer Cristofano Tarlini, canonicul parohiilor din Arezzo, pentru a fi el sacristanul Madonna delle Lagrime din Arezzo, două perdele de pânză pentru a face două figuri în interiorul a ulei în ziua de septembrie pentru un preț de brut, ceea ce am făcut, și piața cu el Don Antonio Unchiul nostru, există mari Îmi amintesc cum pe a spus Giovanni Apolloni că a aurit unele lucruri și alte lucrări făcute pentru prețul de mare pe care mulți au fost de acord, mare Îmi amintesc cum, în ultima zi a lunii octombrie , fraile Laurentino di Pinto, starețul San Bernardo d'Arezzo, îmi încredințează să pictez un Crucifix pe o pânză colorată în ulei la prețul de zece lire, care așa că am fost de acord că [o] este mare Îmi amintesc cum, în prima zi a lunii decembrie , fraile Michelagniolo da Volterra pivnița S Bernardo din Arezzo îmi cere să pictez o Madona pe pânză în ulei cu Sfântul Andrei și Sfântul Michelagniolo, pentru prețul de brut, există brut Îmi amintesc cum în ziua de menționată Capella di S Biaggio un crucifix de ulei pe perete la prețul de mari, atât de mult am fost de acord că există mare c v Îmi amintesc cum în această zi de ianuarie , când Girolamo Vannuccini, cetățean din Arezzo, a cazat la mine faceți două ture de brațe, care vor fi colorate pe pânză la prețul de grose, care am fost de acord mare Îmi amintesc cum la februarie a fost pictat un tablou pentru signor Francesco dal Monte Santa Maria a unei Madone pictată pe panou în ulei de o lungime de un braț și jumătate la prețul de brut, care este așa am făcut și prețul lui Don Antonio unchiul nostru în toate cele mari Îmi amintesc cum în prima zi a lunii martie lucrătorii Madonna della porta Colcitrone mi s-au angajat să picteze un Sfânt Ioan Botezătorul în Tabernacolul Madonna della porta in proaspăt pentru prețul de Grossi în acord cu Giovanni Apolloni furnizorul lor ci[o]è Grossi Îmi amintesc cum la martie Pietro Tucciarelli, cetăţean din Arezzo, m-a cazat cu două figuri din pictat în frescă în Capella sa din biserica parohială, unul din imaginea lui San Giuseppo și celălalt al Santa Lucia că am făcut prețul, și cu mine Ser Lazzero del Ghirga, Capellanul lui, care era mare, în regulă mare Îmi amintesc cum la aprilie Matteuccio di Maiano mi-a dat un panou pentru a fi făcut în ulei cu destrama pe care o aveau soldatii la Caprese in anul unde a fost ranit cu pretul de mari, care este mare Îmi amintesc cum la mai , cetăţeanul Guasparri Spadari din Arezzo îmi alocă astăzi acest spus deasupra o pânză de pictat în ulei care conține un Hristos răstignit cu un oraș pentru vila sa de Piscinale pentru biserica lui la pretul de mari ca multa coarda fumeaza mari Îmi amintesc cum la iunie MDXXXI reverendul PF Laurentino di Pinto starețul din San Bernardo d'Arezzo din ordinul Monte Oliveto îmi cere să pictez o capelă în frescă cu Scriitori de Evanghelie, profeți și alte ornamente în afara bisericii San Bernardo, în fața ușii biserica si in fata zisei fata o Anunziata in ulei la pretul de o suta patruzeci de che atât de mulți dintre noi au fost de acord, așa cum apare în cartea Celleria lor de mâna lui Fra' Michelagniolo din Pivnița Volterra în acel an în toate marile Care lucrare a fost terminată la decembrie si sudat cu ele c Îmi amintesc cum în această zi de ianuarie mă pregătesc să slujesc Preasfințitului et Ilustrul cardinal Ippolito de' Medici și de la el sunt comandat, pe lângă cheltuiala pentru mine și pentru unul băiat de de ani pe lună și pe lângă dă-mi camere la lucru și culori și tot ce este necesar mult încredinţat lui Messer Veltrando de către primul şi secretul său valet şi trezorier plata, ca sa ma pun in ordine, mi-a dat trei luni de salariu, care este brut ȘI am convenit că trei zile pe săptămână să desenez pentru studioul meu și alte trei lucruri la care să lucrez pentru el, mare La scurt timp, pe martie , mi-a însărcinat să pictez o pânză colorată în ulei de dimensiunea brațe în fiecare direcție: înăuntrul ei când cele trei Haruri o fac pe Venus frumoasă, pe care o terminasem de la el pentru darul numitului scudi care este mare Și mai departe, la iunie , terminasem o altă pânză a unei bătălii de satiri pictată în ulei, de înălțimea de braccia înălțime și braccia lungime, care mi-a fost dăruită de Preasfințita Sa Domnie mai multe jocuri scuturi acolo este mare Îmi amintesc cum la noiembrie am plecat din Arezzo în anul , fiind bolnav din ziua trecută din iunie menționat mai sus că m-am întors de la Roma trimis de Preasfințitul și Ilustrul Cardinal de' Medici în Florența unde m-am pregătit pentru serviciul ducelui Alessandro unde am început și am terminat a cadru de brate late si brate inalte in interior cand este adus la Domnul nostru Iisus Hristos Îngropat și terminat, l-am predat lui Messer Gianbattista Seghizzo Majordomo al Excelenței Sale care mi-a dat pentru spusele scudi zece intanti butoaie si a ordonat provizia pentru mine si pentru un servitor și astfel încăperile pentru care am lucrat-o mare Îmi amintesc cum pe decembrie am pictat un portret al celei mai ilustre ducese Caterina de Medici Mi-a făcut două portrete, unul de ilustrul duce Alessandro, fratele său, și propriul său portret de cum ar fi prețul nu a fost spus la vremea respectivă, dar lucrarea trebuia terminată Îmi amintesc cum, la decembrie , Ser Giovanpiero Paganini, grefier al episcopiei de Arezzo, I-am făcut o poveste pentru o cutie de gunoi din pânză în ea când Iacob doarme, contrafăcută în culoarea bronz, pe care l-am trimis la Arezzo care i-a fost predat; a trebuit să plătească mare ci[o]is mare Îmi amintesc cum la decembrie Mariotto di Francesco Mettidoro din Florența m-a făcut în nuno tabernacol pentru a ține sacramentul care a mers la călugărițele din Ripoli din Florența patru figurine colorate în ulei: pentru prețul de doisprezece mari suntem de acord că există mari c v Îmi amintesc cum în prima zi a lunii februarie compania Evanghelistului Florenței sub această zi i-au repartizat lui Domenico Contucci pictorul si mie aparatul unei conmedia precum numita Companie a recitat pe gazonul zisului munte partea mea cinci scudi, scudi Îmi amintesc cum la martie , Giovannantonio Sogliani, un pictor florentin, m-a sunat să-i ajut termina un cenaclu in ulei care urma sa mearga la Anghiari in care am muncit zece zile pentru pretul de mari în ziua în care a montat trei scuturi există scuturi Îmi amintesc cum la martie l-am ajutat pe Bronzino ca pictor florentin timp de șase zile la perspectiva comediei pe care am făcut-o pentru compania nigromanţilor din casa Antonio Antinori pt pret de brut pe zi, in total brut, adica brut scudi Îmi amintesc cum la aprilie , un cetățean florentin Pavolo da Terra Rossa mi-a comandat un tablou cu o Madona care urmează să fie pictată în ulei care urma să fie trimisă la Roma pentru prețul de sase scudi, atat de mult incat am facut si piata pentru actiunile tuturor celor doi Particino legniaiolo sunt scudi Îmi amintesc cum la mai Antonio Vechietti, cetăţean florentin, m-a găzduit pentru a face o tabla de speranta care contine Gratiile, pictata in ulei la pretul a doi scudi care a facut piata pentru asta Carrot Carver există scuturi Îmi amintesc cum în ultima zi a lunii iunie , Ciolino care face lutul mi-a comandat un tablou cu brațele înalte o lungime și jumătate, două și jumătate înăuntru pentru a face judecata Parisului cu douăzeci de cifre conform unei desen, arătându-le și prețul a spus că l-am făcut și a lemnarului Particino care avea doisprezece scudi, care este scuturi Îmi amintesc cum la august Magnificul Messer Ottaviano de' Medici mi-a făcut portretul a Ilustrului Doamnă Ducesă Caterina de' Medici mare cât viaţa din mijlocul calculați pentru prețul de opt scudi, adică scudi Îmi amintesc cum la decembrie Magnificul Messer Ottaviano de' Medici avea un tablou / braț înălțime și braț lat înăuntru când Avram vrea să-l sacrifice pe Isaac; pictura in ulei care au adunat împreună scudi, scudi c Îmi amintesc cum la ianuarie Messer Ottaviano de' Medici Depozitarul Prea Ilustrului Ducele de Florența Alessandro de' Medici mi-a pus să fac un portret al ducelui înarmat așezat într-o tablou pictat în ulei cu multe ornamente în jur, care a început astăzi, mi-am promis scuturi Sunt de acord dacă l-am mulțumit, asta e [o] scudi Îmi amintesc cum la februarie , Carlo Guasconi, cetăţean florentin, m-a angajat ca pictor în doi capete în mărime naturală în două picturi în ulei de lungime întreagă, una o efigie a lui Ilustru Duce Alessandro de' Medici, celălalt, Ilustre Ducesă Caterina de' Medici pentru prețul scudi opt, există scudi Îmi amintesc cum la martie Francesco Antovittori, cetăţean florentin, le-a făcut un tablou înăuntru se află capul celui mai ilustru duce Alessandro de' Medici pictat în ulei la prețul de scudi în regulă, scuturi Îmi amintesc cum pe aprilie, Ser Mauritio Cacellieri la biroul Otto di Balia din Florența, I Am avut un portret făcut cu cel mai ilustru signor duce Alessandro de' Medici la prețul de scudi cinci de acord, scudi Îmi amintesc cum, pe mai, Carlo Guasconi, cetăţean florentin, mi-a însărcinat să fac un birou, luminator și fațadele de pânze pictate în tempera deschisă și închisă; cu pânzele lui Asa ca a înconjura o încăpere întreagă în jur cu aceleași cu faptele lui Moise și alte podoabe Toată această muncă la prețul de treizeci de scudi pe care ne-am înțeles atât de mulți împreună, adică de scudi Îmi amintesc cum la iunie Magnificul Messer Ottaviano de' Medici a primit de la mine un cadru un braț și jumătate înalt și un braț lat pentru a fi în interiorul unei povești când Hristos acum cu cei trei apostoli in gradina, pictati in ulei la pretul de zece scudi, a inceput in prima zi din aprilie: acesta este scudi Îmi amintesc cum la iulie Francesco d'Andrea Rucellai, cetăţean florentin, a primit de la mine un mic tablou pictat în ulei, conţinând o Maica Domnului aşezată cu un Sfânt Ioan care în timp ce Santa Anna și San Giuseppo dormeau, au convenit să ridice șase scudi, adică scudi c v Îmi amintesc cum în prima zi a lunii august Carlo Guasconi, cetăţean florentin, mi-a cerut să fac o poză mare de / brațe înălțime și brațe late, conținând o Fecioară cu Sf Giovanni și Santa Anna și San Iosef pictați în ulei la prețul de zece scudi, scudi Îmi amintesc cum, la august , Magnificul Messer Ottaviano de' Medici m-a pus să fac un poza / braț înălțime, care conține portretul Magnificului Lorenzo Vecchio de la mijloc în sus, colorat in ulei la pretul de sapte scudi, scudi Îmi amintesc cum la octombrie Bastiano Cennini, un aurar florentin, mi-a însărcinat să fac un spalier de pictură de braccia lungi cu trei etaje ale lui Moise contrafăcute în culoarea bronzului a muncit in tempera sa puna in holul casei lui la pretul de patru scudi, pentru care am ramas în regulă, scuturi Îmi amintesc cum, în prima zi a lunii noiembrie , Antonio Particini, un tâmplar florentin, m-a pus să fac un portretul capului lui, la pretul de doi scudi si a trebuit sa iau fabricarea lucrarilor de cherestea, scuturi Îmi amintesc cum la decembrie III Alessandro primul Duce al Florenței din ordinul Magnificului său Messer Ottaviano de' Medici depozitar mi-au alocat ca pictor in Palatul Illustrissima Casa de' Medici o camera a teren unde s-a realizat o boltă de stuc și picturi de mâna maestrului Giovanni da Udine: că lipseau fatadele, care erau patru, si voiau sa fie pictate pe ele etaje ale lui Cezar in care unul fussi cand salveaza si comenteaza: in celalalt cand arde scripturile de Ponpeo, iar în cealaltă treime când se strecoară într-o barcă cunoscută de marinar și în al patrulea triumful lui Și chiar dacă le-am terminat în afară de cheltuiala și asigurarea culorilor, am compensat Messer Ottaviano comandă două scudi pe lună; că pe lângă mize mai erau nouăzeci și unu de scudi, după cum se arată the books of the dipositoria, scudi Îmi amintesc cum la ianuarie Compania Trupului lui Hristos din Arezzo și pentru ea din Antonio di Pietro Sinigardi priorul acestei Companii și ser Antonio di Mariotto Gialli și maestru Niccolò di Iacopo Soggi și Dionisgi di Fabbiano Sassoli numiți de șeful Conpagniei pentru încredințează-mi să pictez un panou cu ulei care conține depunerea Crucii Domnului pt pret de escudo de mare sous pentru escudo Conform instrumentului de mână public al Ser Francesco di Messer Bernardino Flori poți vedea mai bine acea acțiune pentru de scudi c Îmi amintesc cum, în prima zi a lunii martie , măicuțele de la Murate d'Arezzo m-au cazat în a picta o masă de lemn în ulei care conține un ornament unde trebuia să fie corpul lui Domnul nostru Iisus Hristos, care panou s-a angajat sa faca din acestea din porunca lui Antonio di Piero da San Giovanni și Turini cetățean din Arezzo pentru prețul de șaisprezece lire șapte pe scudi există scudi Îmi amintesc cum în Compania San Rocco d'Arezzo, şi pentru aceasta Messer Filippo di Giovanni Vallesi, canonicul din Arezzo, priorul acestei companii și al biroului său, mi-a alocat o masă a picturii în ulei în interiorul Madonei cu fiul ei în brațe și San Rocco și San Bastiano: e San Donato și Santo Stefano și San Giuseppo și Santa Anna: și un Dumnezeu Tatăl care lovește săgeți; așa cum s-a arătat mai deschis într-un desen de mâna mea în care Ser Camillo di Senso Carderini a întocmit un contract public Iar pentru pretul acestei mese au ramas optzeci de scudi chemat Conpagnia pentru moartea lui Messer Giovanni Bezzoli pe care gardienii l-au obligat să mi le dea pentru el care erau Girolamo şi Giovanni di Maestro Cristofano Bezzoli şi Bartolomeo di Pellegrino da Fossanbrone, pentru numitii de scudi, din care mi-au predat prezentului in scris, de scudi si da restul si dupa cand se termina lucrarea, in numerar Și pentru că toate prețurile lucrării menționate au crescut pentru suma de scudi numita Conpagnia s-a obligat sa mi le dea singura si asa am convenit ca mai bine puteți vedea în contractul menționat: Item Detta Conpagnia sub Am adunat Trupul spusei Conpagnia ca mai bine pentru o Memorie la cartea celor spuse de mâna lui Ser Camillo di Senso Carderini mai sus, a trebui să facă podoaba de lemn si incarcata cu aur si mai mult intreaga fatada a bisericii numite din afara Capella cu figuri, tabernacole și alte ornamente în frescă și predelă a mesei menționate cu povești și tot felul de zidărie sau de cheltuială că am fost acolo pentru lucrarea respectivă, au vrut să fiu obligat să-mi termin totul cheltuieli si sa ma ocup de restul platii, fie ca trebuia sa fac de la de scudi in sus, as lua pentru preţ şi plată şi pentru sfârşitul tuturor posesiunilor mele deci o bucată de pământ de lucru plasată în camparie da Arezzo, un loc numit Machagniolo în câmpia Domului, estimat mai târziu după ce era al meu pentru Luca da Patrignone de florini de soldați mari pe florin, adică de scudi în total Îmi amintesc cum la iunie , Filippo d'Averardo Salviati, cetăţean florentin, m-a cazat în pictați un portret din natură care a fost efigia lui Antonio Bracci la prețul de scudi, capul de la umeri in sus, sunt de acord scudi c v Îmi amintesc cum la iunie fraile Miniato Pitti starețul din San Benedetto di Pistoia m-a făcut să fac în mănăstirea menționată o pânză de cinci braccia în interior când Moise traversează Marea Roșie, pictată a tempera la pretul a patru scudi de aur, cu care multi erau de acord, adica scudi mari Îmi amintesc cum la iulie Filippo d'Averardo Salviati mi-a comandat să pictez un tablou mare, brațe înălțime și două și o treime lățime, o figură așezată cu un câine și alte ornamente pt fie că este portretul lui Antonio Bracci pe care Battista dalla Fonte mi-a promis să-l cadou Giugni, dă-mi, dacă am făcut o treabă care arăta ca acei patruzeci de scudi, de scudi Îmi amintesc cum în prima zi a lunii martie același Prea Ilustru și Prea Excelent Duce Alessandro de' Medici, primul duce de Florența, are un steag subțire de pânză pe care să-l instalez aur și culoare, braccia înălțime la arbore și lungime, care de către Bertoldo Corsini supervizorul Fortezza della porta a Faenza di Firenze ni s-a promis devizul lucrării respective cu care să ne plătim consimțământul Prea Ilustrului Domn Duce; de mii de aur au fost așezate acolo în frize și alte ornamente Puţin sub martie am făcut ca respectiva firmă de muncă cu Mariotto di Francesco să pună aur şi Andrea delle Grottesche și Raffaello di Biaggio tovarășii săi, că lucrăm cu toții împreună și da Am împărțit câștigurile în jumătate, punând doi oameni la muncă în numele meu, ceea ce a fost atât de mult fericit și am plătit nota care mi-a adus de scudi parțial, sunt de scudi Îmi amintesc așa pe martie din ordinul Prea Ilustrului Voievod Alessandro de' Medici: Messer Luigii Guicciardini Giovanni Corsi, Palla Rucellai și Alessandro Corsini Proveditori et ordinatori deasupra onoarei pentru intrarea Florenței pentru împăratul Carol al V-lea al Austriei Cesareo, aloc acest arc de triumf cu coloane de braccia și etaje în mijloc cornișă f[r]ontespie și alte ornamente conform unui desen de mâna mea le arăt ce să facă pentru venirea Majestății Sale și să-l dau terminat în fiecare detaliu pe cheltuiala mea și cu ea am inclus din să fie făcut la prețul de de scudi și a spus că ar trebui să fie plasat în San Felice in Piazza in sulla Croce della drum care se ciocnește cu Via Maggio și cu cel al Canto alla Cuculia care se vede din toate doua feluri După aceea am convenit împreună cu ei să se facă la poarta San Piero Gattolini pt decorul menționat, două coloane de arme fiecare care se unesc la mijloc cu ornamente în saboti si povesti, deci un epitaf mare cu litere: pentru scudi pentru numitul a inceput sa faca o epigramă deasupra Santa Maria del Fiore la ușa din față pentru scudi în total scudi și așa mai departe L-am sunat pe Antonio Particini la jumătatea faptului că am făcut toate cumpărăturile, a trebuit să plec și el a pus lucrările lemn si vopsea, scudi c Îmi amintesc cum la iunie primarul Prea Ilustrului Duce Alessandro de' Medici din ordinul Excelenței Sale m-a găzduit să pictez o logie în cutia din afara Palazzo de' Medici, de la care nu am fost plătit de el, ci în numele Trezoreriei de unde am primit bani, a urcat scuturi , scuturi Îmi amintesc cum într-o singură zi Magnificul Messer Ottaviano de' Medici m-a lăudat spânzurătoarea casei sale pentru sosirea celei mai Ilustre Doamne Margherita de Austria Ducesa de Florenta, in care lucreaza L-am numit pe Tribolo sculptorul și Andrea di Cosimo pictorul pentru tovarăși de acord și orice altceva s-a extras, s-a împărțit, că fiecare avea a treia parte din ea Îmi amintesc cum la decembrie Magnificul Messer Ottaviano de' Medici m-a făcut portretizat un cadru înalt de două brațe și jumătate și lățime de două, care conține efigia Papei Leon al X-lea și Cardinalul Iulio de' Medici şi Cardinal de' Rossi, făcute de Excelentul Raffaello da Urbino, care condus la perfectiune imi promite sa dau scudi Sunt de acord, ca [o] este scudi Îmi amintesc cum la ianuarie Magnificul Messer Ottaviano de' Medici a primit de la mine un tablou care conține povestea lui Hristos când ia masa cu apostolii, înalt de un braț și jumătate si o treime off pentru valoarea de doisprezece scudi care este scudi Îmi amintesc cum, la februarie , călugărul Gettini da Prato din San Bernardo d'Arezzo: Îmi trebuie să fac o mică pânză pe rand, care să conțină povestea lui Calunia care îl descrie pe Luciano Greaca, pictata de Apelles, colorata in uleiuri, la pretul de scudi esti de acord, scudi Îmi amintesc cum la aprilie , am fost la Arezzo pentru a termina panoul Corpus Domini și San Roco a făcut o Madona a Maicii Domnului pentru Marco del Raso în Lucano, despre care am convenit pentru un scudi, scuturi Îmi amintesc cum în prima zi a lunii august maiorul și călugării Her[e]mo din Camaldoli în Casentino: mi-au lăsat să am o masă în despărțirea bisericii Camaldoli pictată în ulei din Florența a Maicii Domnului, Sfântului Ioan Botezătorul și Sfântului Ieronim, ca un desen pe care l-am făcut pentru ei, e am fost de acord ca eu sa am treizeci de scudi pe cheltuiala lor pentru masa numita si am promis sa merg la ea de facut in Camaldoli, scudi c v Îmi amintesc cum la decembrie fra Bartolomeo di Matteo Gratini călugăr al ordinului Sfântului Agostino din Monte San Savino mi-a comandat un panou de brațe și jumătate și patru lungimi de brațe să fie colorat în ulei în interiorul Adormirii Maicii Domnului cu apostolii în jurul mormântului şi așa că Sfântul Augustin episcop și Sfântul Romualdo să o facă în el Monte San Savino cu toate cheltuielile sale calfe si lemnari, cu exceptia culorilor pentru pretul si plata a o suta de scudi de sapte brut pe scutul să fie terminat timp de optsprezece luni așa cum apare într-o inscripție de mâna mea ca obligație și să-l lucrez în Monte San Savino care trebuie să fi fost folosit pentru a se așeza pe altarul Sfântului Augustin cu același nume Monte și astfel, dacă este nevoie, faceți două povești din San Bartolomeo în predela mesei menționate Acesta este înţelegere pe care am făcut-o împreună la Abaţia Ceiano din Valle di Caprese, unde a locuit, prezent Stefano Veltroni din Monte San Savino, scudi Îmi amintesc cum, la februarie , Messer Francesco d'Andrea Rucellai mi-a făcut un portret al lui de la mijloc în sus, pe care l-a montat, să fie în ulei și mare cât viața, scuturi și mai multe unul portretizat a unui cap natural de femeie într-un ovat, patru scudi, treisprezece scudi în total, treisprezece scudi Îmi amintesc cum pe februarie Magnificul Messer Ottaviano de' Medici l-a făcut unul de-al său portretul vieții de la genunchi până jos, poza cu brațe înalte și late ca mărime arme jumate, scuturi de [e]ci in total, scuturi Îmi amintesc cum la iunie maiorul din Camaldoli și călugării din acel loc au alocat o altă masă cu cei dintâi, care să fie pusă în despărțirea bisericii din Camaldoli, în interiorul unei Nașteri a Domnului nostru Iisus Hristos, contrafăcând un întuneric de noaptea când le arăt un desen care le apare de mâna mea, care panou trebuie să-l fac pentru prețul scudi treizeci si asa am fost de acord Mai târziu, la august , numitul Padre Maggiore mi-a însărcinat să pictez întregul despărțitor al biserica menționată, toate lucrate în frescă cu povești despre San Romualdo cu despărțiri de figuri și povești mic si grotesc ca pe un desen facut lor de mana mea la pretul de saizeci de scudi În total, montează nouăzeci de scudi, de scudi Îmi amintesc cum la noiembrie Messer Francesco Rucellai a primit de la mine două ovate, într-unul portretul Papei Leu și celălalt al Papei Clement pictate în ulei pe pânză, pe care i-au montat amândoi opt scudi, adică scudi Îmi amintesc cum la noiembrie Magnificul Messer Ottaviano de' Medici a avut un poză mică cu o Madona mică pentru a umple un ornament care anterior a fost o Madona de broderie, pe care ducesa avea, a montat doi scudi, adica scudi c Îmi amintesc astfel de în cele două zile ale lunii februarie de Preacuviosul Părinte Fra' Filippo Serragli din Florența, starețul modern de San Michele în Bosco di Bolognia și părintele Don Dionisio Am fost însărcinat de către pivnița Lolio al mănăstirii menționate să pictez noua trapeză a mănăstirii menționate manastire cu pacte si conditii ca trebuie sa pictez trei panouri pictate in ulei in interiorul primei ospitalitatea lui Avraam cu ospiciul făcut de el pentru trei îngeri, Sarra și Ismael și Agar, în al doilea când Hristos le învață pe Magdalena și Marta aparechia, în a treia când Sfântul Grigorie Papa unde anumiți pelerini sunt invitați și Iisus Hristos apare printre ei așa cum descrie: cu alții particularitate ca în scrierea Părintelui Fra' Miniato Pitti făcută şi pentru ambele părţi: care muncă trebuie să-mi dea cheltuieli pentru mine și pentru doi calfe și cal și să-mi dea camere, paturi și slujitor care pregătește și gătește și ne servește pentru nevoile noastre și promite că le va oferi cu condiția să lucreze pentru totul pentru toată luna martie și mi-au promis că voi da de scudi de aur în aur și cumpără-mi azur ultramarin pentru șase scudi, așa cum scrie mai bine despre mine ei, care declară că trebuie să fac mai mult o friză de grotescuri și sub fiecare lunetă o poveste a Apocalipsa și țările contrafăcute; munițiile lor, toate în frescă pe cheltuiala lor, calcinați cu alte lucruri pentru a stăpânirea picturii în exterior care trebuie să ocolească respectiva trapeză deasupra spatelui lemn De asemenea, la lucrarea menționată s-a adăugat tot ornamentul pictat, care a fost făcut din lemn conform spuselor mese și sculpturi care sunt aurite și nuanțate cu culoarea pietrei violete Deci opt ferestre da fecie pentru festone de trupa lucrate in tempera de fructe infatisate din natura la pretul de treizeci de scudi de aur pe care mulți dintre noi am fost de acord, de scudi în total Îmi amintesc cum a spus Părintele Fra' Miniato Pictti la martie starețul Santa Maria di Barbiano din San Giumigniano di Valdelsa îmi încredințează să pictez două panouri de pânză colorate în ulei pentru a fi amplasate în despărțirea bisericii menționate mai sus cu două altare într-o boltă Domnul nostru Iisus Hristos când îl duc la înmormântare și că Mariele plâng pentru el și în ea altul a întors Învierea Domnului nostru Iisus Hristos și pentru prețul și plata a spus că s-a întors ca am fost multumit cu de scudi si asa am fost multumit de de scudi Îmi amintesc cum la aprilie Messer Niccolo Serguidi Canonicul Volterano a primit de la mine în o pânză portretul lui de la genunchi în sus pe care l-ai oferit drept recompensă pentru o parte din munca pe care a făcut-o in preajma lui Peter fratele meu care l-a invatat gramatica valora sase scudi, adica scudi c v Îmi amintesc cum în această zi de aprilie Messer Ottaviano de' Medici a primit un tablou de la mine în interiorul unui mare San Giovanni gol într-un sat lucrat în ulei de / brațe înălțime și late dua / care se ridica la douăzeci de scudi, de scudi După mai a petrecut pentru el la Bologna într-un tablou realizat de mâna lui Francesco Mazzola parmezan cincisprezece scudi care poza am trimis incasat si bine pregatit de mana Stefano Veltroni sunt scudi Tot mai jos de mai , la întoarcerea mea la Florența de la Bologna, pentru un tablou cu un figură portretizată dintr-un tablou de Tițian de la genunchi în sus la fel de mari ca viața, pentru efigie a cardinalului Ippolito de' Medici în costum maghiar: din care a urcat zece scudi, that[o]is scudi Îmi amintesc cum la mai Francesco d'Andrea Rusciellai a primit de la mine într-un ovat în pânză portretul cardinalului de Medici pictat în ulei, care a montat patru scuturi, adică scuturi Îmi amintesc cum la iunie i-am cerut reverendului Padre Magiore să facă romiti de Camaldoli o masă de așezat pe altarul mare al bisericii din Camaldoli, în interiorul nostru Domnul Iisus Hristos coborât de pe cruce, care pentru că a început-o de către vărul meu Stefano schiță cu un desen animat de mână, nu mi-am amintit până când m-am întors de la Bologna în lucrând la el, care a fost în această zi de iunie , pe care m-am angajat să o fac cu acești termeni și condiții ce [o] este că pustnicii prefații sunt obligați să mă plătească pe mine și pe trei calfe și să ne dea tot ce este necesar din să execut lucrarea respectivă, pe care pe lângă panou au vrut să fiu obligat să o fac pe patru laturi figuri la fel de mari cât viața care este Santo Donato și Illariano, și Santo Benedetto Stareț și Sfânt Romualdo și mai jos în podoabă au transformat treisprezece etaje în tempera în predela care erau în figură a Preasfântului Trup al lui Hristos Isus și mai mult din podoaba de lemn pe care am făcut-o în frescă întreaga fațadă cu ornamente de rame, heruvimi și groteschi în jurul unui ochi, așa că di deasupra mesei într-o arie Dumnezeu Tatăl cu patru îngeri în mărime naturală, cu unii pustnici că ne-am rugat și pentru prețul lucrării menționate m-au declarat o sută optzeci de scudi mare pentru scut pe care m-au făcut creditor al cărții lor Camaldoli ținute de mâna lui Ser Francesco da Prato veche intrare și ieșire există, în total de scudi Îmi amintesc cum Francesco d'Andrea Rucellai a primit de la mine trei capete naturale în ovate pe iulie unul a fost ducele Alessandro, celălalt ducesa sora lui și celălalt Messer Ottaviano ea nene, la pretul de scudi sunt scudi c Îmi amintesc cum la august Messer Bindo di Antonio Altoviti, cetățean florentin, a comandat un panou să fie făcut în biserica Santo Apostolo din Florența în Capella sa de acolo pomul păcatului de care sunt legați Adam și Eva și mulți patriarhi și profeți și cei mai înalți Maica Domnului care s-a îmbrăcat în soare cu harul splendorii ei le dezleagă și o calcă cu picioarele capul șarpelui legat și înscăunat întronat la copac, cu sârguință pictat în ulei și pentru prețul spus din ea nu a fost declarată decât cea terminată conform căreia lucrarea a fost, ar trebui declarată plata și deci nu era nevoie nici de timp, nici de nimic altceva Și așa mi s-a dat masa care avea brațele înalte / și patru lățime Acest tabel a fost estimat la septembrie de pictorul Iacopo da Puntormo, de la Giovannantonio Sogliani, Ridolfo Grilland am dat de scudi si am fost multumit de de scudi, adica scuturi Îmi amintesc cum la martie Magnificul Messer Ottaviano de' Medici m-a pus să fac o tablou mare / brațe înălțime și brațe lățime că a fost necesar să contrafăcute un tablou care deja Andrea del Sarto făcuse ceea ce Ilustrul duce Cosimo i-a luat Așa că l-am terminat și l-am montat De acord, douăzeci și cinci de scudi din șapte lire, adică de scudi Îmi amintesc cum, în ultima zi a lunii martie , florentinul Cristofano da Monte Aguto m-a rugat să fac un cadru de pictură în ulei cu două brațe înalte, o lată și jumătate, care conține o Maica Domnului cu a putto in gat asezat la pamant si putin putto Sf Ioan, si Sf Iosif si Sf Elisabeta per pret de scudi cincisprezece lire sapte convenit, adica scudi Îmi amintesc cum la iunie Francesco d'Andrea Rucellai a primit de la mine o Leda înfăţişată de unul de mâna lui Michelagniolo Buonarroti, pe care l-am pus pe pictorul Bescieri și apoi l-am terminat, a strâns scudi și Bescieri a primit scudi, îmi datorează scudi, scudi Îmi amintesc cum, la iulie , Messer Ottaviano de' Medici mi-a pus să pictez un portret al unui Venus în flăcări cu un Cupidon care o sărută și o îmbrățișează, cum ar fi desenul desenat pictat de mâna lui Michelagniolo Buonarroti și pictura de Iacopo da Puntormo la prețul de cincizeci de scudi, care era imaginea mare cu trei lungimi de brațe și jumătate late și două lungimi de brațe și jumătate înălțime, la care s-a lucrat ulei cu mare sârguință și s-a consumat o uncie de ultramarin, scudi uncia, de scudi Apoi, pe august, Monna Francesca a avut două poze mici, una cu un Hristos mort cu multe figuri, și alta a unei Madone așezate citind, cu patru figuri montate scuturi opt, scuturi c v Îmi amintesc cum la august Francesco d'Andrea Rucellai m-a pus să fac o Leda pe pânză în ulei înfățișată dintr-un desen de mâna lui Michelagniolo Buonarroti, pe care l-am colorat și condus toate, cu excepția draftului, de mâna mea și gata i-au fost livrate, el a urcat spusul scudi doisprezece mari sapte, Bescieri a primit pentru ca l-a intocmit de el, patru scudi, datoreaza opt scudi, opt scudi Îmi amintesc cum în ultima zi a lunii august , Magnificul Messer Ottaviano de' Medici m-a pus să fac o poza mare doua brate si jumatate inaltime si doua brate late, continand un San Ieronimo in penitență că, ținând Crucifixul în mână, își lovește sânul: și în timp ce Venus îmbrățișează isi fuge iubirile si jocul il maceleaza de brat si Cupidon ii trage sagetile, simtind odată ce uneltele amoroase au căzut, rugăciunea sparge tot veneral Care a lucrat cu sârguință, a montat acel cadru cincizeci de scudi, adică de scudi Îmi amintesc cum a spus Luisgi Martelli Camarlingo despre opera lui San Giovanni în Florența pentru Ordinul Prea Ilustrului Duce Cosimo, primul duce de Florența, mi-a plătit pe iulie o pânză mare de unsprezece lungimi de brațe și înălțime de brațe, care a fost folosită pentru botez și Aparatul lui Don Francesco, fiul său până la august , care a fost atât de mult pentru mine ordonat de Excelența Sa: la Florența s-a făcut Botezul lui Hristos pentru Sfântul Ioan Battista cu multe popoare în jurul său realizat în aquazzo deschis și întunecat și sunt principalele figuri mari șapte braccia, a montat de scuturi Îmi amintesc că la octombrie i-am trimis două tablouri florentinului Francesco Lioni la Veneția lungimi mari de trei brațe și jumătate și lungimi de brațe de și jumătate, una în interiorul Venusului portretizat de Michelagniolo Buonarroti iar în celălalt Leda tot cu același nume, colorat în ulei cu mare diligenţă şi care au fost trimise de vechiul cărăuş la Bologna din ordinul lui Batista di Bert Don Di[e]go din Mendoza, ambasadorul imperial la Veneția le-a spus că au vândut Stăpânul său al casei o sută de scudi de aur, adică scudi Îmi amintesc cum o pânză colorată i-a fost trimisă lui Francesco Lioni în aceeași zi cu aceste tablouri bronz pentru Messer Pietro Aretino, cuprinzând Nașterea Domnului nostru Iisus Hristos cu ornamentul Apoi, lui Francesco Lioni i s-a trimis o poză cu câte un braț pe fiecare parte, care conținea câte unul jumătate care era o Judith care îi tăiase capul lui Holofernes și în interiorul ei o bătrână care ținea capul mortului tăiat: toate valorau doi scudi și toate s-au adunat laolaltă, scudi Îmi amintesc cum la octombrie Francesco Rucellai a avut un ovat pe pânză care conținea capul de Bătrânul Cosimo de' Medici, pe care l-am pregătit la Bescieri și l-am terminat, a primit de la mine scudi în numerar dua, prin urmare, montați respectivele scuturi de cap c Îmi amintesc cum în prima zi a lunii decembrie am ajuns la Veneția și m-am pus în casa lui Francesco Lioni și Brancazio da Empoli: să stau acolo câteva luni și pentru Francesco menționat mai sus am făcut o poză mare pe pânză în interior lucrată în ulei Maica Domnului pe pământ cu copilul ei în brațe și un Sfânt Giuseppo așezat întreg așa un San Francesco care a montat douăzeci de scuturi din șapte mari de coardă cu el, scudi Îmi amintesc cum la decembrie am început să fac la Veneția de către și tovarășii lui Calza Domnii venețieni un aparat de conmedia, pe care Messer Pietro îl compusese Aretino, care trebuie recitat în Canal Regio și cu aceste acorduri, condiționează ceea ce [o] este că sunt obligat să facă un tavan din patru tablouri mari pe pânză schițate în ulei, în cadrul unuia zorii cu car si Titone, in cealalta ziua cu carul lui Phaethon cand cade in Po; iar în al treilea Icar când Daedalus îl învață să zboare și în al patrulea carul Nopții, și mai mult în de scene XXIIII Ore Mai jos, pe pereții aparatului menționat, douăsprezece virtuți și opt etaje mari cu toate râurile și munții figuri din acea țară, toate lucrate în lumină și întuneric; și mai multe despre care a trebuit să fac perspectiva a spus Conmedia sau sciena în întregime pe cheltuiala lor și că m-aș ocupa de arhitectura menționate sciena et aparat și, prin urmare, a trebuit să desenez și să lucrez cu propria mea mână până când a fost condus cât mai bine le arată deschis o inscripție făcută de mâna mea a acestei obligații: Și ei îmi promit pentru lucrarea respectivă să plătesc de coroane de aur din valută venețiană până se va termina și de aceea mi-au dat pt prima plata o suta de scudi cash Ulterior au plătit restul care este în contul meu drept intrare la cartea lui Francesco Lioni, de scudi Îmi amintesc cum, la ianuarie , Brancazio da Empoli, un cetățean florentin, m-a pus să fac un portretul unui tânăr bolognese de' Tiepoli, pe care l-am făcut într-o poză cu două brațe înalte și brațe unu si jumatate, larg colorat in ulei, ceea ce am facut pentru cele spuse pentru pretul a zece coroane de acord, care este scuturi Îmi amintesc cum la februarie Messer Fortunio din Viterbo mi-a dat o pânză care înăuntru voia o Madona intreaga cu tara, pe care a colorat-o in ulei si a terminat-o cu harnicie, ca aceasta trebuia folosit pentru un prieten de-al lui genovez, pe care a trebuit să-l trimit la Genova și pentru preț și plata am convenit ca eu sa am douazeci de scudi de , de scudi bruti Îmi amintesc cum la martie , messer Andrea Boldu, un domn din Veneția, mi-a găzduit două portretizat de la mijlocul figurii în sus, unul era Madonna Elena Barozzi și messer Angelo, fratele ei, de care facem piata ca intre amandoua sa ai douazeci de scudi de aur, adica de scudi c v Îmi amintesc cum la aprilie Magnificul Messer Giovanni Cornaro, un domn venețian din ordinul lui Messer Michele din San Michele Veronese, arhitect din San Marco, îmi alocă o cutie sau tavan din lemn cu pictura în ulei artist cu nouă picturi mari: într-unul din mijloc Caritatea, care cu putti-i în jurul căruia încoronează, în patru tablouri Credință, speranță și dreptate și cel Răbdare, care sunt toți însoțiți de figuri diferite, conform unui desen făcut pentru ei, și plus tablouri care conțin patru putți în colțuri; care lucrare am promis că o voi termina chiar de la început în august următor și trebuie să-mi dea toate tablourile lui și uncii de albastru ultramarin și pt prețul și plata pentru lucrarea menționată îmi dau chiar și suma de o sută douăzeci de scudi de mari per escudo, așa cum sa spus pentru noi împreună, este [o]scudo Îmi amintesc cum la mai Messer Lorenzo Donato Compagnio di Calza, un domn Venețian, îmi cere să-i fac un portret celui care vrea toată figura și să-mi ofere poza lui pentru pretul si plata respectivului tablou zece scudi de bruti pentru scudi de acord, scudi Îmi amintesc cum la august Messer Pancrazio da Empoli a fotografiat un portret, pe care-l făcusem pentru Messer Tiepoli, care s-a făcut pentru el, care nu voia portretul, să-i apară ca s-a cheltuit mult si asa numitul Brancazio a luat-o ca pret de douazeci de scudi de sapte brut, care este scuturi Îmi amintesc cum la septembrie Lodovico di Pier Gentile Fucci din Città di Castello a cazat la călugăriţele din Santa Margherita d'Arezzo pentru a picta o Naştere de Domnul nostru Iisus Hristos pictat în frescă, ceea ce ar trebui făcut în grădina spuselor maici pt pret de cincisprezece scudi din sapte mari pentru fiecare scudi, adica scudi În acest moment, camera din Arezzo care are vedere la grădină a fost pictată în frescă în casa mea Îmi amintesc cum, la decembrie , Messer Bindo Altoviti, un cetățean florentin la Roma, acasă I-am făcut o poză cu trei braccia înălțime și două și o treime lățime, conținând un Hristos mort pe pământ și Doamna noastră foarte tristă care plânge pentru el și într-o țară pietrele care se deschid și mulți morți care se ridică din morminte și în aer Phoebus și Diana care unul ascunde fața soarelui și celălalt că a lunii colorate în ulei, din care mi-a dat cincizeci de coroane de aur în aur, adică de coroane c Îmi amintesc cum, la ianuarie , Prea Ilustrul și Preasfințitul Cardinal Farnese mă alocă să picteze un panou mare de șase brațe înalt și / brațe lățime care ar trebui să fie plasat în Sala della Cancelleria di Roma ci[o]è în Palazzo di San Giorgio, în care trebuie făcută o poveste ca a desen îl arăt Preasfinției Sale în care este cuprinsă o Justiție care s-a legat de curea lanțuri, care păstrează Corupția, Ignoranța, Cruzime, frică, trădare Astfel, deasupra ei există o minciună și un blestem, o femeie aprinde pentru Adevăr, sprijinit de timp, pe care Dreptatea cu coroană de stejar o încununează Et îmbrățișează un struț încărcat cu douăsprezece mese, așa că sunt mulți putți care poartă arme la braț și apăra Justiția menționată, care se referă la desenul menționat anterior Despre care am fost de acord că da Trebuia să lucrez cu sârguință cu ulei și de aceea trebuia să am două sute de scudi ca preț și plată Și că Messer Bindo Altoviti și banca lui ar trebui să aibă custodie de asta, punând asta la Factura lui Capello, adică de scudi Îmi amintesc cum la ianuarie s-a terminat un tablou de brațe și jumătate înalt, care a fost realizat pentru Preasfințitul Cardinal de Carpi, care pentru că a aruncat niște vezicule în vopsea nu dacă i-a dat; L-am dat apoi arhiepiscopului de Pisa, Messer Nofri Bartolini, valora scudi, scudi Îmi amintesc cum la februarie Messer Bindo Altoviti a primit de la mine o poză mică a unuia dintre Femeie pictată în ulei, pe care a dăruit-o nașei sale, care conține cinci figuri, una a Noastre Femeie așezată la pământ acoperind un putto, precum și Sfânta Elisabeta și Sfântul Ioan Botezătorul și Sfântul Giuseppo, care citea, a montat pe respectivul tablou cincisprezece scudi din șapte mari, adică scudi Îmi amintesc cum la aprilie Brancazio da Enpoli mi-a dat permisiunea pentru scrisori ale Veneția a spus, cum i-am făcut o poză mare cu o Madona întreagă cu fiul ei în brațele ei și cu el pe lângă un San Giuseppo, am făcut trei sfinți: Nereo, Archileo și Pancrazio și L-am pictat cu sârguință și s-a oferit să-mi trimită lucruri de la Veneția pentru preț și plată pentru valoarea de cincisprezece scudi de șapte lire pe escudo, care le-ar face atât de bune, adică scudi c v Îmi amintesc cum la iulie am terminat un tabel cu brațe lungi și patru brațe lungi mare în Florența care panou chiar la octombrie mi-a fost alocat la Pisa de către Messer Sebastiano della Seta Lucrător al Catedralei din Pisa, în care am fost obligat prin scrisul meu să vă intru o Madona cu fiul ei în brațe, San Ieronim în pocăință și Sfântul Evanghelist Luca deci Santa Marta si Santa Cecilia: episcopul Santo Agostino si Santo Guido Romito, cu Santo Giuseppe și mulți alți putți ținând o cârpă pentru decorațiuni și alte case, așa cum se arată pentru I-am arătat un desen numitului Director sub cele amintite mai sus: care lucrare trebuie să fie a lui plata a o suta douazeci de scudi de moneda, adica sapte mari pentru fiecare scudi, sa fie colorati cu ulei si finiseaza-l pe care il poti compara cu alte panouri din numita Catedrala, facute de mana de Giovannantonio Sogliani și Domenico Becafumi pictorii, că am fost atât de îndatorat din partea mea scris, scudi Îmi amintesc cum în ultima zi a lunii octombrie am terminat la Florența un panou de braccia înalt și patru mari, pictate în ulei, cu două tablouri care trebuiau să le așeze pe laterale: într-unul San Biasgio episcop, în celălalt vânător Santo Eustachio Ce masă am luat în Luke chiar și sub de iulie de către Magnificul Messer Biasgio Mei cetățean din Lucca, care panou ca pentru unul scris între noi că eram obligat să includ în ea povestea Zămislirii Maicii Domnului asemănătoare cu cel pe care îl făcusem pentru Messer Bindo Altoviti în Santo Apostolo din Florența care[o] este arborele păcat că au fost legați de el Adam și Eva și ceilalți patriarhi și astfel șarpele legat, care Maica Domnului îmbrăcată în soare cu luna sub picioare i-am rupt coarnele și cu mulți heruvimi în jurul ei et cu mila ta elibereaza legaturile si asa am vrut sa ma oblig sa o fac cu pretul de o suta de scudi cincizeci de monede italiene de aur de plătit conform lucrării, scudi în total Îmi amintesc cum la noiembrie Messer Bindo Altoviti a primit de la mine o poză a unui Venus în flăcări cu un Cupidon care o îmbrățișează și o sărută, portretizat de Michelagniolo Buonarroti di / dimensiune de braț și lungimi de braț și un / colorat în ulei cu a cărui sârguință promite fă-mă bine cincizeci de scudi de aur, adică de scudi c Îmi amintesc cum la aprilie am lăsat terminat un panou înalt de cinci brațe și jumătate: și lat trei arme și jumătate, luate de la mine la Roma până la mai de Galeotto da Girone Florentin, cu toată cheltuiala mea, cu excepția lemnului și a podoabei, să pun panoul menționat în biserica din Sfântul Augustin al Romei În care voia să se facă înăuntru un Hristos mort, când Giuseppo iar Niccodim l-a pus pe cruce; cu Nostra Donna che sia stramorta et alle Marie e San Ioan la picioarele crucii, lucrare pe care am promis să o termin într-un scris de mâna mea termen de un an, incepand de la mai mentionat mai sus Care masă am convenit impreuna ca Andrea Boni sa ne puna de acord, la pretul de o suta de scudi de zece juli pe escudo dupa uzul Romei care [o] este o suta de scudi si aceia ma platesc dupa ce voi urma lucrarea, scudi Îmi amintesc cum la aprilie Messer Bindo Altoviti a primit de la mine un mic tablou complet de figuri făcute cu mare sârguință pentru a-l așeza în biroul său, care era portretizat în interiorul panoului a Concepției Maicii Domnului așa cum se află în Santo Apostolo di Fiorenza, care a schimbat cincisprezece scudi în șapte lire, scudi Apoi avea, sub iunie , un tablou cu un braț înalt și al treilea braț lat, în interiorul unei Madone de la mijloc în sus cu fiul ei în gât, precum și un San Giovannino et un cap de San Giuseppo si Santa Anna, pentru pretul de cincisprezece scudi sunt scudi Îmi amintesc cum la mai Raffaello Griselli în depozitul lui Messer Bindo Altoviti din Roma, în Banchi, i s-a făcut un tablou mare cu o Madona cu copilul ei în brațe și un Sfânt Giovanni Battista pentru prețul de cincisprezece scudi și mai mult i-a dat o poză mică pentru a o oferi lui Ser Matteo fratele său, care s-a călare între el și un cap pe o piatră, unde a fost înfățișat din natură cinci scudi care [sau] sunt în toate douăzeci de scudi din șapte mari pe escudo, că [o] este de scudi Îmi amintesc cum la iulie maestrul Giovanni croitorul florentin din Roma a primit de la mine un tablou pictat în ulei de valută de șapte scudi de monedă de giuli pe escudo, care promitea atât de multe reducere la bancnote pentru spatele meu, scudi c v Îmi amintesc că la august Francesco di Messer Niccolo Vespucci mi-a dat un tablou a unei Madone de la mijloc în sus cu un copil adormit și două capete în spatele ei: unul al Sf Francesco, celălalt din San Iosef la prețul de scudi de lire șapte pe escudo de înțelegere, adică scudi Îmi amintesc cum la septembrie florentinul Luca Martini mă închiriase pentru până la din iulie o imagine mare cu două lungimi de brațe și o a treia înălțime și trei lungimi de brațe late pentru a se potrivi șase figuri de la mijloc în sus: Dante, Petrarca, Boccaccio, Guido Cavalcanti, Guitton d'Arezzo, Messer Cino da Pistoia, care i-a fost adus si a primit zece scudi drept plata, care pictorul Bronzino a făcut acordul, adică scudi Îmi amintesc cum la noiembrie am fost la Napoli cu Cuviosul Părinte Fra' Gian Matteo de Aversa stareț general al Congregației din Monte Oliveto; mi-au dat o masă a pictor pentru biserica Monte Oliveto din Napoli pe altarul mare, care va fi panou înălțime de șase brațe și jumătate și late de patru și jumătate: în ea este povestea Purificării a Maicii Domnului și a lui Simeon ca desen făcut de mine și arătând zisului general și stareț al spuse mănăstire, care tablou am căzut de acord să fac cu toată cheltuiala lor pentru prețul și plata a o suta de scudi de aur in aur, asa cum apare intr-o inscriptie facuta de mana parintelui Don Miniato Pictti, vizitatorul lor, de ambele părți în ziua menționată mai sus în mănăstirea lor din Napoli, îl prezintă pe Don Ippolito din Milano pe vizitatorul lor Îmi amintesc cum la noiembrie același stareț general de Monte Oliveto din Napoli îmi încredințează să ridic trapeza în mănăstirea numitei mănăstiri unde călugării trebuie să mănânce cu aceste povestiri ceea ce este în prima că toată bolta este refăcută cu ornamente din stuc muncit din marmură pesto și calciu cu orice cheltuială, cu excepția stăpânirii celor spuse, cu douăzeci și șapte de figuri distincte în virtute după ceea ce va fi cu privire la poveștile care urmează să fie făcute în tabele și acelea că au fost lucrate în frescă cel mai perfect și că le-am împărțit de camere pline de diferite groteschi au lucrat în stuc și în mijloc o imagine a cerului care sunt toate nÂ° Astfel, în pereții, unde sunt ferestrele, ornamentele stucului menționat trebuie să fie realizate din stuc pe cheltuiala lor Et în acelea am fost obligat să pictez tablourile, unde trebuie să pictez șase povești în șase ovate cu figurile din Evanghelia lui Hristos: mai întâi când samariteanul dă oaspetului curam [mus] scris illius ala, celalalt cand vede fistuca in ochiul slugii si daca nu vede bârna aceea de Bietul Lazăr și Epulone, cina regală a oaspeților unde a fost luat și legat cine nu era purta o rochie de mireasă Din nou cea a grânarelor și a viei: cu festone și alte pietre sidef et ornamente, epitafe și litere c Din nou au vrut să fiu obligat să fac stucaturi pe doi pereți, unul în fruntea trapezei cealaltă faţă de cealaltă faţă a numitelor două ornamente în care capul lui Carol al V-lea inperador Cesareo: iar deasupra celuilalt capul regelui Alfonso Regele Napoli al Casei de Aragon Și ar trebui să am custodia acestei lucrări, să trag, să comand și să o execut și cheltuielile spuse stucurile pagassinul lor Și apoi am fost obligat să fac câte trei poze pe ambele fețe pentru fiecare fă cu aceste povești ce[o]este în prima poveste când a mers Domnul nostru Iisus Hristos mâncând cu Simon și Magdalena, ea îi spală picioarele cu lacrimi și îi usucă părul cu multe figuri și perspective și oaspeți și servitori care servesc la masă și în ea alte poze într-una sticla în celălalt un cioplitor care le aduce mâncare Pe de altă parte, trebuie făcută istorie de mană când Moisè și Aron îi mulțumesc lui Dumnezeu în deșert și oamenii o adună astfel două quadri feminine putti și diverse figuri care o așează în anumite vaze Toate aceste picturi au lucrat ulei si sfarsit cu harnicie si toata aceasta lucrare sa fie facuta si terminata promisa in termen de un an curand cu aceste pacte ca zisul staret sau manastire era obligat sa-mi tina cinci calfe plătit și eu cu un servitor și un cal cu excepția culorilor [pe care] trebuia să le pun în această lucrare și pentru preț iar plata rămânem de acord că am avut șapte sute de coroane de aur în aur și care în timp ce se spune lucrarea s-a făcut din mână în mână ar trebui să-mi dea pe cei care au făcut nevoia și cu o inscripție pt mâna părintelui Don Miniato Pitti Rămânem de acord în conformitate cu aceasta din cele de mai sus sunt scudi Îmi amintesc cum la decembrie [lacuna] Florentin Risaliti m-a rugat să fac un portret al capul lui fara brate intr-o poza cu un brat care a montat impreuna zece scudi adica scudi Îmi amintesc cum la aprilie Don Pietro di Tolledo, vicerege al Neapolei a început să prin ordin și scrisori ale lui Messer Ottaviano de' Medici, așa cum era el, cu comanda Prea Ilustrului Ducele Cosimo ginerele său, venit din Florența, că-l slujesc O mică logie decorată cu stuc a figuri, ornamente, grotescuri, frunzișuri și pline de povești colorate lucrate în frescă pentru prețul respectiv că, atunci când a terminat, a asamblat lucrarea respectivă și că din cauza neplăcerii lucrării respective din cauza faptului că se afla la kilometri distanță de Napoli X, la Pozzuolo pe portul de agrement, am fost de acord că a spus Don Pietro să ne dea camere, paturi și asigurarea hranei convenite După ce lucrarea respectivă s-a terminat în ultima zi a lunii iulie , valora de scudi, nu am mai fost plătit cei optzeci de scudi de șapte brute din ordinul lui Raffaello Acciaiuoli și Giuliano Tovagli din Napoli sub august , scudi c v Îmi amintesc cum la aprilie m-a cazat astăzi Prea Excelentul Domn Duce de Gravina cel mai sus amintit din Napoli o măsuță înaltă de două brațe și jumătate spre a fi trimisă Gravina cu doi profeti care o aseaza intre doua patrate si aceeasi latime: in care a vrut să intru înăuntru când Magii vin din Răsărit pentru a-l adora pe Domnul nostru Giesù Hristos a pictat în ulei și a lucrat cu multă sârguință: cu culori fine și după un design pe care l-am creat o făcusem cu mâna mea și așa am rămas că podoaba din lemnul cioplit menționat: toate cheltuielile mele și setul de aur: lucru pe care îl promit că mi-o voi face un dar și de aceea mi-o va da scudi o sută zece din șapte mari după plăcerea mea, adică scudi Îmi amintesc cum, la mai , Preacuviosul Părinte al Fraţilor din San Giovanni Carbonaro și magnificul messer napolitan Girolimo Scannapeco, încredințează-mă pentru reverend PF â€¦ [lacună] Sacripanno, general al ordinului călugărilor din Santo Agostino Eremitani, I ei alocă un panou mare înalt de brațe și jumătate și lățime de două brațe și jumătate care conține un Hristos Crucifix, iar câmpul o țară întunecată, și împreună cu aceasta o podoabă de stuc și toate în propriile mele cheltuieli și am convenit că ar trebui să am optzeci de scudi ca preț și plată pentru lucrarea menționată șapte mari, adică de scudi Îmi amintesc cum la iunie Cuviosul Părinte Stareț General F Matteo da Versa el s-a luptat să picteze un tablou mare de două jumătate de brațe înălțime și două lățime, care conținea pe Domnul nostru Isus Hristos când Sfântul Petru sare în mare ca să meargă la el și să îndepărteze o barcă de la Apostoli adică tulburat de averea mării cu care lucrare am convenit cu el pentru douăzeci de escudo de șapte lire per escudo, adica escudos Generalul menționat mai sus de la Monte Oliveto la iulie m-a găzduit ca pictor de frescă al bolta pensiunii, care a făcut figuri, șase bărbați și șase femei, cu cruci la gât și Domnul nostru Iisus Hristos cu ai lui in mijlocul boltii la pretul de douazeci si cinci de scudi am fost atat de mult de acord, adica scudi Îmi amintesc cum la august Cuviosul Părinte Fra' Ieronimo Capechio Napolitano Abatele modern de Monte Oliveto din Napoli îmi cere să pictez un tablou care conține Învierea lui Domnul nostru Iisus Hristos două brațe înălțime și / braț lățime pictat în ulei și finisat cu diligență la prețul de scudi de șapte mari pe escudo, adică scudi c Îmi amintesc cum la august , Messer Tomaso Canbi, cetăţean florentin, m-a cazat la Napoli o sală de braccia pe fiecare parte care urmează să fie decorată în frescă cu ornamente și frize și patru anumite figuri nișă cât viața Un Verturno, o Pomona, un Ceres și o Proserpina Și alte lucruri aparținând să-l împodobească cu coloane și cornișe și capete deasupra ușilor colorate: la prețul de o sută de scudi aur în aur Napoli, adică scudi Îmi amintesc cum la august Cuviosul Părinte Vicar al Mănăstirii San Giovanni Carbonaro m-a pus să pictez în mijlocul scărilor mănăstirii lor trei figuri în frescă: un S Ioan Batista și un Evanghelist care a scris pe insula Platemos apocalipsa și o Maica Domnului îmbrăcat în soare cu o coroană de douăsprezece stele pe cap și luna sub picioare și, după ce a terminat această lucrare, ea mi-a dat zece scudi de șapte lire, adică scudi Îmi amintesc cum la septembrie Orsancha secretarul lui Don Pietro di Tolledo, vicerege de Napoli, îmi încredințează să fac un panou cu un Hristos pe cruce pentru capela lui, colorat în ulei și picioare Santa Maria Madalena si San Giovanni si Maica Domnului cu doi putti care colecteaza pe sânge; care a facut piata zisului sacristan Don Antonio din Manastirea din Monte Oliveto di Napoli, care erau patruzeci de scudi de șapte lire pentru fiecare scut, că am fost atât de fericit cu el, adică scuturi Îmi amintesc cum la septembrie Messer Bernardino da Pescia agent al Preasfințitului Cardinalul Signor Agniolo Ranuccio Farnese Arhiepiscopul Napoli: din ordinul Sfinției Sale Prea reverend mi-a dat două uși mari, fiecare cu șapte lungimi de brațe și cinci lungimi de brațe lățimea, care se face pe pânză picturi în ulei pentru a ține o orgă în Piscopio din Napoli, în care se în partea din față trebuia să facă șapte figuri mari de câte cinci brațe în formă de șapte sfinți Patroni ai Neapolei și un San Ianuario care are un putto la picioare, care arată pisiera lui sânge și așa doi heruvimi goi în aer susținând un Brief În interiorul spuselor trape, pentru că trebuie pictate dublu într-o singură parte, trebuie să fie Nașterea Domnului nostru Iisus Hristos cu ciobani și îngerii cântând deasupra colibei Iar în celălalt Davit Re cu Psaltirea cântând și a înger deasupra capului său Am convenit ca acestea să fie făcute la Roma și estimate de un expert multumit Tiziano, un pictor venețian, a estimat-o la scudi de aur la martie [ab incarnation], scudi c v Îmi amintesc cum la septembrie Cuviosul Părinte Prior și vicar de San Giovanni Carbonaro din Napoli îmi încredințează ca pictor tablouri înalte de două brațe și jumătate fiecare și al doilea arcade și compartimente care vor rămâne, după un design pe care l-au făcut pentru a-l face să funcționeze cu lemn nuc sculptat Care lucrare trebuie să servească drept ornament pentru sacristia mănăstirii lor și așa au vrut ca tablouri să fie pictate în ulei și în interior patru erau patru Evangheliști și în alții patru doctori fussino și sacri ai bisericii și în patru mari au întors patru povești ale Testamentului Vechi: într-una Sacrifitio lui Abel și Cain; în al doilea când Melchisedec are de la Avraam cel pâine și vin; în a treia ochinarea lui Isac pentru Avraam iar în a patra cina lui Iisus Hristos cu apostolii În alți șase zboară când Zacheria se sacrifică în primul și devine mutilat în al doilea cand se naste Sfantul Ioan si isi scrie Zaharia numele, in al treilea cand boteza, in al patrulea când este luat și adus înaintea lui Irod, în al cincilea când Irod face cina și acel Irodian dans, în al șaselea când a decolat Care lucrare sa fie facuta si adusa la Roma la mandargniene în siguranță în Napoli și că acești călugări sunt obligați să plătească pentru lucrarea menționată, pentru scrisorile mele către care Voi comite o sută cincizeci de scudi și așa a fost scris între noi în această zi la Napoli, scuturi Îmi amintesc cum, la septembrie , Magnificul Messer Rafaello Acciaiuoli mi-a ordonat ca Am făcut ca el să aducă în Spania două pătrate mari, cu două lungi de brațe, două înălțime și una pe jumătate lățime într-unul a Hristos când el acum în grădină cu apostolii în celălalt, Maica Domnului cu fiul ei mort înăuntru gâtul și alte două figuri lucrate cu sârguință în uleiuri și astfel am realizat șase pânze de aceeași dimensiune pline de peisaje și alte figurine lucrate în ulei la prețul de cincizeci de scudi de șapte mari atât de mulți am fost de acord I-a plătit lui Simon Botti alli din [lacuna] [ ] la Roma numerar pentru el de scudi Îmi amintesc cum la decembrie o pânză a unui sfânt a fost trimisă la Napoli lui Messer Tomaso Canbi Ieronim în penitență [pentru care] în ultima zi a zisului a fost trimis de zisul Messer Tomaso a butoi de Magniaguerra de valută de zece scudi, adică scudi Îmi amintesc cum a fost trimis pe ianuarie la Napoli către Rosso Maestro di Casa di Messer Tomaso Canbi un tablou in piatra cand Hristos invata pe Maria si Madalena; iar lui Messer Tomaso capul al lui Cesare sau al imperatorului Carlo al V-lea înfățișat din viață, prin urmare aveam un butoi de Greco și jumătate pachet de sunca, in valoare de scudi, adica scudi c Îmi amintesc cum la februarie Monseniorul Iovio Episcop de Nocera avea un cap la Roma înfățișat din natură de un împărat care a cumpărat mormântul, lucrat în pânză mare cât viața, care s-a lucrat cu sârguinţă în ulei şi mai mult a fost o victorie care i-a pus pe cap a coroana de Aur Ulterior, un tablou cu același nume a fost dat lui Manno aurarul, care conținea o Fecioară Femeie în ulei de la mijloc în sus; pe care l-am făcut pentru Messer Francesco Soderini stareț de Ruoti, care a luat în schimb o Leda care spusese Manno orefice că am retuşat-o mult ca să anulez a datoria pe care o aveam la mine pentru două măști străvechi de marmură pe care le aveam de la el, care l-au costat coroane zece, adică scudi Îmi amintesc cum, la martie , Prea Ilustrul Reverend Monseniorul Domnul Cardinalul Farnese îmi încredințează frescele celei de-a doua încăperi a Cancelariei Palatului din Sfantul Gheorghe care să se facă în patru fațade [cu] povești, tabernacole, frize și podoabe de cifrele variau după un desen arătat Preasfinţiei Sale de mine în care suntem de acord ca pe prima fata opusa unde este scurra sa fie o poveste datur iura gentibus și că toate națiunile lumii vin la Pontif la Roma pentru transporturi și aduc diverse articole tributuri Sievi în diverse locuri pun aceste virtuți: dreptate, elocvență și liberalitate și bogăție, astfel Merit si Facundia În chipul care se întoarce spre biserică: când Papa îl zid pe Sfântul Petru care livrează la Arhitectură Sculptură și Pictură, care i-a arătat planta pe care o fac și care al Vatican Seven Putti pentru cei șapte munți îi fac toate onorurile și în aceasta este sufletul și Geometrie, iar mai presus de Providentia si Intelepciunea În cealaltă poveste, Papa răsplătește virtuțile care a dă multor oameni săraci demnitate și rang acolo unde invidia este legată și în interior măreție și evlavie deasupra Faimei și Eternității și dedesubt în tabernacole virtuți: Premiul, Religia și Abundă În al treilea, unde se află șemineul, este povestea Pacii făcută de Papa din Prinți Creștinii, unde Concordia Pacea și Victoria și Justiția conduc pe Papa și leagă Furor și închide templul lui Iano Evită iubirea și puterea mai presus de bucurie și pace arzătoare arma La fel și în corturi: caritatea este într-unul, Concordia este în celălalt, deci în cealaltă față case cu cele virtuti teologice Că toată această muncă trebuie făcută în o sută și așa făgăduințe și Preasfinția Sa îmi dă opt sute optzeci de scudi de giuli pentru plată scut și are cumpărăturile livrate pentru mine, doi servitori și un cal, așa cum este scris în mâna lui Apare monseniorul Iovio și Banco de Montaguti mă obligă să plătesc suma menționată, care este de de scudi c v Îmi amintesc cum pe octombrie am fost comandat de Alamanno di Francesco Bandini pagini de desene de povești despre Camillus pentru a face desene animate în Flandra pentru a face pânze de tapiserie, pe care am fost de acord să le fac pentru el pentru prețul de douăzeci de scudi pe care atât mi-au fost plătiți de casa lui, de scudi Îmi amintesc cum pe octombrie i-am dat Preasfințitului și Ilustrului Cardinal de Salviati a tablou cu o Naștere a Domnului nostru Iisus Hristos contrafăcută noaptea lucrată în ulei de o lungime de braț și / înălțime și un sfert lățime și [pentru] asta nu am vrut plata că promise că mă vor plăti integral dacă voi fi făcut Papă a fost predată Preasfinției Sale și pentru că i-a pus să-mi facă podoaba de nuc, m-a făcut să plătesc costul, care erau scuturi cincisprezece pe care le-a plătit Messer Cesare Valdambrini, adică scudi Îmi amintesc cum la noiembrie stareța și călugărițele din Murate di Fiorenza au găzduit un cenaclu mare de brațe lungi de cherestea trei brațe și jumătate late și jumătate înălțime în cinci bucăţi, pe care trebuia să le fac la Florenţa pentru preţul şi plata a o sută de escudo şapte care în acord l-au făcut pe Giovan Maria Benintendi în casa lui Messer Ottaviano de' Medici şi aşa a promis că o va lucra în ulei și o va termina cu sârguință în următoarele șase luni, de scudi Îmi amintesc cum la ianuarie Simone di Baccio Corsi, cetăţean florentin, m-a lăudat un imagine mare cu / brațe lungi și brațe lungi a unei Madone așezate cu un Sfânt Iosif, Sf Ioan si Sf Ana colorati in ulei la pretul de douazeci de scudi de sapte brut pe escudo atât de mult am fost de acord că sunt de scudi Îmi amintesc cum la aprilie Messer Tomaso Canbi din Napoli mi-a scris că ar trebui un panou către călugărițele din Bigallo pentru mulțumirea surorii Gostanza surorii sale, în care panou urma să fie pictată Maica Domnului cu Pruncul în brațe și Sfânta Ecaterina Fecioara și Mucenița căsătorit de el: la fel au făcut Sfântul Benedict Stareț și Sfântul Apostol Toma, care masă este trei braccia înălțime și două și jumătate lățime: care să fie colorate în ulei și terminate cu toată sârguința promite să mă mulțumească după ce i se scrie despre lucrare După anul de Alfonso Canbi Fiul lui mi-a plătit cincizeci de coroane de aur, adică de coroane c Îmi amintesc cum la aprilie Preasfințitul Monsenior Episcopul Paviei de Rossi din Parma îmi cere să pictez două pânze de câte braccia înălțime și două lățime și jumătate colorate în ulei în odată a înfățișat un Hristos mort cu Maica Domnului ținându-l în genunchi cu un sat posomorât, în celălalt San Ieronimo în penitență când Venus fuge de rostirea zisului cu iubirile lui la preţul de patruzeci de scudi Promite pentru el Giuliano Scali cetăţean al Florenţei, în toate cele de scudi Îmi amintesc cum la mai Messer Sebastiano Della Seta Lucrător al Catedralei din Pisa a fost însărcinat să picteze un panou colorat în ulei, care urma să fie amplasat în Catedrala din Pisa din apropiere la intrarea în uşa numitei Catedrale în faţada principală şi în mâna lipsă am convenit că un Hristos mort în poala Maicii Domnului cu toate Maria și Nicodimul și doi hoți lipiți de cioturile crucilor: și tot în ea s-a făcut un San Jacopo intercis și San Turpè un soldat pisan Astfel Sf Apostol Matei si evanghelist si Sf Salvestro Papa, panou pe care am promis că l-am transportat la Pisa cu toată cheltuiala mea pentru comoditate să poată face asta la Florența și au fost de acord că ar trebui să am niște ca preț și plată pentru scudii șapte sute treizeci de lire pe escudo de acord, adică scudi Îmi amintesc cum la august am făcut un cap al lui Hristos într-un tablou mic pentru Alessandro de Messer Ottaviano de' Medici și, de asemenea, o mică imagine a unei Madone mici pentru Gostanza fiica lui Messer Ottaviano cu alte figurine înăuntru valorează patru scudi șapte mari, scuturi Îmi amintesc cum la august Cuviosul Părinte Don Gianmatteo din Rimini a început să în biserica Călugărilor Albi din afara Rimini a ordinului Monte Oliveto un panou pictat în ulei cu două tablouri care o pun în mijlocul poveștii când magii vin din Orient ad oferă și ador pe Domnul nostru Iisus Hristos, căruia îi datorez după un plan făcut plumb și nu era piață sau altceva pentru asta și am promis să merg să lucrez la Rimini și În aceeași zi, l-am trimis pe Benedetto Spadari la Rimini să pună ordine în panoul menționat După ultima zi a lunii decembrie , întreaga capela și tribuna de zis biserică unde erau figuri pe cer care cântau pe Maica Domnului Dante, Virgil, Homer, Orfeu și Homer atât de mulți alți pun o friză mare cu patru profeți dedesubt colțuri sibile și mai jos evangheliști toți mari cât viața și doi pereți plini de grotescuri figurine și alte podoabe, nici nu s-a făcut nimeni înțelegere în privința asta, așteptând să fie terminat Noi am facut un sold la mai [ ] de scudi pentru fiecare cheltuiala a tuturor acestor lucrari scudi c v Îmi amintesc cum la ianuarie m-a cazat Messer Niccolo Marcheselli, un domn din Rimini acest lucru spus pe un panou cu șapte brațe înălțime și cinci brațe lățime, pentru a fi realizat pe pânză în interiorul acestuia când Sfântul Francisc primește estimările, cu Sasso della Vernia înfățișat din viață, deci în aer un Hristos a răstignit cu o mulțime de heruvimi în jur și i-am promis că o va face în casa lui pe cheltuiala lui cu excepția culorilor și îmi promite pentru o scriere făcută de mâna lui Don Gian Matteo da Rimini Stareţ al Fraţilor Albi optzeci de scudi, aur, de care m-am bucurat tot atâtea, de scudi Îmi amintesc cum la ianuarie Cuviosul Părinte Stareț de Classi din Ravenna și Cuviosul Părinte Don Romualdo de Verona în mănăstirea menționată îmi dă și închiriază un panou de arme înălțime și patru lățime să fie așezate în Ravenna în biserică sub corul monahilor menționați, în care am fost de acord că ar trebui să-l pun pe Domnul nostru Iisus Hristos pe cruce în poală în interiorul tău Maicii Domnului cu Mariele și Niccodemii și doi hoți înfipți pe cruci secunde un desen facut de mine pentru satisfactia lor, care erau atat de multumiti de el si de calugarii sai oficiali și mi-a promis că, odată ce lucrarea a fost terminată, îmi va plăti până la un număr de o sută cincizeci de scudi de aur italieni pentru jobul respectiv Apoi i-am făcut o poză mică cu o Pietà, colorată în uleiuri ca panoul menționat din care nu mai aveam scudi de aur, scudi Îmi amintesc cum la martie l-am făcut pe monseniorul Iovio, episcopul de Nocera, pe o pânză mare efigia lui Dante, Petrarca, Guido Cavalcanti și Messer Cino da Pistoia, Boccaccio și Guitton d'Arezzo, care a fost trimis la Roma lui Messer Simon Botti, care avea să i-o predea, scudi Îmi amintesc cum la mai Messer Francesco Tancredi din Siena a avut guvernator de Rimini de mine o imagine a unui Hristos mort cu o Madona, realizată în ulei cu figuri mici, cu care a lucrat diligență, scuturi Îmi amintesc cum la mai camera din casa mea din Arezzo a fost terminată Făcusem și lucrasem pe scena în tempera de Marsilio dulgherul, care este cel care răspunde în pe drum Îmi amintesc cum la iulie a început etapa holului casei mele pentru ulei colorillo, unde sunt patru unghiuri cuprinzând cele patru timpi sau cele patru vârste și în jur de opt tablouri cu tempera cu Jupiter, Saturn, Marte, Mercur, Venus, Cupidon și Soarele și Luna și picturi în care sunt putti înăuntru și într-una octogonală la mijloc în ulei, unde se luptă Virtutea și Averea și Invidia Împreună c Îmi amintesc cum la iulie Cuviosul Părinte Don Gian Benedetto din Mantua modernă Starețul Santa Fiora și Lucilla d'Arezzo îmi încredințează să pictez panoul într-o trapeză din Badia o poveste plină de culoare în ulei brazi lungime mare șase cu orice preț, cu excepția culorilor ȘI înăuntrul ei a fost de acord cu mine că scriu povestea pentru tine când regele Ahașveroș face Căsătoria evreii Estera dupa un desen facut pentru mine si aratandu-le in care sunt obligat sa intretin si mai devreme agiugniere ca renunta si a spus lucrul incepe-l nici nu stau pana nu l-am terminat si pentru spus opera Am fost în continuare mulțumit că a fost o lucrare grozavă și este dificil, din cauza diversității figurilor, să o fac pt coroane o sută douăzeci de aur în aur să-mi plătească după lucrarea pe care o văd și mai mult am fost obligat desenați ornamentul mesei sau lucrării menționate și pictați un Hristos care oferă o coroană de flori în ulei pe perete, care atât de mult apare într-o inscripție făcută de mâna pivniței lor semnată de mâna mea In total scudi Ulterior, un portret al lui a fost făcut din natură pentru Luigi Guicciardini, care era comisar în Arezzo Îmi amintesc cum, la august , Părintele Părinte Mariotto din Castiglioni din Arezzo, călugăr din San Francesco din locul menționat prin Fra' Felice da Lucigniano, un călugăr din San Francesco dâ€(tm)Arezzo: mi-au alocat o masă din lemn pictată în ulei care conține o Madona cu ea fiul în gât și Santa Anna cu ea și San Salvestro Pope în genunchi și Sant'Antonio da Padova de asemenea, de la Dargniene a terminat în Arezzo, care apoi îl poate aduce la Castiglioni la una dintre capelele sale în San Francesco şi să fie terminat de mine pentru tot luna octombrie a anului şi pentru preţul menţionat L-am mulțumit pe Fra' Felice cu treizeci de scudi, șapte brut pe escudo și i-am promis că o voi termina lucrarea, scudi În ziua de , îmi amintesc că am terminat de pictat camera din casa mea în frescă și scena din camera de sus, unde cele semne in patrate, fiecare cu doua brate late pentru fiecare, sunt in ulei către Îmi amintesc cum, la decembrie , Cristofano da Monte Aguto din Florența mi-a comandat o masă a unui Hristos mort pe care trebuie să-l am pentru el la Florența: pentru că trebuia să-l trimit la Mugello la ai lui posesia si / brate inalte si brate late si care este pictata in ulei si in ea se afla Nostru Femeia si Sfantul Ioan si Madalena si Niccodemi cu Mariele plangand pentru Domnul nostru iar prețul a fost remis lui și lui Domenico di Baccio d'Agniolo, lucrătorul de lemn din Florența A rămas imperfectă din cauza morții numitului Cristofano la Florența în mâinile numitului Domenico di Baccio pentru a avea un cont cu spusul Cristofano care nu este decontat, unde as ramane creditor daca masa terminase zece scudi mai sus plus pentru a avea self o poză a unei Caritate făcute în anul de August în Florența pentru valoarea de doisprezece scudi, pe care i-a dat Domenico di Baccio d'Agniolo, scuturi c v Îmi amintesc cum la decembrie s-a adunat Compania San Giovanni Batista d'Arezzo împreună și pentru șef al companiei menționate a fost preotul maestrul Nanni Buselli și au creat bărbați, unul dintre care a fost Messer Giovanni Berghigni, Francesco di Cristofano da Casoli și Matteo Francini, care ei aveau autoritatea să pună prețul acelei ancore să-mi facă un banner și să plătească pentru el Și înăuntru te-au zburat Sfântul Ioan Botezătorul propovăduind mulțimii și Sfântul Ioan botezându-L pe Hristos și acesta a fost unul banner sau gonfalon să aducă o pricissione, după cum se obișnuiește, a lucrat în ulei cu toată cheltuiala mea, cu excepția ornamentul pe care l-am luat cu pretul de patruzeci de scudi de lire sapte pe escudo, care este tot atatea mi Mi-au promis că vor plăti de fiecare dată când am terminat și le-am predat lucrarea respectivă și au făcut o portretul mamei lui Messer Pietro Aretino care i-a trimis la Veneția, scudi Îmi amintesc cum la ianuarie două tablouri mi-au fost atribuite de Messer Lodovico da Ragugia negustor din Florența, două pătrate de braccia câte una în înălțime și în care trebuia să picteze unul unul Maica Domnului cu Fiul în gât și Sf Ioan Botezătorul și Sf Iosif și Sf Ana iar în celălalt Domnul nostru Iisus Hristos care a murit mai mult decât Maica Domnului că l-am plâns cu el întunecarea soarelui și a lunii Și indiferent ce au fost terminate, el promite că îmi va da în plată pentru ele treizeci de scudi de aur, totalizând de scudi Îmi amintesc cum la februarie m-a trimis Messer Anibal Caro de la Monte Santo della Marca scrisori pe care a trebuit să le lucrez pe o pânză mare de brațe înălțime și două și jumătate lățime de poveste Venus când Adoni moare în brațele ei, ceea ce odată terminat las la judecata ei să mi-l dea evalua în funcție de ceea ce va gândi Această pânză este desenată și neterminată la Roma Îmi amintesc cum, la mai , Alfonso di Tommaso Canbi mi-a comandat să pictez o pânză înaltă două brațe și jumătate și câțiva lungi o poveste a lui Indimion care doarme noaptea este trezit de pe Lună și cu ciobani și un câine și un sat noaptea de imaginat și asta voia să-i semene capul său din viață și a fost înfățișat de el cu totul gol: la fel și alte două portrete din acela era Lorenzo Buondelmonti celălalt, Raimondo Mannelli și pentru prețul de a spus că am fost de acord că ar fi trebuit cincizeci de scudi de aur, că ne-am înțeles atât de mult, de scudi mari Îmi amintesc cum la iunie , Giovan Battista Botti, un negustor florentin, mi-a însărcinat să fac un poza cu brate inalte si / brate late continand o Madona intreaga cu Sfantul Iosif colorat in ulei pentru pretul si plata a douazeci de scudi de sapte mari, am facut piata Simon Botti fratele lui sub aceeasi zi, scudi c Îmi amintesc cum în ultima zi a lunii iunie am pictat un tablou pentru cel mai ilustru și mai reverend Cardinalul Imerea în interiorul unei Madone îngenuncheate cu fiul ei adormit și Sf Giovanni Battista putto și Santa Anna și San Giuseppo: care imagine pentru moartea Sfinției Sale Foarte reverend și neavând nimic de la el: a venit să-l vadă Messer Bindo Altoviti și așa mai departe Am fost de acord cu el să-l trimit la Roma și prețul a fost cu cardinalul scudi menționat mai sus sută După ce acea imagine a fost trimisă la Roma lui Messer Bindo Altoviti la aprilie , care a făcut-o o scrisoare din mâna lui pentru o sută de scudi de șapte mari pe escudo pe care îi datora să am socoteală de la moştenitorii lui Messer Ottaviano de' Medici decât să le am de la mine pt cheltuielile făcute pentru mine în casa lor din Florența au fost decontate de mâna lui Antonio di Benedetto Giumignani la elevi sunt scudi Îmi amintesc cum pe august Messer Bernardetto a făcut un portret lui Messer Ottaviano de' Medici a capului său din natură de la genunchi în sus lucrat în ulei pe pânza din interiorul unei Minerve Apoi, în ultima zi a lunii septembrie , a pictat un mic tablou al unui Hristos răstignit, Nostru Femeie, Sfântul Ioan și Magdalena, culoarea uleiului Îmi amintesc cum la octombrie Pandolfo di Piero Martelli, cetăţean florentin, m-a cazat în Florence, un panou de realizat pe pânză colorată în ulei, care conține, la alegerea mea, o poveste a evenimentelor de la San Gisimondo Re pentru capela casei Martelli din San Lorenzo, care în calitate de gardian al moștenirea lui Gismondo Martelli, care în testamentul său a lăsat moștenire o sută cincizeci de scudi de șapte brute pentru pentru a face această lucrare, așa că a pus înapoi în mine orice lucrare de podoabă și de alte lucruri după voința liberă al meu, așa cum apare într-o inscripție făcută de mâna lui Messer Cosimo Bartoli pe ambele părți, semnat de mâna lui Pandolfo și a mea Așa că am hotărât să te las să intri când San Gismondo va fi aruncat înăuntru o fântână pentru soția mea și cei doi copii și am luat tot spațiul capelei cu masa și l-am umplut cu cifre mari totul și așa am primit de la a spus Pandolfo patru scudi pentru o uncie de albastru în plus marine și a promis în scris că îl va pune capăt în următoarele optsprezece luni de la data scrierii mai sus: și să o aduc și să o opresc cu toate cheltuielile mele în San Lorenzo, așa că a avut biroul Pupilli, unde s-a spus că mi se vor aloca bani la fiecare consimțământ, a spus atât de mult biroul s-a mulțumit cu de scudi pentru luna curentă c v Îmi amintesc cum în această zi, iunie , Sfinția Domnului nostru Iulius al III-lea pontifex maximus Această zi este de acord cu mine pe care o iau pentru a realiza și am executat o lucrare de marmură, tablouri și statui ale sculptură și stuc în biserica Santo Pietro a montorio din Roma, care este capela din biserica în om drept unde un depozit al Preasfințitului Cardinal de Monte Vechio: să fie făcut și terminat pentru mine Cum se măsoară un model de lemn finit proporțional cu palmele mici pentru a-l realiza mare in respectiva capela de la rama in jos toate lucrate cu marmura de Carrara noua si bolta de au pictat povești cu ornamente din stuc în jurul lor și în ele faptele din San Pavolo așa cum sunt deseneaza in model: iar stucaturile erau tochi de aur si pe o fata in fata deasupra arcului de la capela era o stemă de marmură a Sfinției Sale iar în jurul arcului cei patru evangheliști cu festoni și putti conform desenelor realizate in modelul atasat Și în fața stâlpilor ar trebui să fie construite Cei patru Medici au lucrat în ulei pe peretele în pilaștri de trevertin și două steme ale casei Monti în mijloc La fel și-au dorit ca ornamentul ramei de marmură să fie lucrat ca tablou diligenta si intre doua coloane arhitrava si frontispiciu si friza si cornisa era un panou de / brațe și / înălțime pictate în ulei în interior când Ananias îi dă lumina ochilor lui San Paul A lucrat cu sârguință și cu ultramarin Item] că în podoaba menționată să se facă două înmormântările din marmură nouă de Carrara și că aceste înmormântări plasează respectiva masă în mijloc și pe ele crates este o statuie de arme / pentru fiecare gheață, una este pentru amintirea fericită a Preacuvioase Cardinal de Monti vechio, celălalt este pentru fericita amintire a lui Messer Fabbiano de Monti, Bunicul Preasfinției Sale Și deasupra, în două corturi, așa cum este modelul, sunt două statui ale brate / fiecare, toate rotunjite la picior, unul pentru o Justitie, celalalt pentru o Religie, lucrate in marmură cu sârguință și cele din ordinul lui Michelagniolo Buonarroti și fussino-ul meu dat la Bartolomeo Amannati, sculptor florentin, și ceilalți doi cărora le vom prezenta Messer Michelagniolo și cu mine; et Am fost de acord să fac prețul cu mine sau dându-le altora Și cu atât mai mult doreau să fiu obligat să o fac munca pe cheltuiala mea cu exceptia acoperisurilor, umpluturii de pereti si alte lucruri rustice pentru stucaturi, care sunt din podoaba de marmura, se intelege ca imi dati ca de obicei pentru aceasta lucrare, care este poduri, lemn, tachelaj, funii, trolii, var și alte lucruri mari și că lucrarea respectivă este terminată în termen de de luni Item a vrut, de asemenea, ca lucrarea menționată să fie prețul său pentru fiecare efort menționat lucrează de scudi de aur în aur care trebuie plătiți cu de scudi în avans și restul la fiecare șase luni de scudi și de scudi că lucrarea terminată va rămâne în mâinile Sfinției Sale și, de îndată ce lucrarea va fi terminată, am contați și nu rulați timpul de fiecare dată când ratez plata în condițiile menționate mai sus e fiecare dintre ele așa cum se vede cel mai bine într-o inscripție despre mine făcută în această zi semnată de mana Domnului nostru sunt patru mii saptezeci de scuturi de la Giuli, adica de scuturi c Îmi amintesc cum la septembrie Filippo di Averardo Salviati, cetăţean florentin, mă alocă la faceti un panou de braccia inalte si doua late sa fie vopsit in ulei la pretul de saptezeci de scudi șapte mari în interiorul Învierii lui Isus Hristos pentru prețul menționat mai sus pentru a fi lucrat în ulei, terminat cu sârguinţă ce masă am promis să termin pentru tot octombrie viitor fără să fac altceva scris, scudi Îmi amintesc că am spus că i-am oferit doctorului maestru Bartolomeo Strada un portret natural al lui a valorat zece scudi din șapte mari pentru că m-a tratat pe mine și cu soția mea pentru un total de scudi Îmi amintesc cum la mai Sfinția Domnului nostru Papa Iulius al III-lea m-a găzduit să fac o masă de lemn pictată în ulei de / braccia și două / lățime pentru a fi așezată în palatul Papei: înăuntru când Domnul nostru Iisus Hristos îi cheamă pe Sfântul Andrei și pe Sfântul Petru din plasele dinăuntrul uneia barca: și Zebedeu Iacopo și Ioan, fiii lui, într-o altă corabie cu o țară, lucrau cu sârguință, care se va termina, voi fi mulțumit de lucrarea pe care o voi face pentru voi prin preafericirea lui, care îmi promiți atât de multe Acest panou a fost în lucru până în anul și mi-a fost dat înapoi de Papa Pius al IV-lea și trimis de la Roma la Arezzo și a fost pus pe altarul bisericii parohiale cu alte podoabe, așa cum se va spune mai târziu redirecţiona Îmi amintesc cum la iunie Andrea di Iacopo della Fonte din Florența a primit un portret de la mine a unui lucru natural al lui de la mijloc în sus, care a fost lucrat cu sârguință în ulei pe pânză, care a socotit ca a fost in casa lui in creatia Papei nu stiu in ce luni, a meritat scudi , scudi Îmi amintesc cum la iulie am făcut patru tablouri într-un tavan pentru Messer Bindo Altoviti brațe mari câte lungi fiecare și brațe late / inci și care sunt patru figuri, câte una pe poză figurativ pentru cele patru vârste și îmbrățișează festone, unul de flori pentru primăvară, unul de spice și fructe vara, unul de struguri pentru toamna si unul de napi, morcovi si radacini pentru iarna si putti si animale după anotimpuri, pe care le-a așezat într-o anticamera în cutia zisului Și asta țin cont din timpul petrecut de el în casa lui Îmi amintesc cum la noiembrie Sfinția Domnului nostru Papa Iulius al III-lea a primit de la mine un portretul din viața foarte reverendului Fra'Giorgio Pollastro făcut de el cardinal: care a montat scuturi zece, scudi Îmi amintesc cum a spus Messer Bindo Altoviti mai sus dacă le-a făcut și un luminator sub un acoperiș deasupra o fereastră a casei sale din Roma cu stema Papei Iulius cu două figuri în ulei și două putti cu braţele lui la preţul de douăzeci de scudi, de scudi c v Îmi amintesc cum la ianuarie Messer Francesco d'Aspra tezaurul major al Papei Iulius III le-a făcut în casa lui în două camere în frescă în vârful bolții două figuri ale unei Credințe într-o epocă o Religie în alta, care valorează zece scudi, scudi Îmi amintesc cum la februarie Compagnia della Trinità et Ospitale de' Vecchi din Roma și pentru Messerul lor Francesco Marsoppini d'Arezzo mi-a comandat un steag din pânză să-l aduc precizie, lucrat in ulei pe ambele fete, la pretul de cincizeci de scudi si mult fum Sunt de acord și așa decorațiunile de aur în jurul tuturor cheltuielilor mele, de scudi Îmi amintesc cum să spun [lacuna] Compania Milostivirii din San Giovanni dicollato din Roma Mă ridic să pictez panoul bisericii lor principale pe altarul mare, în interiorul lui tăierea capului Sfântului Ioan Botezătorul și am fost de acord cu ei să am ceva din această lucrare un singur panou, care avea / lungimi de braț și scudi șaptezeci de brațe lungi de zece giuli fiecare, așa cum apare în o inscriptie facuta cu oamenii din Compania mentionata, scudi Îmi amintesc astăzi că la aprilie Monseniorul di Vasona mi-a dat o poză cu un Hristos mort cu doi îngeri ținându-l și un tată Dumnezeu, a cărui poză monta douăzeci de scudi, scudi A rămas pe cheltuiala mea în mâinile lui Messer Bindo Altoviti care a dat și a încasat banii Eră cadru menționat cu două brațe înalte; merge pe contul lui Messer Bindo Îmi amintesc cum astăzi, în această zi de mai , signora Ersilia de Cortesi, soția dlui Fabbiano de Monti mi-a dat un tablou pe care să-l pictez pentru capela lui în care se află Domnul nostru Isus Hristos purtând crucea, la prețul de șaizeci de scudi de aur Care pictură este terminată pentru că ea este plătit a rămas în mâinile lui Pierantonio Bandini la Roma la bugetul meu și așa, dacă tot, pentru de scudi, se numea poza brate late coroane inaltime Aceasta poza i se spune lui Andrea della Fonte asa cum este marcate mai sus Îmi amintesc cum în ziua de mai Messer Bindo Altoviti a avut o poză cu un e jumătate înăuntru este o figură de mărime medie în sus, un Hristos purtând Crucea care merita scuturi cincisprezece aur în aur, scudi Îmi amintesc cum pe a spus că vistiernicul Iacopo Minerbetti din Marca avea un cap asemănător al lui Hristos să-mi trimită un covor mare de masă A primit poza, și c[c]i scrisoarea lui de chitanță și asta a trimis acel covor si inca nu l-a trimis, scudi Îmi amintesc cum azi a spus acest lucru Messer Giuliano Ardinghelli avea un cap similar al lui Hristos și pentru preț și plată, pentru că i-am făcut un cadou, a trimis zece braccia de dommasco tanè, scuturi Îmi amintesc că astăzi, pe iunie, i-am dat lui Messer Pierantognio Bandini un tablou cu arme una / care conține nașterea lui Hristos cu multe figuri, falsă într-o noapte și mi-a trimis un lanț de aur care cântărea douăzeci și patru de scudi, de scudi c Îmi amintesc cum la iulie Messer Bindo Altoviti era cândva în frescă plină de povești și figuri în frescă mare cu un ornament din stuc, toate cu designul și măiestria mea Am făcut așa și am strâns o sută de scudi din care am vrut să rămân cu el pentru că l-am folosit pentru comoditatea mea casa lui pe an, scudi Îmi amintesc cum pe septembrie a fost pictată o logie în frescă pentru același Messer Bindo Altoviti cu ghiduri din stuc cu multe povești și despre Ceres și despre toate lunile anului, care a fost o treabă grozavă și Logia respectivă a adus o sută cincizeci de scudi, parte care a mers către cheltuieli, pe care le aveam toate atata timp cat se termina pana in acel an si sfarsitul lui decembrie , scudi Îmi amintesc cum de la noiembrie până la decembrie s-a apucat să lucreze cu desenele mele și a comandat toată casa lui Messer florentin Bernardo Acciaiuoli și i-a făcut capete de portrete în piatră al lui cel mare, care a iesit din toate optzeci de scudi de scudi Cu un portret de pânză al Papei Leu Îmi amintesc cum pe decembrie m-am întors la Arezzo, părăsind Roma din slujba Papei Iulius III să vin și să rămân cu Ducele Cosimo de' Medici la Florența și m-am oprit la Arezzo, unde am schițat multe tablouri și l-am terminat pe cel pentru arhiepiscopul Pisei Messer Onofrio Bartolini, l-am făcut șef de Hristos în piatră, care a plătit unsprezece scudi, scudi Îmi amintesc cum s-a făcut un mic tablou din piatră care conținea Nașterea lui Hristos pe care i-am dat-o Madonna Gostanza de' Medici, soția contelui Ugo și fiica lui Messer Ottaviano de' Medici, a valorat scudi Îmi amintesc cum a fost realizată o figură în mărime naturală pe pânză pentru Messer Bernardetto Vescovo din Arezzo, înfățișat pentru Patience, dintre care avea brațe de satin roșu, pe care le-a donat Madonna Cosina doamna mea, valora douazeci de scudi, de scudi Îmi amintesc cum la sfârșitul anului s-a terminat unul dintre acele picturi bozați care conținea o Judith care a tăiat capul în mărime naturală a lui Holofernes, pe care l-a dat lui Messer Antonio Bracci [care] a trimis să doneze argint doisprezece scudi, doisprezece scudi Îmi amintesc cum în acest an s-a făcut provizia de trei sute de scudi pe an pentru Prea Ilustre Duce de Florența de mâna lui Messer Sforzo Almeni, primul său valet, sub X Ianuarie e M-am întors la Arezzo, unde am terminat aproape anul și pentru că nu lucram pentru Excelența Sa nu am câștigat nimic c v Îmi amintesc cum a devenit al tău domnul Sforzo Almeni, ospătarul și paharnicul Excelenței Sale casa din Florenta o fatada in fresca de lumina si intuneric inchizand intreaga viata a omului si a fost condus de la mai până în ultima zi a lunii septembrie, care i-a fost dată în întregime efortul pentru că au lucrat pentru ca Cristofani G[h]erardi să fie re-interzis de la mina picttor Borgo creată, dacă Ser Pietro fratele meu chestii de mobilat casa, care valora cincizeci de scudi, fatada merita scudi Îmi amintesc cum în același an s-a făcut în grădina lui Messer Bernardetto de' Medici în a Cânt două povești de lumină și întuneric că dacă a avut cheltuiala de luni pentru mine și doi servitori, a adus patruty scudi, scudi Îmi amintesc cum a făcut anul precedent să facă o dată la Compagnia del Giesù din Cortona drentovi povești ale lui Iisus Hristos și în fațade toate sacrificiile vechiului testament în cifre, care lucrare a inceput sa fie pictata la octombrie si s-a incheiat la decembrie , care daca În câteva loturi avea două sute de scudi de monedă, adică de scudi Îmi amintesc cum pe decembrie a aceluiași an m-am întors la Florența și a început la ora camerele Palatului Ilustrului Duce Cosimo şi prima încăpere a Elementelor a fost începută şi în special picturile de pe scenă, care erau nouă în ulei: octogoane tablouri și un panou lung opt brațe pentru a face fațadele toate în frescă pline de povești si asa a inceput sa faca un model de cherestea pentru construirea întregului palat pe care Prea Ilustra Excelență a vrut cu al meu desenează sau aranjează totul Și așa am avut împotriva prevederii de de scudi pentru acel an, scudi de la Messer Sforzo Almeni, care m-a împrumutat să-l restitui lui Messer Lattanzio Cortesi din San Gimignano ca să mă pot asigura și să mă cazez: Așa că casa [lacuna] din stradă a fost îndepărtată care plătea şaizeci de scudi în chirie în fiecare an şi o parte din lucrare începea acolo acele picturi ale palatului, la care din ordinul ducelui mi-am adus toată familia din Arezzo și da a participat la acea lucrare într-un moment bun și a spus că de scudi au fost returnați lui Messer Sforzo, după cum se pare conturile noastre din aceeasi prevedere, scudi c Îmi amintesc cum de la decembrie până la sfârșitul lui mai întreaga sală a Elemente și fațade în frescă și începutul a fost dat camerei Zeiței Ceres, unde a mers un tablou mare în ulei cu carul lui Ceres tras de șerpi și șase tablouri mai mici în ulei și lângă friza de a spus aparatul în frescă cu figuri și grotescuri și povești și în același an a început să facă desenele animate a face pânze de tapiserie cu aceleași povești să le țes pentru Ilustra Excelență și da încă conducea toate ferestrele de sticlă pline de figurine mici și povești și grotescuri de mâna lui Flamand și în plus un birou mare cu o scenă în ulei, care conține un Caliope Am primit restul a provizionului pentru pana la scudi cei scudi care lipseau, scudi Îmi amintesc cum în acest an s-a terminat această lucrare și pe ianuarie a fost dată lui Pavolo de la Terra Rossa era o poză cu o Madona care trebuia trimisă la Napoli, lucrată în uleiuri scuturi Îmi amintesc cum, pe martie, Messer Bernardo Giusti da Colle mi-a făcut un portret Bernardo Arnoldi și pe punte un zeu Pâine care cânta la țevi, care a trimis multe arme de donmasco, care valora zece scudi, scudi Îmi amintesc cum, în ziua de aprilie , Messer Antonio di Guliano Bricii d'Arezzo a avut acasă un șir de bannere pentru propunerea lui; care, după ce au făcut toată cheltuiala a ceea ce au plecat, au plecat a luat zece scudi, scudi Îmi amintesc câți ani mai devreme fusese începută o pictură cu un Hristos mort pentru Cristofano da Monte Aguto și pictura aia a fost terminată și am avut zece scudi de la zis, pentru că mai rămâne la casă scuturi Îmi amintesc cum Piero Capponi a fost făcut două portrete în mărime naturală ale unuia dintre fiii săi și uneia dintre fiicele sale în ulei, pe care l-am terminat pentru el, iar Domenico Benci le-a trimis doisprezece scudi, doisprezece scudi Îmi amintesc cum la sfârșitul anului a fost terminată întreaga Camera di Giove din Palazzo, unde este un tablou grozav din nașterea lui și patru tablouri mai mici în ulei, toate cinci împreună cu friza care era plină de heruvimi grotesci și orașe cu povești pictate în frescă c v Îmi amintesc cum de la ianuarie până la aprilie a aceluiași an s-a desfășurat etapa și fațadele Camerei di Opi, care era în cutie un mare ovat când triumfă pe car et tablouri in care sunt cele perioade ale anului si tablouri cu cate doua putti pentru fiecare si o friza in jur cu grotescuri cu luni făcute în frescă și toate desenele animate ale acelei camere pentru a face pânze de tapiserie cu spunând povești în jur Toata terasa am facut-o pe latura a pe toata perioada iunie si iulie a anului urmator din Camera lui Jupiter, toate lucrate în stuc și pline de povești ale zeiței Juno și, la fel, eu desene animate din Camera lui Jupiter cu frize și alte ornamente aparținând acesteia, iar unele au urmat încăperi mici între Camera lui Jupiter și cea a lui Hercule Așa că a pus mâna și a ajuns în Camera lui Hercule că a mers un tablou mare în care se naște Almena și că sugrumă șerpii și în patru tondos și patru pătrate munca lui așa că a făcut restul și desenele animate pentru pânzele de tapiserie pentru camera respectivă și lângă el este un birou cu o pictură mare în ulei, înăuntru când Vulcan se decuplă cu ciocanul Capul Minerva la Jupiter Provizia de anul acesta a fost de trei sute de scudi, de scudi Pe care l-a împrumutat de la Messer Antonio de' Nobili prin ordinul ducelui cinci sute de scudi pentru a plăti Rigguccio per frassineto (?) Îmi amintesc cum în același an a fost făcută o poză de braccia înălțime pentru Messer Antonio Bracci când Psyche îl gătește pe Cupidon cu o lampă, care a primit douăzeci de scudi, douăzeci de scudi Îmi amintesc cum a făcut două pânze de braccia înalte: într-una aceeași Siche în cealaltă Adoniche moare în pântecele lui Venus care a primit doi patruzeci de scudi, de scudi de la amândoi Îmi amintesc cum s-au făcut două portrete pentru Andrea Pitti care aveau scudi și braccia de in Alexandrine, scudi Îmi amintesc cum în același an a fost făcut un banner pentru Messer Tarugio Tarugi din Montepulciano pentru o companie înăuntrul lui Hristos bătut la coloană și pe partea cealaltă Sfântul Ștefan protomucenic, a primit cincizeci de scudi, de scudi Îmi amintesc cum la octombrie a fost organizată una pentru Compagnia dello Spirito Santo din Arezzo gonfalone înăuntru când Apostolii iau Duhul Sfânt și de cealaltă parte San Piero și San Ioan care a pus mâna pe capul multora scudi ia-o Îmi amintesc cum s-a făcut în același an un baldachin cu cerul și de bannere pentru casa Fraternitatea din Arezzo, care avea o sută de scudi facturați, de scudi Îmi amintesc cum [la] călugărițele din San Benedetto au fost realizate două figuri pe pânză în jurul unui Crucifix care a costat şase scudi, scudi Îmi amintesc cum pe decembrie a fost pictată un tablou cu una cu Maica Domnului pentru Messer Guglielmo del Tovaglia Portretul unei femei din unul de Raphael, care avea patruzeci și cinci de scudi, de scudi Îmi amintesc cum a fost făcut un panou pentru bombardierii cetății din ordinul ducelui c Îmi amintesc cum din prima zi a lunii ianuarie până în ultima zi a lunii martie a fost toată terasa a noilor camere de mai sus, alaturi de scarile secrete si Sala Elementelor cu tablouri unde există ore pe imagine până la Și două povești cu Saturn și un tondo mare care conține Saturn care mâncăm și copii cu multe figurine și cu desenele ei de pânze de tapiserie; Am făcut apoi aprilie și fie ca toata podoaba scarilor pictata si inca o anticamera in fresca Îmi amintesc cum anul acesta în iunie a început pe în camerele de mai jos, la etajul Sala Grande și prima a fost cea numită după Cosimo vechio de' Medici unde sunt povești ale viața lui, în frescă și una mare în ulei pe perete; cu opt colţuri pline de virtuţile lui şi runde unde era portretul copiilor lui care se desprind (?) de prevederea scudi Îmi amintesc cum a fost pictată un tablou anul acesta la Marsilio degli Albizi înăuntru, când Jacob doarme care vede scara îngerilor coborând și urcându-se la cer care avea de scuturi și unul bucată de mucciardo bisgio și un turcoaz Scuturi În prima zi a lunii mai , casa Borgo Santa Crocie a fost primită de la Excelența Sa Îmi amintesc cum au fost făcute două tablouri pentru casă, un portret al unei Madone mari de Raffaello da Urbino, o alta jumatate de la Parmigiano si alta mai mare de la Andrea del Sarto Îmi amintesc cum Messer Simon Botti m-a pus să pictez un tablou pentru o masă care a servit lui Mariotto Alberighi care a mers la călugărițele din Luco di Mugello, în interiorul unui Crucifix al Madonna San Ioan și Magdalena la prețul de cincizeci de scudi, de scudi Iar pentru Giovan Maria Pesci au fost două tablouri cu figuri în San Pier Maggiore pentru de scudi Îmi amintesc cum în același an erau două tablouri care conțineau două capete înfățișate din natură, unul portretizat de unul pe care Messer Matteo Botti o avea despre o femeie de Raffaello da Urbino, celălalt de un de asemenea, capul unei femei a lui Fra'Sebbastiano din Veneția, care s-a plătit în draperii pentru douăzeci de scudi cu Messer Luca Torrigiani Scuturi La august, ferma de la casa lui Montici mi-a fost închiriată cu de scudi pe an, în numele casa palatului Îmi amintesc cum la sfârșitul acestui an a fost terminată o imagine mare a unei Venus care o face bine au făcut frumos pentru amintitul Luca Torrigiani și totul a fost realizat de mâna mea și cu sârguință, ceea ce pictura valoreaza de scudi ca aceeasi pictura a fost platita in marfuri si iazuri care veneau din Flandra, scuturi Îmi amintesc cum Iacopo Caponi avea o poză cu un Hristos mort cu doi îngeri de la care avea a spus scudi cincizeci, scudi Îmi amintesc cum a fost portretizată o femeie pe jumătate goală într-un tablou de Raffaello da Urbino, care a devenit acasă astfel Ducele Cosimo, Ducesa Leonora, Don Francesco, Don Giovanni, Don Grazia, Don Arnando, Signora Maria, Signor Giovanni și șeful lui Andrea del Sarto, Ducele Cosimo când era tânăr, anul în care a fost făcut Duce și a pictat un tablou cu Andrea pentru Messer Lionardo Mainozzi, scudi c v Îmi amintesc cum anul acesta la începutul lunii februarie au început să picteze camera în ulei Lorenzo Vecchio în care o poveste atât de mare cât i se prezintă a fost pictată în ulei pe perete din Soldano multe feluri de animale și povești în jumătate de rundă tot în ulei unde este capturarea Sarzanei dieta Cremonei călătoria spre Napoli și Academia sa de literatură runde în interiorul copiilor săi portrete din viaţă cu frize şi alte podoabe cu colţuri cu virtuţile şi isprăvile sale Îmi amintesc cum a fost făcută camera de lângă aceasta a ducelui Cosimo în același an cu o poveste mare în mijloc în ulei pe perete că există rătăcirea Monte Murlo și etaje mari în tondi sale crearea clădirii Elba și a unui traseu pe care exilații săi din Lombardia spun și când el îi pune pe arhitecți să comandă clădirile și fortificațiile Dominionului, precum și să fie portretizat în patru tondi ducesa Leonora și toți copiii ei și în fațade restul acțiunilor ei In acest an am mers la Roma cu cardinalul Giovanni de' Medici pentru palaria lui, ebesi acolo panou care se afla în Palatul Sfinției Sale pe care l-am adus la Arezzo pe aprilie Îmi amintesc cum în același an a fost terminată Camera unde sunt poveștile domnului Giovanni de' Medici toate in ulei, care are un rotund la mijloc cand trec Adda si Po, luarea de Caravaggio nicio pictură, luarea lui Sansecondo într-un altul, luarea lui Ponte Rosso nici un altul și în al patrulea când trece acel spaniol, dintr-o parte în alta, jucând în tablouri, este portretul lui cea a tatălui său și cea a mamei sale, a lui când era tânăr și de asemenea a bunicului său: mai jos este cel al Madonei d'Imola cu portretul lui Pier Francesco Vecchio cu tot restul poveștile sale până la moarte, făcute pe fațadele de dedesubt în uzul țărilor, pe care le-a avut asigurarea de scuturi Îmi amintesc că anul acesta lui Luca Mannelli i s-au dat tablouri pentru a fi trimise în Franța la un preț de scudi fiecare: în primul era o Venus cu Vulcan trăgând săgeți de dragoste, în al doilea când Iosef fuge de soția lui Faraon, al treilea când Davit Re îl vede pe lavar nel baie Bersabe[a], în a patra când Dalida îi tunde părul lui Samson, în a cincea când Rachel dă-i lui Iacov de băut la fântână, în total scudi, scudi Îmi amintesc cum în același an a fost pictat un tablou mare pentru Messer Iacopo Caponi cu o Venus ca Gratiile o fac frumos, pentru pretul de saizeci de scudi, care poza a fost trimisa fratilor lui in Franta, scudi Îmi amintesc cum la sfârșitul acelui an a fost pictată în Messer un tablou mare al unei Madone Averardo de' Medici, Cavaler al lui Hristos, care a trimis ca donator al imaginii menționate zece arme ale catifea neagra, care valora scudi la brat, scudi Îmi amintesc că poza cu Hristos purtând crucea făcută pentru signora Ersilia de de scudi, care avea Pierantonio Bandini, i-am dat lui Andrea della Fonte, avea țevi doblet, care se termină toate între noi de scuturi c Îmi amintesc cum anul acesta la începutul lunii ianuarie a început sala Papei Leon, acolo unde acolo toate acțiunile lui sunt pictate în ulei în nouă pătrate mari pe scenă: în octogoane când sunt duble destrama Ravennei fuge peste catârul alb care era destul de greu, în altul când face Cardin[al]i, primele , demisia regelui Francisc în cealaltă și când face ducele de Urbino și Nemors; nici patru picturi sunt destrama Ravennei, întoarcerea lui la Florența, încoronarea lui Santo Ianni și Vinuta di Parma și Piacenza: în imaginea mare din mijloc este luarea Milanoului și pe fațade în ulei pe perete este venirea lui la Florența, luarea lui San Leo, iar când este făcut de cardinali cu portretul lui și Clemente în marmură și ducele Giuliano și Lorenzo și picturi ale reginei Franței, Cardinalul Ippolito, Ducele Alessandro, Ducele Cosimo și Cardinalul Giovanni cu multe povești în ea baze și alte ornamente Pentru aceste lucrari s-a obtinut in acest an asigurarea de scuturi trei sute, scudi Și a fost eliberarea de la Duce a de scudi ca nu cumva, de scudi de taxe grele și de scudi de la Montui, scudi Îmi amintesc cum pe martie a aceluiași an a început Fabrica de Magistrați la Zeca Fiorenza, care-i făcuse un model și ducele mi-a dat un provizion de o sută cincizeci de scudi anul, pe care această prevedere l-a adus în acel an până în martie scudi Îmi amintesc cum a fost făcut anul acesta biroul din camera domnului Giovanni, unde este un ovat acolo Cesare scriind Comentarii si multe alte ornamente pentru respectivul studiu in unele frize Îmi amintesc cum anul acesta pe august au început să sculpteze capetele pictorilor pentru a face carte tipărită și a fost necesar să-i facă un tablou cu o Maica Domnului, o pictură mare în ulei pe pânză care nu este daca il incarci, daca nu unsprezece scudi, scudi Îmi amintesc cum în acest an a fost pictat un panou care conținea pe Hristos răstignit cu îngeri în jurul lui au adunat sângele și la picioarele ei Madalena cu San Giovanni și Maica Domnului, era acest retablo / brațe înălțime / lățime și a fost plasat în Carmino împreună cu o predelă care conținea Nașterea lui Hristos a trimis dosalul, care valorează toate o sută șaptezeci de coroane, Matei o sută cincizeci de coroane, scuturi Îmi amintesc cum la sfârșitul anului menționat a fost pictat un tablou pentru Messer Cosimo Bartoli al unuia dintre noștri Donna pentru treisprezece scudi și o poză minoră a unei Madone din Medoro care a mers la Veneția pentru douăzeci de scudi toți cei doi scudi c v Îmi amintesc cum pe ianuarie sala în care au început poveștile și faptele Papei Clement al șaptelea, lângă cel al Papei Leon al X-lea, cu un tablou mare în mijloc în ulei pe perete, în interior încoronarea lui Carol al cincilea împărat și în tablouri: când deschide Ușa Sfântă când face Cardinalul Ippolito de' Medici și când îl trimite legat în Ungaria și când Carol al V-lea investește pe Ducele Alessandro Ducele de Florența și nunta sa la Napoli și, prin urmare, nunta nepoatei sale fiului regelui Franţei şi fericita lui întoarcere la Roma cu o mare cantitate de ornamente din stuc şi pe fațade tot războiul Asediului Florenței în imagini de orașe cu portretul Papei Clement cu împăratul Carol al V-lea și portretul lui Francis primul rege al Franței cu Papa Clement Și lângă o capelă cu picturi în ulei pe panou San Cosimo și Damiano și povești din viața lor în cel care a fost asigurat in acel an scudi A urmat clădirea Magistraţilor la Zeca, de care a avut provizion în tot acel an care erau o suta cincizeci de scudi, de scudi Îmi amintesc cum în acest an a terminat și i-a dat lui Messer Iacopo Caponi o poză cu unul Toamna de trimis in Franta, care a costat saizeci de scudi, de scudi Îmi amintesc cum în acest an Messer Antonio de' Nobili, Depozitarul Excelenței Sale, portretul său din viață împreună cu un cap al lui Isus Hristos de la mijloc în sus, binecuvântând pe lumea avea de brațe de satin tané pentru Monna Cosina, valora douăzeci și doi de scudi, de scudi Îmi amintesc ca anul acesta că nu era nevoie să plătească chiria casei care se plătea înainte şaizeci de scudi şi treizeci de scudi de la ferma Montui, aceasta a crescut odată cu creşterea provizionului adică nouăzeci de scudi, de scudi Îmi amintesc cum la noiembrie un cap al lui Iisus Hristos a fost dăruit domnului Mondragone într-o ovate care valora zece scudi, scudi Îmi amintesc cum pe decembrie a fost terminat în ulei un panou de / brazi pentru signora Gentilina della Staffa Vitegli, în interiorul încoronării Maicii Domnului și Santa Ana, Santa Caterina, San Gismondo, San Gieronimo și San Nicola da Tollentino cu San Cosimo și Damiano la prețul de o sută optzeci de scudi și l-am dus la Stoffa Città di Castello, în San Francesco în una din capelele sale, care a fost condusa, scudi c Îmi amintesc cum pe ianuarie, când s-au terminat camerele de dedesubt, s-a ridicat și a făcut refăcătoarea cutiilor de la ora camerele ducesei Leonora di Tolledo pe podeaua capelei de mai sus și care a fost terminată prima în fața Camerei Verde, unde s-a făcut o poveste în ovată mare când sabinele s-au îmbrăcat pace între soți și cunoștințe cu opt picturi mici în ulei care conțin unele virtuți și o friză de heruvimi și grotescuri în jurul cărora o împodobesc Apoi a venit cealaltă cameră de lângă aceasta, în care sunt poveștile reginei Estera: în cadrul mijlocul este atunci când îngenunchează în fața regelui Ahașveroș, care imploră iertare și viață de la poporul evreu iar în jurul frizei sunt opt ovale aurite în care sunt opt medalii din aceeași poveste și o friză de putti in ulei cu litere ale Numelui ducesei Leonora Același an a urmat și cealaltă cameră de lângă aceasta cu un tondo mare în mijloc în interior povestea Penelopei care tinde spre lucruri economice în timp ce Ulise este în război, cu figuri în unghiuri în ulei pe lemn și o friză de povești în jurul camerei menționate despre faptele lui Ulise, lucrate în frescă cu ornamente din stuc Alături de această cameră a urmat o altă ultimă cu un octogon mare în mijloc cu povestea di Gualdrada, fiica florentinului Messer Belincionberti de Ravisgniani, când a văzut-o împărații o doreau atât de frumoasă, că tatăl ei, care era prezent acolo, a spus că sufletul lui este de ajuns fă-l să-l sărute Ea a răspuns: "Nu vreau ca tatăl meu să mă sărute decât pe cel care îmi va fi soț" În colțuri sunt mulți heruvimi și festone în ulei iar în friza acestei camere sunt toate petrecerile pe care le celebrează orașul Florența și jocurile de pe tot parcursul anului, atât antice cât și moderne cu alte fantezii Au urmat desene animate pentru a face pânze de tapiserie pentru aceste patru camere, fiecare cu poveștile ei care au urmat aceeași ordine și au primit aceeași prevedere de scuturi anul acesta trei sute de scudi si Magistratii au urmat zidul si au avut la dispozitie de scudi, scudi Îmi amintesc cum anul acesta au fost băgați în venituri de scudi din chiria casei și de scudi din chiria Vilei Montui, primind venitul si incasat din acel loc, scudi Îmi amintesc cum, la sfârșitul acelui an, un birou realizat în întregime din pietre și dulapuri de bronz a fost terminat pentru Scripturile și bolta a fost lucrată cu stuc și pictată cu povești despre asta, așa că am terminat un anticameră în care ducele Cosimo dormea mereu, odată și toate fațadele în ulei pe perete cu una povestea lui Solomon care îi cere lui Dumnezeu Înțelepciune în timp ce doarme Sunt două povești, una de pământ și una de mare cu multe figuri mici, decorate cu stucaturi și bogat executate c v Îmi amintesc cum cel mai ilustru și mai excelent lord duce Cosimo de' Medici a deliberat că da A trebuit să pictez sala mare a Palatului Dogilor și să ridic scena cu peste brațe și să o fac s-a făcut lemn nou sculptat și aurit și pictat cu patruzeci și patru de etaje în ulei obligația a spus la Pisa cu Excelența Sa să o aibă finalizată în trei ani și șapte luni și a fost i-a dat lemnul pentru a o face maestrului Batista Botticelli cu comanda și designul meu și plata de această etapă a început la martie și urma să fie condusă pe cheltuiala sa, la prețul de scuturi Îmi amintesc cum la august a fost dat pictorilor pictorilor un principiu viguros numit tablouri care luni în urmă, pentru această lucrare fuseseră realizate desene și desene animate cu intenția ca această lucrare să dureze să continue până în toată luna februarie sau martie , care a fost suma de ani și șapte luni și cheltuiala picturii ci[o]è posesiunile trebuiau să fie de scudi calculate pentru a o ridica și murallo the lemnul lor și așezarea și pictura celor de tablouri menționate Îmi amintesc cum în acel an cei trei sute de scudi ai provizionului care a plătit Palat din partea acestei etape, scudi Îmi amintesc cum în anul menționat a fost adusă pentru asta chiria casei din Borgo Santa Crocie că ai plătit şaizeci de scudi, de scudi Si asa taxa de intrare in vila Montui de treizeci de scudi, de scudi Îmi amintesc cum cei o sută cincizeci de scudi care fuseseră adunați din clădirea Magistrati, scudi Îmi amintesc cum anul acesta, în mai, pe , a început cupola Madonei umilinței Pistoia, care avea acea clădire de răsturnat și o dublă boltă, care s-a făcut model și sub conducerea mea Ilustra Sa Excelență a vrut să fie condus și Ilustra Sa Excelență a venit la Pistoia și cu el cu el să începem și să o ducem la bun sfârșit Îmi amintesc cum în acest an a fost terminat panoul altarului principal al parohiei din Arezzo, Capela casei Vasari, în care este așezat panoul unde Hristos îl cheamă pe Sfântul Petru și S Andrea allo Apostolato pescuind, care panou a fost pictat de mine la Roma pentru Papa Iulius al III-lea și a dirijat Arezzo că l-am primit înapoi de la Papa Pius al IV-lea și am adăugat tablouri în fața ei cu San Donato e Santo Stefano și San Giorgio și San Pavolo și din capete alte două picturi similare cu Sant'Antonio e Sf Francisc si Sf Lazar si cu Maria Magdalena cu rotunde deasupra acestor figuri, ci[o]è la Caritate și credință, putere și răbdare cu povești mici despre acțiunile celor opt sfinților și în jurul ciboriului sacramentului erau opt etaje și jumătăți și de jur împrejur în pe predela altarului erau poveștile acelor sfinți ale căror trupuri se află sub el și, de asemenea, două tablouri în care sunt portretele lui Lazzaro și Giorgio Vechi de Vasari și ale tatălui meu Antonio și Monna Madalena mea mama și în spatele corului un panou mare cu Sfântul Gheorghe ucigând șarpele, așezat pe a la aprilie valoreaza scudi c Îmi amintesc că anul acesta am continuat să realizăm mai presus de toate lucrările și picturile Marea Sala și aurirea au început cu putere și au fost aduse mai mulți oameni pentru a pune capăt aceasta funcționează mai repede Îmi amintesc cum anul acesta s-au pus în calcul cei trei sute de scudi din dotarea palatului din aceasta lucrare adunata de Depozitarul Ducal, scudi Îmi amintesc cum în anul spus şaizeci de scudi au fost băgaţi ca venit din chiria casei de Borgo Santa Crocie, scudi Îmi amintesc cum anul acesta cei treizeci de scudi din chiria fermei de la Villa di Montui, scuturi Îmi amintesc cum anul acesta cei o sută cincizeci de scudi care au fost adunați de la Clădirea magistraților la Zeca, scudi Îmi amintesc cum la ianuarie am fost la Pisa și s-au dat ordine ca pentru nuntă dacă ar fi trebuit să facă pentru venirea reginei Giovanna, scena Sala s-a terminat în tot acel an mare și Prea Eminentul Voievod Cosimo mi-a făcut cadou o mie de scudi și că Depozitarul i-a plătit pentru toate mai următoare pentru fiecare lună rata, adică două sute de scudi în fiecare lună, în care bani se pun pe malul nevinovaţilor din Florenţa, scudi Îmi amintesc cum a fost făcut un baldachino cu un mare Dumnezeu Tatăl pentru Capella de Vasari din biserica parohială precum şi câteva bannere pentru Messer Grigoro Montebuoni Îmi amintesc cum anul acesta a fost pictat un panou pentru călugărițele din Santa Maria Novella d'Arezzo spre satisfacția Monnei Cosina soția mea care nu a primit plata integrală, făcându-se pentru a face ornamentația din lemn toate pe cheltuiala mea, în care ornamentația era adăpostită în plus față de masă de la cetele a doi sfinți, adică San Donato episcop de Arezzo și San Domenico mărturisitor al că acele călugăriţe aveau obiceiul şi regula De câteva ori am apărut Madonna Cosina și cu mine scuturi treizeci, adică de scudi Îmi amintesc cum în acest an o imagine a Ducesa Leonora și un ovat mare în ulei cu niște putti ținând bile peste brațe a ducesei și o tablă pentru o sferă care conținea multe figurine care i-au făcut cadou totul c v Îmi amintesc cum în acest an de la ianuarie până la decembrie au lucrat grozav solicitudine pentru ca toate tablourile de pe scena sălii mari să fie terminate și să poată fi folosite în nunta Alteței Sale care a venit în ziua de San Tomaso Apostolo și în aceeași zi în care a fost lucrarea descoperit Îmi amintesc cum Prea Ilustrul Duce sub ianuarie a ordonat ca aparatul pentru nunta lui Don Francesco Prinț de Florența și Siena pe care l-am avut de toate desenele și arhitecturile și altele lucruri care aparțineau ordinului sarcina de a le conduce împreună cu reverendul Don Vincenzo Borghini Spedalingo degli Innocenti care a inventat poveștile și așa am pus scările făcute și terminate punctele principale ale clădirii și toată lucrarea lui Bandinello fuseseră făcute din daltă și zidărie care lipsea în Sala Grande și așa s-a făcut acolo și toate piețele orașelor din fațade înfățișate din natură care a fost Siena, Pisa, Arezzo, Pistoia, Volterra, Fiesole, Borgo, Monte Pulciano, Cortona, Prato: și da Am pus toată curtea palatului să lucreze la coloanele cu frunziș și figuri în stuc și de jur împrejur ţinuturile Germaniei şi ale Imperiului cu toate isprăvile ducelui Cosimo Îmi amintesc cum la august a aceluiași an ducele Cosimo a vrut să mă apuc de treabă de zid coridorul care merge de la palat la Palazzo de' Pitti, care începe de la palat trece deasupra magistrați, de-a lungul Arno și deasupra Ponte Vecchio și de la Santa Felicita și coboară de la palat la Giardino de' Pitti lungimi de braț care se întinde pe toată lungimea sa, finalizate în cinci luni ceva ce nu s-a crezut a fi făcut în ani, a costat unsprezece mii de scudi Îmi amintesc cum anul acesta s-au încasat cei de scudi ai provizionului iar venitul a fost stabilit de mașini de la Signor Dipositorio, scudi Îmi amintesc cum au fost băgați în venituri cei de scudi ai casei din Borgo Santa Croce, de scudi Îmi amintesc cum a început să vină chiria din recoltele fermei vilei Montui degli scudi treizeci de mașini pentru recolte, de scudi Îmi amintesc cum au fost băgați ca venit o sută cincizeci de auți scudi în numele Magistraturii din imobilul spus, scudi Îmi amintesc cum la sfârșitul acestui an s-au primit o sută de scudi în numele picturii pe care o făcusem cu desene de arme si povesti si alte lucruri de Stefano Veltroni la sosirea Altetei Sale, scudi c Îmi amintesc cum anul acesta Prea Ilustrul Voievod Cosimo a decis ca fațadele să fie începute a Sălii Mari unde s-a dat ordin să se facă mici desene și apoi desene care au durat din luna de Ianuarie până în iulie și anul acesta, în februarie, am mers la Roma să dăm cu piciorul Papa Pius al V-lea a mers la Loreto și Milano, Veneția și pe mai s-a întors la Florența pentru a continua aceste fațade în frescă Îmi amintesc cum Cuviosul Părinte Don Iacopo Dei, starețul San Piero din Perugia, și-a făcut trei mese pentru trapeza acelei mănăstiri braccia înălțime / late într-una nunta că Hristos în Cana Galileea a făcut apă și vin în altul: proorocul Ilie cu pustnicii săi îndulcește coloquinta care era a iubi: în celălalt San Benedetto, călugării lui fiind lipsiți de făină și grâu în mod miraculos îngerii lui Dumnezeu îi conduc făina cu catâri la mănăstire, la care lucrează care a avut loc în luna aprilie a acestui an în duminica măslinului ne-a dat scuturi încă patru sute de jocuri, adică de scudi Îmi amintesc cum cei trei sute de scudi de la provisione au fost încasați de la depozit și constituiți ca venit scuturi Și la fel și cei de scudi din clădirea Magistraților, adică [o] de scudi Îmi amintesc cum s-au încasat cei de scudi din venitul fermei Montui și cei adunat, scudi Îmi amintesc cum au fost așezați la intrare cei șaizeci de scudi ai chiriei casei Borgo Santa Crocie, scuturi Îmi amintesc că lui Messer Tomaso de' Medici i s-a pictat un tablou cu o Madone, care și-a dat-o singur valora douăzeci de scudi, de scudi Îmi amintesc cum Prea Ilustrului Prinț al Florenței și Sienei i s-au dat două poze într-un singur San Ieronymus în pocăință celălalt Sfânt Francisc care a primit devizele în ulei pe care Excelența Sa a trimis apoi în Spania la una din mătușile sale care valorau scudi, scudi Îmi amintesc cum, în ultimul an al acestui an, Prea Ilustrul Duce Cosimo a pictat un tablou a unei Madone cu Sf Iosif și Sf Ana, care a fost bine condusă, a mulțumit Excelenței Sale mult si mi l-am facut cadou, acest tablou valora saizeci de scudi, de scudi Îmi amintesc cum a fost făcut un ciborium pentru Canonici di Santo Iacopo di Pistoia cu povești de figuri mici care erau figuri ale sacramentului care se dăruiau pentru povestirile spuse și predelele douăzeci de scudi, de scudi c v Îmi amintesc că anul acesta am terminat de făcut desenul cu prima poveste a Sălii Mari când împăratul Massilian, după ce a asediat Livorno, pleacă cu toată armata care astfel istorie după ce a plecat la Roma pentru a petrece Postul cu Papa Pius al V-lea și a adus cu el o masă de Magi, după cum se va spune mai jos, a fost terminată în frescă numita istorie a pictorilor, care a fost prima în numita Sala care a fost început la august și s-a terminat la noiembrie următor și a fost petrecut șase luni pentru a face cealaltă cutie Îmi amintesc cum cei trei sute de scudi ai asigurarea palatului si s-au pus la intrare, scudi Îmi amintesc cum în acest an s-a strâns provizia clădirii Magistraților și s-au pus la cale admiterea o sută cincizeci de scudi, de scudi Îmi amintesc cum au fost aduse cei şaizeci de scudi din chiria casei din Borgo Santa Cruci, scuturi Îmi amintesc cum se obținea venitul de treizeci de scudi de la ferma Montui, care era folosit ca venit, scuturi Îmi amintesc cum am mers la Roma pe februarie și i-am adus o masă de adorație Papei Pius al V-lea de Magi in ulei sa trimita niste paie la Biserica Bosco din Alessandria, o suta de scudi din Sfinția Sa să meargă la Roma și între podoaba aurita și masă de scuturi de aur în aur ca donație, scuturi Îmi amintesc cum pe martie a fost terminat aparatul ordonat al bisericii San Giovanni di Fiorenza pentru botezul signorei Leonora, fiica prințului, că totul a fost proiectat și comandat de mine cu o inventie foarte frumoasa, scudi Îmi amintesc cum în luna iulie a fost înființată sărbătoarea Trupului lui Hristos, că s-a făcut în acel an, un panou în biserica Santa Maria Novella din Fiorenza, unde există o scară care conduce omul în grabă la Hristos răstignit, făcută lui Monseniorul Alessandro Strozzi, Episcop de Volterra care a plătit pentru el două sute de scudi de aur în aur, de scudi Îmi amintesc cum în restul acestui an s-a terminat o masă de braccia înălțime, care conținea apostolii care se uită la Fecioara plecată la cer și la Hristos încununând-o, care a fost făcută pentru Filippo Salviati iar astăzi datează să meargă la Arezzo în Pieve la Capela lui Messer Nerozzo Albergotti, care a platit doua sute de scudi: in Arezzo pentru Ser Pietro fratele meu lui Gerolamo Camaiani, de scudi c Îmi amintesc cum de la ianuarie până pe mai s-a făcut un desen animat cu o poveste a lui marile camerei când în Pisa se luptă [și și] stanpacia care a fost terminată de colorat în frescă în ziua de azi septembrie Îmi amintesc cum s-au strâns cei trei sute de scudi din provizionul acestuia din urmă de la domnul Dipositario Ducale an de la palat si pus la intrare, scudi Îmi amintesc cum în acest an s-a strâns provizia clădirii Magistraților și s-au pus la cale intrare, scudi Îmi amintesc cum au fost aduși cei șaizeci de scudi din chiria Casei Borgo Santa Cruci, scuturi Îmi amintesc cum s-a luat recolta de la ferma Montui și cei de scudi ai spus posesie, scuturi Îmi amintesc cum în a doua zi a lunii februarie panoul Badia di Fiorenza a fost ridicat cu brațe înălțime și lățime / în interiorul Adormirii Maicii Domnului cu predela plină de povești de figuri mici și două tablouri cu sfinţi aşezând-o la mijloc şi două tondos deasupra cu Moş Scolastica şi Moş Iustina, care s-a convenit ca daca ar avea scudi i-ar da domnului Spedalingo de' Nocenti si trebuiau să le plătească, s-au folosit până acum de scudi Îmi amintesc cum în același an în octombrie s-a înființat o masă înaltă în biserica Santa Crocie opt brațe lungi de lățime, în interiorul ei când Duhul Sfânt cu cele șapte daruri coboară peste apostoli, care masa a fost făcută pentru Messer Agnol Biffoli Depozitarul Altețelor Lor, care avea coroane doua sute cincizeci, scudi Îmi amintesc cum a fost făcută o tăbliță pentru călugării din Perugia din San Piero pentru unii dintre călugării lor, în interiorul încoronării Maicii Domnului, San Michele și alți șase sfinți, care aveau scuturi față de ei cincizeci, scudi Îmi amintesc cum în același an a fost făcut un banner pentru Compania Santo Rocco d' Arezzo e pe partea opusă este Santo Rocco în colibă cu câinele cu boala în coapsă, pe cealaltă parte este atunci când cu semnul crucii vindecă victimele ciumei, care le-au făcut cadou Companiei pentru că Am fost dintre frați înainte Ebesi pentru cheltuielile ornamentului si culorilor de la Societatea Scudi optsprezece, scudi Îmi amintesc cum a început și s-a terminat pentru Messer Onofrio Camaiani din Arezzo o masă cu Nostru Femeie, Sfântul Onofrio, Sfânta Ecaterina și Sfântul Ieronim și Sfântul Ivo din Brettagnia, Sfântul Iacob și Filip și în două tablouri pe laterale, San Giovanni Battista și San Pavolo Apostolo, cu portretul lui și cel al ei soţia lui pentru două sute de scudi, de scudi Îmi amintesc cum, în ultima zi a lunii decembrie, panoul maestrului Andrea Pasquali a fost montat la Moș Crăciun Maria Novella, braccia inaltime, late, cu invierea lui Hristos cu sfinti costa scudi Nu voiam de la el mai mult de de scudi c v Îmi amintesc cum anul acesta, în ianuarie, caricatura din povestea a -a a Sălii Mari a Traseu pe care pizanii au avut-o până la Turnul San Vincenzio de pe portul de agrement, care a început să fie pictat în frescă la mai și terminat în august următoare Îmi amintesc cum au fost strânși cei de scudi de la Domnul Depozitar al Altețelor Lor în numele asigurarea palatului si s-au pus la intrare, scudi Îmi amintesc cum în acest an s-a încasat provizionul de de scudi din clădirea Magistraţilor şi intra, scudi Îmi amintesc cum au fost aduse cei de scudi ai casei Borgo Santa Crocie în numele inchiriere, scudi Îmi amintesc cum a venit recolta de anul acesta a fermei Villa di Montui, de scudi iar de la Cesare da Vinci pentru lucrările mele a adunat de scudi mari Îmi amintesc cum anul acesta, la iulie , s-a încheiat lucrarea la mesele din biserica Bosco pentru Papa Pius al V-lea, care au fost cele mai mari brațe de / înălțime, brațe de lățime: nu prima dată la uşă faţa era înăuntrul Judecăţii de Apoi cu slava Sfinţilor din jurul lui Iisus Hristos: iar dedesubt îngerii cu toată patima lor și Sfântul Mihail care a despărțit cei buni de cei răi; Acea întors spre cor se afla în interior martiriul sau moartea Sfântului Mucenic Petru, călugăr predicator, pentru Capetele panoului menționat erau o imagine pe o parte și una pe cealaltă, care conțineau San Domenico și San Antonio Arhiepiscop Florentin: și San Tomaso d'Aquino și San Vincenzo et în ovați medici bisericii: iar în colțuri profeți și în jurul predelei și mai sus erau zece etaje: șase din Vechiul Testament în figuri ale Sacramentului și dintre sfinții menționați mai sus din ordinul San Domenico, toate în lemn lucrat în ulei cu sârguință din care muncă s-a obținut de la amintitul Papa Pius pentru mâinile Monseniorului Sangalletto în mai multe loturi șapte sute opt scuturi de aur în aur care sunt monede scuturi Îmi amintesc cum anul acesta a fost făcută o poză cu un tânăr San Giovanni nevinovat pentru Marele Duce era portretul lui Don Giovanni, ultimul său fiu, și s-a dăruit înălțimii sale Îmi amintesc cum la sfârșitul acestui an s-a terminat masa Rozariului, care mergea la biserica Moș Crăciun Maria Novella, înălțimea de brațe, lată de patru, pentru Cuviosul Părinte Fra' Angelo Malatesti din Pistoia, prior al spusei mănăstiri, cu un tondo deasupra cu putti care token roses, obezi pentru plata de numita masa doua sute de scudi, care da o suta lui Iacopino, de scudi c Îmi amintesc cum la începutul acestui an au început să fie făcute desene animate pentru Sala Mare pentru realizarea partea de est diferită a faptelor războiului de la Siena și la aprilie povestea a început de la mijlocul luării lui Portercole, care s-a terminat la iunie a aceluiaşi an Îmi amintesc cum la iunie a început pictura în frescă în aceeași cameră capturarea forturilor din Siena, pentru care a fost făcut cartonul și care a fost terminat la septembrie Îmi amintesc cum pe septembrie a început bolta camerelor Prea Ilustrului Prințul Toscanei și am ajuns să spună timp pentru toată luna noiembrie, moment în care mi se potrivea faceți o lespede pictată în ulei în care Perseu o eliberează pe Andromeda goală din stânca mării et după ce a pus capul Medusei pe pământ, sângele curgând din gâtul tăiat și uns apa mării a dat naștere coralilor Îmi amintesc cum pe noiembrie am plecat la Roma să vin să pictez trei capele pentru Papa Pius al V-lea Cel mai senin prinț prin donația sălii am fost plătit lui Messer Agnol Biffoli, depozitar al Altețelor Voastre, cinci sute de scudi de monedă, care au venit ca venit pentru Inocenții din Florența, scuturi Îmi amintesc cum s-au încasat anul acesta cei de scudi ai provizionului pentru anul acesta, care aveau a avea de la palat si astfel la venit se adauga de scudi Îmi amintesc cum anul acesta s-a încasat prevederea Magistraților luni apoi a fost oprită și nu a mai adunat, care au fost scudi Îmi amintesc cum s-a încheiat anul acesta plata care s-a făcut pentru â€¦ din Casa di Borgo Santa Crocie, care printr-o donatie facuta de Marele Duce a devenit a mea care si-a adus moneda scudi mille et opt sute si pentru ca pana acum s-au cheltuit acolo multi bani, valoreaza de scudi si chiria la vila de Montui care s-a predat Îmi amintesc cum în anul , în august, ferma Passegli a fost scoasă cu chirie din Religia Santo Stefano pentru prețul coroanelor de aur în aur și primite de la Marele Duce în numele muncii a durat timp de a spus Religie in fabricile lor scudi Îmi amintesc cum la sfârșitul lunii noiembrie portretul lui Marele Duce și o Doamnă și un cap al lui Hristos și un portret al Prințului pentru Cardinalul Alexandrian și prințesa Donează-te Îmi amintesc cum a fost terminată o poză cu un Hristos în grădină, pe care a făcut-o pentru Don Grazia di Tolledo să-i aducă regelui Filip în Spania, care poză i-a fost dată altfel decât lăsată în casă in valoare de scudi c v Îmi amintesc cum în a doua zi a lunii decembrie a anului trecut am ajuns la Roma la slujba Papei Pius Quinto iar începutul a fost făcut din trei capele din palatul papal, una a San Pier Martire cu povești și panou et alte figuri despre viața și faptele acelui sfânt și în panou era moartea lui În cealaltă capelă era un panou cu ulei de lapidarea lui Santo Stefano protomartire care, [în] odată a fost raiul deschis de îngeri și Hristos care stătea la dreapta tatălui său cu tâlharul San Ioan Botezătorul și nevinovații și mai jos povești în frescă cu faptele acelui sfânt În cealaltă capelă superioară se afla bolta în frescă cu șapte îngeri care se luptau cu cele șapte păcate muritori fără friză, sub o friză și între ferestre povești de Tubbia și îngerul Rafael: et virtuți îngerești, dedesubt, în patru rondele mari în ulei, în colțuri era nașterea lui Hristos, Annunziata, Zaharia care il uluita pe inger vorbind cu el si cu Sfantul Petru in inchisoare eliberat de mana a îngerului: / runde unde în fiecare erau doi Doctori ai Bisericii și în a -a era Sfântul Toma de Aquino Santissimo Dottore cu Sabello, Ario et Averois i-au convins pe eretici, mai mici erau cei evangheliști și deasupra altarului Maica Domnului purtată la ceruri de un cor de îngeri, care este Dumnezeu tatăl Ei Îl încoronează pe Hristos, totul în ulei pe panou, lucrările care au fost finalizate la iunie Din care lucrare Sfinția Sa m-a făcut Cavaler Spron d'oro și mi-a dat Cavalerul Sfântului Petru, care a costat scudi transportati si scudi ca donatie si un lant de , scudi intrarea in acest an mii scudi din mai multe locuri de munca Îmi amintesc cum s-au adunat cei de scudi ai provizionului pentru clădire de la Signor Dipositorio, și da ei percep scudi drept venit Îmi amintesc cum anul acesta de scudi ai vilei și fermei Passegli au fost rezervați pentru la masa lui Santo Stefano ita a' Pisa a Cavalieri, scudi Îmi amintesc cum Cesare di Vinci, pictorul, a primit șaptezeci de scudi pentru munca mea pe august cinci, scudi Îmi amintesc cum pe decembrie s-a terminat ultima poveste din Gran Sala in fresco della Rotta che l-a avut pe Piero Strozzi în Valdichiana, care a realizat desenul animat la Roma și l-a descoperit în ziua crearea Marelui Duce la ianuarie Ebesi de la Marele Duce prin donatie gratuita ferma de Valdarno de Passegli, care a fost estimat la două mii trei sute de scudi, dar valorează mult mai mult, de scudi Îmi amintesc cum în această ultimă zi a lunii decembrie, când am plecat să plec la Roma din Florența, am plecat gata pentru pustnicii din Camaldoli un tablou cu un Hristos în grădină cu două pânze, care conținea la mijloc duhul și carnea bolnavă care merge la infirmerie, lucrate în ulei, care sunt scuturi prețioase şaizeci, scudi Îmi amintesc cum a fost făcut un panou de anunziata pentru domnul Montalvo și pentru Messer Iacopo Acolti doi portrete: Cardinalul d'Ancona şi singurul său frate şi Messer Iacopo Dami un cap al lui Hristos, care totul le-a fost dat c Îmi amintesc cum pe ianuarie a ajuns la Roma pentru a-l sluji pe Papa Pius al V-lea cel" EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi Miriam Fileti Mazza Îngrijire științifică Donata Levi Grija editorială Claudio Brunetti, Irene Calloud, Elena Miraglio, Andrea Salani Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX D Levi, Editorial D Levi, Nevoile de autenticitate între declarațiile de principiu și practica de Intervenție: Cavalcaselle în Assisi Anexă documentară (editate de P Carofano): Sulla conservarea frescei medievale, tempera și picturi în frescă cu tempera Paul Tucker, Noi mărturii despre frescele din Assisi: Ruskin e gli acuarele de Eduard Kaiser pentru Societatea Arundel Anexă documentară: Scrisori de la John Ruskin către FW Maynard și lui Joan Severn, - Marco Mozzo, Restaurarea lui Cavalcaselle în documentația fotografică: intervenţii şi interpretări Anexă documentară Giulio Manieri Elia, Restaurări și restaurări în bazilica din Assisi din a doua jumătate a secolului al XIX-lea: problema completărilor Silvia Pognante, Afaceri juridice și administrative în conducerea a monument national ( - ) Anexă documentară Bibliografie aparat figurativ p p p p p p p p Donata Levi Studii ale Memofonte / CERINȚE DE "AUTENTICITATE" ÎNTRE DECLARAȚII DE PRINCIPIU ȘI PRACTICA DE INTERVENȚIE: CAVALCASELLE LA ASSISI Din , când la Londra, cu ocazia Comitetului Selectat de la National Gallery, a intervenit în problema restaurărilor controversate suferite în anul precedent de unele tablouri de acea colecție , Giovan Battista Cavalcaselle nu a ezitat să denunțe pericolul inerent fiecare intervenţie de restaurare, ridicându-şi protestul "împotriva vandalismului care se comite sub pretextul curățării și restaurării lucrărilor de artă plastică" Dacă poziția sa online de maximă părea asemănătoare cu cea a negustorului întărit Morris Moore care, din motive controversele legate de idiosincrazii personale, declanșaseră dezbaterea, se pare că este Prerogativa lui Cavalcaselle este o conștientizare mai deplină a ireversibilității oricărui tip de restaurare Batjocorind o propunere care de fapt a apărut printre diferitele opinii din timpul depoziții, el a subliniat: Celor care spun că trimit aceste picturi sărace în frumoasa climă a Italiei pentru a obține câteva soare, în felul în care fructele sunt expuse să se coacă, cu speranța că cu timpul și-ar recăpăta frumusețea de odinioară, dându-le înapoi tot ce a fost luat, mie Răspund că sunt puerilități pe care nu este indicat să le asculti Nu există climat, niciun om, nici vreun mijloc care să le poată readuce la prima lor stare, la frumusețea lor primitivă Dacă Claudius el însuși s-a întors pe lume, aș crede că este foarte stânjenit să pună în ordine aceste tablouri ale sale, şi cred că în cele din urmă ar fi silit să le facă pe toate din nou Tocmai în acest punct este clară detașarea de alte voci critice au propus o lectură la fel de atentă și competentă a picturilor și a stării lor de conservare, cu toate acestea nu au pus sub semnul întrebării oportunitatea, în principiu, a restaurarea şi - implicit - posibilitatea unei prezumate reveniri la starea iniţială Acolo Poziția lui Cavalcaselle pare mai degrabă în consonanță cu cea exprimată în exterior a anchetei parlamentare, de John Ruskin, care deja în , intervenind cu o scrisoare către Vremuri cu ocazia altor restaurări care implică picturi de la Galeria Națională, au avut afirmat ferm: "de fiecare dată când o poză este curățată pierde, ca o clădire restaurată, o parte din autoritatea sa" Cu toate acestea, chiar dacă în ambele cazuri curățarea este înțeleasă ca o pierdere inevitabilă, Acestea au vizat în special Căsătoria lui Isaac și Rebeca, îmbarcarea reginei din Saba și Bunavestire a Claude, Ciuma de la Ashdod de N Poussin, Convertirea Sfântului Bavo, de Rubens, Consacrarea Sfântului Nicolae a lui Veronese, a lui Hristos mort din Guercino și a Cortile di chisellino și a Marelui Canal din Canaletto Raportul lucrarea completă este în Raportul Comitetului Selectat de la Galeria Națională; împreună cu procesul-verbal de probă, Apendice și index, Londra Ibid , pp - Ãˆ il caso di un artist come George Richmond: Â"In the â€œSt Ursula, s-ar putea să vezi dâre decolorate lac sau murdărie peste cer și simțiți că suprafața imaginii este în general degradată; dar poza, ca spun pictorii, este în bună păstrare o parte cu alta, iar efectul întregului este cel mai plăcut; dar nu așa "Regina din Saba", căci, odată cu murdăria, lumina sau luminozitatea a dispărut și acea ceață aurie bogată care spunea asta puternic, deși aparent prin mijloace atât de blânde, acum nu mai este de urmărit în imagine" (ibidem, pp - ) Danger to the National Gallery, Â"TimesÂ", ianuarie (în RUSKIN - , XII, p - ) Notații analoghe su interventi su dipinti si ritrovano anche nel corso degli anni Cinquanta, ad esempio nel nel secondo volum di Stones of Venice ("Pentru susținerea faimei și valorii unor astfel de imagini, puțin mai este este necesar decât ca acestea să fie menținute strălucitoare, parțial prin curățare, care este o distrugere incipientă, și parțial prin ceea ce se numește "restaurare", adică pictura peste, ceea ce este desigur distrugere totală Aproape toate pozele din galerie în Europa modernă au fost mai mult sau mai puțin distruse de una sau alta dintre aceste operațiuni, în general exact în proporțional cu estimarea în care sunt deținute; și ca, inițial, lucrările mai mici și mai bine finisate ale oricărui mare maestru sunt de obicei cele mai rele ale sale, conținutul multora dintre cele mai celebre galerii se află până acum, în Nevoi de "autenticitate" între declarațiile de principiu și practica intervenției: Cavalcaselle din Assisi Studii ale Memofonte / această conștientizare este grefată pe terenuri foarte diferite Pentru Cavalcaselle recuperarea "autoritatea" trece prin identificarea, printr-o analiză filologică, a trăsăturilor originare şi pentru îmbunătățirea lor (care poate fi și numai mentală, doar virtuală, de altfel istoriografice) ; pentru Ruskin "autoritatea" are o valoare mult mai largă și din ce în ce mai deosebită după criza religioasă din anii , va căpăta o valoare mitică, să știi că poate poate să nu fie exactă din punct de vedere științific, dar transmite o înțelepciune mai veche și mai adânc Rezultatele au fost deci antitetice Paradigmatic este cazul judecății asupra San Luigi de la capela Bardi din Santa Croce din Florența "Destul de nou" va defini Cavalcaselle în în Istoria picturii în Italia , identificând imediat mâna restauratorului, Gaetano Bianchi Dar pentru Ruskin, pentru Ruskin of the Mornings ( ), toate acestea nu mai sunt de interes: îl cunoaște pe Cavalcaselle, îl citează, dar îl pune între paranteze, iar figura lui San Luigi devine astfel, pe baza sugestiilor Fioretti di San Francesco care povestește despre întâlnirea dintre Rege și fratele Egidio, esenţa Â"regării creştineÂ" Este ca și cum o potrivire atât de perfectă a reprezentarea la construcția mentală pe care Ruskin o elabora a înlocuit orice altă ipoteză și ar duce la negarea dovezilor Nu este vorba doar de "estetism primitivist" de "leisure romantic", pentru a prelua sugestiile lui Longhi Ruskin însuși pretinde că concurează pe terenul unei lecturi filologice Și cu câteva zile înainte de întâlnirea orbitoare cu San Luigi di Gaetano Bianchi, tocmai la Assisi, Ruskin se ocupase, pe baza îndoieli determinate probabil de lectura lui Crowe şi Cavalcaselle, a Â"originalului autenticitatea frescelor din bazilica superioară, adoptând, deși la scară mai mică, o procedură de comparație tipică tradiției filologice: realitate de foarte mică valoare într-adevăr" [ibidem, X, p ]) sau în mărturia dată în cursul uneia ulterioare anchetă parlamentară care în s-a ocupat de locația cea mai potrivită pentru Galeria Națională (Â"[â€¦] deteriorare la pozele din clasa la care mă refer nu trebuie remediate ulterior - lucrul suferă pentru totdeauna - nu poți intra în interstițiile"; de asemenea la întrebarea unui membru al comisiei, Faraday, care îl întrebase dacă într-adevăr Nici o cantitate de curățare nu ar putea readuce o pictură la starea inițială, Ruskin a răspuns: "Nimic nu o poate readuce la ceea ce a fost, cred, pentru că operațiunea de curățare trebuie să răzuiască unele din boabele de vopsea"; ibid , XIII, p ) În plus, este interesant faptul că centralitatea pe care o asumă pentru Cavalcaselle identificarea modurilor expresive și a acestora schimbările sau discrepanțe calitative ne determină uneori să punem problemele de atribuire între paranteze Pur și simplu se întâmplă frescele cu Poveștile Sfântului Francisc de Assisi: Â"Dacă compozițiile seriei se datorează unuia conducător spirit care nu este Giotto, sau dacă sunt în realitate ale lui, este imposibil de afirmat În primul caz Giotto, când i-a venit rândul să execute, alterat și îmbunătățit; în ultimele mâini, inferioare, au stricat frumusețea concepției sale Totuși, s-a spus suficient pentru a justifica observația că picturile bisericii de sus din Assisi cuprind şi să explice istoria renaşterii artei italiene [â€¦]Â" (CROWE-CAVALCASELLE - , I, p ); poziţie pentru a fi comparat în schimb cu cel mai nuanțat al ediției italiene (CROWE - , I, pp - ): "Indiferent de numele reale sau presupuse ale autorilor lor, vedem o astfel de dezvoltare în aceste picturi un progres treptat și atât de continuu, încât să ne facă să credem că cu cei mai buni dintre ei se află în fața noastră o artă, care după ce și-a părăsit vechiul și dur obiceiul, el este pe cale să îmbrace haine mai grațioase, mai elegante și mai potrivite pentru un tinereţe plină de vigoare şi promisiunea unei vieţi lungi şi harnice" A se vedea LEVI-TUCKER , în special la pp - Vezi și LEVI , pp - CROWE-CAVALCASELLE - , I, p RUSKIN - , XXIII, p LONGHI , pp - Semnificativ este ceea ce i-a scris lui Constance Hilliard din Florența la septembrie tocmai despre aceasta San Luigi: "Nu poți vedea capelele de acolo, dar cu lumina dimineții, și am vrut să văd una pe care nu o mai aveam niciodată observat, unde s-au îndepărtat câteva fresce Giotto - foarte restaurate și repictate spune Murray Bine - cu adevărat - cei din lumină au fost retușiți pentru public - dar bărbatul lui Murray nu se uitase niciodată în întuneric Și în colțul cel mai întunecat de sus - ce crezi că am găsit - un St Louis la dimensiune completă, de Giotto! Cel mai divin lucru - cu sceptrul în mâna stângă - și cordonul lui francisan în dreapta - și aproape retușat sau stricat deloc! [ ]Â" (OBL, MS Ing Lett c , - ) Donata Levi Studii di Memofonte / Deoarece nu l-am studiat niciodată cu atenție pe Giotto până acum și, după cum, mărturisit, elevii săi l-au ajutat în de lucru, această impresie a necesitat o observație foarte atentă pentru a o confirma sau corecta Prima mea treaba era să desenez eu însumi un Giotto incontestabil A fost nevoie de două zile întregi pentru a obține un schele puse să facă asta - și apoi soarele s-a stins pentru o săptămână, undeva Totuși, în sfârșit Am făcut bucata mea de Giotto adevărat în biserica de jos, apoi m-am întors la cea de sus: rezultatul fiind convingerea mea că Giotto nu a atins niciodată vreuna din seria de fresce în mod vulgar atribuite lui La ricerca cu toate acestea rimanda a due ordini di problemi diversi: "Există un fel de cunoașterea imaginilor care este a artistului, și alta care este a anticarului și a dealeri de poze; â€" riflette nelle Mattinate â€" aceasta din urmă deosebit de acută, și bazată pe foarte cunoștințe sigure și ample despre pânză, pigment și trucuri de atingere, fără, neapărat, implicând orice cunoaștere, indiferent de calitățile artei în sineÂ"; ma si tratta di unâ€(tm)autenticitÃ materiale che non puÃ² dare il minimo contributo nel determinare il valore vero dellâ€(tm)artista o della sua opera Â" [â€¦] vei descoperi â€" scrive, rivolgendosi ai lettori â€" că sunt pur și simplu singurul persoană care în prezent vă poate spune valoarea reală a oricăruia; veţi găsi că [â€¦] ori de câte ori voi spune tu caracterul unui pictor, că este caracterul lui, deslușit de mine cu fidelitate în ciuda tuturor confuzie de lucrări atribuite în mod fals lui în care poate exista caracter asemănător" Este semnificativ să comparăm aceste afirmații cu studiul efectuat de Cavalcaselle în a depus frescele capelei Bardi, documentate într-o schiță , din care, de altfel, este evident că efortul său de citire nu implică doar distincţia dintre ceea ce este original din ceea ce este atins sau deteriorat, dar - așa cum reiese dacă comparăm acest desen cu una preluată din frescele lui Giotto din capela Peruzzi, restaurată cu puțin timp înainte de Marini - propune atât grafic cât și verbal chiar două lecturi distincte și acute critici la adresa celor două sisteme diferite de restaurare, atentă să reconstituie o armonie exterioară de ansamblu, acoperirea și ascunderea daunelor, abraziunile cauzate de utilizarea cuțitului fiecare (Peruzzi- Marini) (Fig ), iar celălalt (Bianchi-Bardi) este mai predispus la intervenții mimetice (Fig ) Cu aceeași atitudine, începând din Cavalcaselle a studiat și frescele dintre cele două bazilici din Assisi Investigațiile sale, au avut ca scop țeserea intriga unei povești stilistice, arată - după obiceiul lui - o analiză a textului figurativ care nu poate indiferent de identificarea atentă a stării de conservare O recunoaștere rapidă Scrisoare către Joan Severn, din Assisi din iunie (OBL, MS Eng Lett c , ) RUSKIN - , XXIII, pp - BMV, Cod It IV (= ), dosar / Ibid Cf schița cu vederea de ansamblu (inclusiv cadrul) a Sfântului Ioan răpit la cer, unde pentru aureolele a sfinților din partea de sus indică faptul că sunt noi și "parte din ceafă luată", iar pentru trecători din dreapta jos indică un cap complet refăcut: "Nici o urmă de nuanță verde nici sub haine, nici sub carne, așa cum se vede în cea de la pământ unde se află fondul de ipsos și contururile Se pare că cuțitul a fost folosit pentru a le curăța [â€¦] Deasupra acestei coloane mai rămâne o bucată de culoare este albă și ia locul restului Deci ce să cred? Redusă așa cum este acum, pictura ar putea fi o simplă culoare sub formă de carton colorat Culoarea de mai sus este a fost răzuit și dus cu văruirea care îl acoperă Deci, ce să ne gândim la culoare ca crustă poți vedea mai sus ici și colo? Cred că o parte din culoare a fost acolo, restul a fost luat Restauratorul apoi a aplicat un strat lichid de vopsea încercând să armonizeze culoarea de fundal cu acele părți care nu au fost uzate departe și așa a făcut o cataplasmă Ceea ce am ajuns să spun acum nu este partea albă a varului rămas și apoi nuanță a tonului culorilor" Vezi, de asemenea, detaliile lui Salomè pe chipul căruia semnalează "trăsături originale preluate din contur" sau "coroana galbenă a fost revopsită" Plângeri cu privire la folosirea cuțitului sunt și în FORNI , p : Â"Unele practici neexperimentate de a înlătura albul zgâriindu-l cu fiare de călcat sau subminând-o încetul cu încetul: dar pe lângă aceasta fiind o operațiune mai lungă, este și dăunătoare vopselelor de la bază, deoarece fiarele le zgârie și strica mai mult" BMV, Cod It IV (= ), dosar / Nevoi de "autenticitate" între declarațiile de principiu și practica intervenției: Cavalcaselle din Assisi Studii ale Memofonte / a schițelor referitoare la bazilica superioară redă sistematicitatea și meticulozitatea Cavalselli cercetează și în același timp arată ductilitatea desenului ca unealtă de anchetă Picturile de pe pereți, de exemplu, sunt analizate într-o tipologie variată de desene: de la cele care înfățișează întreaga anvergură (Fig ) până la altele care se concentrează asupra povestiri din Vechiul sau Noul Testament sau pe cele din registrul inferior (Fig ), per ajunge la studii ale detaliilor individuale (Fig , și ) Chiar și în cele mai ruinate piețe, încercarea este de a detecta contururile încă existente sau de a semnala prezenţa lor în zone fără tencuială de stânci și pietre De asemenea, se efectuează o analiză precisă acolo unde distanța ar fi putut da roade ancheta a fost dificilă, adică asupra bolților: și în timp ce de fapt în cea a Evangheliștilor starea de degradarea extremă nu a încurajat intuiții speciale , pentru cea a Intercesorilor, afectate de probleme de atribuire, referitoare la prezenta sau absenta Cimabue , le rapoartele privind starea de conservare sunt mai punctuale și sunt în concordanță cu observațiile pe tehnica executivă (de exemplu Â"scolloratoÂ" albastru în S Francesco sau preparatul roşiatic acolo unde culoarea a căzut în Iisus Hristos) (Fig ) Inregistrarea starii de conservare si evidentierea pagubelor, fiecare timp specificat în mod corespunzător (goluri, pierderea culorii, căderi de tencuială, fenomene de abraziune, modificări de culoare, dar și restaurări și retușuri etc ), este parte integrantă a a proces care vă permite să enucleați și să citiți acele tehnici, formale, morfologice, sui care apoi se va construi un drum stilistic Aceasta se întinde de la cele mai cimabuesce referiri la Comparații romane care sunt prezentate pentru Bolta Intercesorilor, unde - spune Cavalcaselle - nu nu este Â"nimic din Cimabue si FlorentinÂ", ci Â"o mana si in total o idee de a face mozaicul şi de picturi de la sfârşitul anilor până la [ ?] al anilor exemple de mozaicuri la Roma", din afinităţile dintre boltă a Doctorilor și a figurilor de pe arcade, unde găsim un "mod mai modern de a face", "ale cărui personaje sunt cu greu scoateți din rămășițele picturilor care încep cu Creația și se termină cu cupa de Giuseppe - adică peretele din dreapta stând în uşă şi privind la altarÂ" , celor dintre aceste picturi şi cele inferioare, Â"din primele povestiri ale lui San Francesco (excluzând primul) alle Cf cel cu Aprobarea Pravilii, Vederea carului de foc, Vederea tronurilor cerești și, în registru superior, Alungarea din Paradis și Poveștile lui Isaac, unde părți lipsă, crăpături, absența ipsos, modificări cromatice etc (ibidem, cc v- ) Sau cel cu vindecarea rănitului Ioan din Lerida, Mărturisirea unei femei înviate și Eliberarea ereticului Pietro d'Alifei în registrul inferior și Nunta de la Cana în cea de sus (ibidem, fols v- ) Cf foaia pe care Cavalcaselle desenează Creația, Construcția Chivotului și Crearea omului, unde este se notează şi panoul care acum a dispărut aproape complet (ibidem, fol v); sau cel cu Răstignirea, Evadarea înăuntru Egiptul, Prezentarea în Templu și Mersul la Calvar (ibidem, fol v) Cf foaia cu Vederea fratelui Agostino si a episcopului de Assisi si Constatarea stigmatelor de catre cavaler Ieronim din Assisi (ibidem, fols v- ) Sau cel cu Liturghia de înmormântare a Sfântului Francisc (ibidem, fols - v) De exemplu din Renunțarea la bunuri și visul Papei Inocențiu al III-lea (ibidem, c ), din Miracolul fântânii (ibidem, c v), din Liturghia de înmormântare a Sfântului Francisc (ibidem, fols v), din Moartea Cavalerului de Celano (ibidem, fols v- ) și din Plângere ale Clarinelor (ibidem, fol v) Cu toate acestea, "luminile negre" sunt notate în sprâncene, obraji, frunți, barbi, haine albastre (ibidem, fol v) Pentru Madona: "unde a facut Cimabue capacul dedesubt? - verde - roșcat - verde - portocaliu - roșcat - roșiatic gălbui ca cuprul de foc [?] putto - albastru - cel al lui San Francesco - verde - frunza verde ca cea de varză sau brocolo și de acea formă - vază - la Roma S Giovanni Laterano personaje care sunt se apropie tipurile de căști și mâini în stil pliat [Madonna] silueta incomodă - margine aurie - capac alb - nas mic - gura mică și bărbia groasă - ochi mici și pupile aceleași ochi văd [?] ca la Cimabue - căști dedesubt - verde și albastru - roșu intens - gură mică - linie aurie pliere mecanică - [?] - mâini ghemuite pline de riduri - degete scurte - mâini de lemn - margine de aur - cuvinte albastre de aur - margine de aur" (ibidem, c ) Pentru Bolta Doctorilor (ibid , fol v) Cavalcaselle raportează haine reprelucrate, schimbări de culoare și oxidare ("mănușa a venit neagră"), pete ("azur pătat negru") BMV, Cod It IV (= ), dosar / , c Donata Levi Studii ale Memofonte / mai târziu", despre care Cavalcaselle nu crede că este Giotto şi unde identifică o "îmbunătăţire care pare mai marcat pe , care este ultimul din acest chip" Analiza peretelui este mai complexă împotriva, în cazul în care aspectul liniar, deși în cadrul unui progres substanțial, uneori da pauză Dacă în panoul al paisprezecelea (Minunea fântânii) Sfântul Francisc este "plin de viață în mişcare", într-una ulterioară, Predicarea păsărilor, Sfântul "nu corespunde prea bine cu Giotto" Astfel, în Moartea Cavalerului din Celano, există deja "mai multe personaje animate și puterea de expresie - dar o anumită răutate în general, caractere care mă lasă să văd mâna a unui tânăr care începe" şi în Apariţia la capitolul din Arles https://neculaifantanaru com/en/qualities-of-a-leader html